User and safety guide
Shelly BLU TRV

A smart thermostatic radiator valve head with Bluetooth connectivity
Referred to in this document as “the Device”

/\This sign indicates safety information.

@ This sign indicates an important note.

Safety information

For safe and proper use, read this guide, and any other documents
accompanying this product. Keep them for future reference. Failure to
follow the installation procedures can lead to malfunction, danger to
health and life, violation of law, and/or refusal of legal and commercial
guarantees (if any). Shelly Europe Ltd. is not responsible for any loss

or damage in case of i or improp of
this device due to failure to follow the user and safety instructions
in this guide.

/\WARNING! Do not mix old and new batteries, different brands or types
of batteries, such as alkaline, carbon-zink, or rechargeable batteries.
/\CAUTION! Use the Device only with batteries that comply with all
applicable regulations. Using inappropriate batteries can cause damage
to the Device and fire.

/\CAUTION! Make sure batteries are installed correctly according to
polarity +and -.

/\CAUTION! Batteries can emit hazardous compounds or cause fire if
not disposed of properly. Remove and immediately recycle or dispose
of used batteries according to local regulations and keep away from
children. Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate.
/\CAUTION! Do not use the Device in a damp environment. Do not allow
the device to get wet.

/\CAUTION! The Device is intended only for indoor use.

/\CAUTION! Do not operate covered.

/\CAUTION! Do not use the Device if it shows any sign of damage or
defect.

/\CAUTION! Do not attempt to repair the Device yourself.

O Before beginning the installation, make sure you have a Shelly BLU
Gateway Gen3, a Bluetooth-to-Wi-Fi adapter. Without the gateway, the
Device cannot be used with the Shelly Smart Control application or
paired with external sensors. If your Device does not come with a Gate-
way included in the box, you can buy one at http://www.shelly.com .

O The Device comes with factory-installed firmware. To keep it updated
and secure, Shelly Europe Ltd. provides the latest firmware updates free
of charge. Access the updates through the Shelly Smart Control mobile
application. Installation of firmware updates is the user’s responsibility.
Shelly Europe Ltd. shall not be liable for any lack of conformity of the
Device caused by the failure of the user to install the available updates
in a timely manner.

Product description

Shelly BLU TRV is a smart thermostatic radiator head with Bluetooth
connectivity. It controls the temperature of a room by changing the flow
of the hot water through the radiator. If needed, the temperature can be
changed at any time by turning the Device rotating knob to the left or
right, or through your mobile phone, tablet, or PC. The Device can also
maintain the room temperature according to a set weekly schedule. It
is powered by 2 AA, 1.5 V batteries.

User interfaces

Reset button

The reset button is on the back of the TRV's head (Fig. 1/7). To access
the button, the head must be separated from the black plate (See Fig.
6). To press the button, use a pointed object, such as a paperclip, pen
tip, or a small screwdriver.

« Press once to pair the BLU TRV with another Bluetooth device.

+ Press and hold for 30 seconds to factory reset the Device.

O Factory reset will disconnect the Device from the BLE Gateway Gen3
and delete all data.

Rotating knob

The rotating knob is the outer turning shell of the TRV head. It is pro-
grammed to setup and control the Device based on the number of ro-
tational steps. For more details, see section Using the rotating knob to
operate the device.

LED display

The TRV has a 7-segment LED with 3 indication modes:

+ Steady on

« Blinking

- Off

Battery level:

b <50%

0-75%

bz >75%

Installation instructions

/\CAUTION! Before beginning the installation, turn off the radiator and
make sure it has cooled down.

/\CAUTION! Mount the TRV head onto the backplate ONLY AFTER the
backplate is mounted and secured on the radiator valve.

/\CAUTION! Risk of water leakage. If you do not have a thermostatic
valve installed on your radiator, call a specialist to replace your valves.
Compatible valves

If not sure whether you need an adapter for your radiator valve, check
the list of compatible radiator valves by brand and model here:
https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves

If your radiator valves are not compatible, use one of the adapters in-
cluded in the box. (Fig. 2).

Installing the backplate

1. If your radiator needs an adapter, mount the suitable one (Fig. 2)

2 .To install the backplate onto the radiator valve, turn the mounting
ring clockwise by hand (Fig. 3)

@ Make sure that the alignment mark on the backplate points upward.

3. Tighten carefully the mounting ring by using an adjustable wrench.

© Do not overtighten the ring!

Mounting the TRV head

O The device comes with batteries installed. Before mounting the TRV

head onto the backplate, remove the isolation tab from the battery com-

partment.

1. Align the head and backplate notches (Fig. 4). Then, insert the head
on the backplate.

2. Apply moderate pressure with your palm on the front cap and turn
the head clockwise until it clicks. (Fig. 5).

Calibrating the Device

After successfully mounting the head, the TRV automatically starts

calibration by turning its motor in both directions. The display

shows CAL.

If the calibration is successfully completed, the display shows

briefly £O.

If the calibration fails, the display shows briefly C {.

@ If the Device does not start calibration, it likely means that the head

is not fully tightened onto the backplate. Try to turn it farther. If this does

not resolve the issue, repeat the steps from the beginning. To dismount

the TRV head, press the front cap and turn the head counterclockwise

until it is released (Fig. 6).

O If the Device is installed with an adapter and reports failed calibration,

you may need to install a pin extender from the adapter set (Fig. 2).

Once the calibration is completed successfully, the Device can be used

to control temperature.

Using the rotating knob to operate the device

To wake up the LEDs, turn the knob at least one step in any direction.

The display shows the current temperature.

Setting the target temperature

1. To increase the temperature, turn the knob to the right.

2. To decrease the temperature, turn the knob to the left.

O Each knob step changes the temperature by 0.7 °C

3. Once the target temperature is reached, stop turning the knob. After
3 seconds, the TRV applies the set temperature, and the display con-
firms the new temperature value.

Turning On/Off Boost mode

Boost temporarily raises the heating power to quickly increase the

room temperature.

1 To turn on the Boost mode, turn the knob for more than 10 steps to
the right. The display shows On briefly.

2 To turn off the Boost mode, turn the knob for more than 10 steps to
the left. The display shows OFF briefly.

Adding the Device to the Shelly Cloud application

To add the Device to the Cloud application, first you need to pair it with

a BLU Gateway Gen3.

1. Power up the Gateway by plugging it into a standard USB Type-A
port. The blue LED lights up showing that the device is in Access
Point (AP) mode.

2. To add the Gateway to your Shelly Smart Control, open the applica-
tion, select Add a new device, and follow the instructions in the app.
Once the Device is added to your account, the green LED lights up.

3. To access the TRV menu, turn the rotating knob in this order: Left,
Right, Left, Right. You can start in either direction.

The display will show £0. Turn the rotating knob to the right until the

display shows bLE.

In 3 sec, the Device will enter Pairing mode for 30 seconds indicated by

a blinking bLE indicator.

@ Alternatively, you can activate paring mode by pressing the reset

button once.

If pairing times out, the display shows na for 3 seconds.

4 0n the BLE Gateway Gen3, press the Pair button.

5 If the pairing is successfully completed, the TRV display shows HES.

The Device will appear in your Shelly Smart Control app as a BTHome

component of the BLE Gateway Gen3.

@ To make sure that the Device is running on the latest firmware ver-

sion, go to Device settings > Firmware version > Update.

For more details on how to control the Device using the Cloud, refer to

the https:/shelly.link/app-guide

Replacing batteries

O The Device is powered by 2 AA, 1.5 V batteries.

O We recommend using Lithium/Iron Disulfide (Li/FeS;) batteries.

O The Device may not operate with rechargeable batteries.

1 To disassemble the TRV head, press the front cap and turn the head
counterclockwise until it is released (Fig. 6).

2 Using your thumbs, press and slide the battery cover up until it pops
open (Fig. 7).

3 Remove the exhausted batteries and dispose of them according to
your local regulations.

4 Insert the new batteries following the polarity marking on the battery
cover.

5 Push and slide the battery cover down until it locks.

6 Assemble the TRV head back onto the backplate (Fig. 5).

Specifications

Physical

Size (HxD): 78 x 354 mm / 3.07x@2.13 in

Weight: 107 g / 3.77 oz

Shell material: Plastic

Shell color: White

Mounting ring material: Nickel-plated brass

Mounting: M30x1.5

Environmental

+ Ambient working temperature: -20°C to 60°C / 68°F to 140°F

* Humidity: 25% to 80% RH

« Pollution degree: 2

Electrical

« Power supply: 2x AA, 1.5V batteries (included)

« Estimated battery life: 1 to 2 years depending on usage

Bluetooth

Protocol: BLE 4.2

RF band: 2400 - 2483.5 MHz

Max. RF power: < 5 dBm

Range: Up to 30 m / 98 ft outdoors, up to 10 m / 33 ft indoors

(depending on local conditions)

Encryption: AES (CCM mode)

Sensors, meters

+ Temperature sensor: Yes

Troubleshooting
In case you encounter problems with the installation or operation of the

Device, check its knowledge base page:

https:/shelly.link/blu_trv

Declaration of Conformity

Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equipment type
Shelly BLU TRV is in compliance with Directive 2014/53/EU, 2014/30/
EU, 2011/65/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
https:/shelly.link/blu_trv_DoC

Manufacturer: Shelly Europe Ltd.

Address: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgaria

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Official website: https://www.shelly.com

Changes in contact information are published by the Manufacturer on
the official website.

All rights to the trademark Shelly® and other intellectual rights associ-
ated with this Device belong to Shelly Europe Ltd.

Benutzer- und Sicherheitsanleitung
Shelly BLU TRV

Ein smarter Heizkdrperthermostatventilkopf mit Bluetooth Konnekti-
vitat

In diesem Dokument als ,das Gerat" bezeichnet

/\Dieses Zeichen weist auf Sicherheitshinweise hin.

O Dieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin.
Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese i und alle and die diesem
Produkt by gen, um es sicher und ordnungsgemaB zu verwenden.
Bewahren Sie sie zum spa hschl auf. Die Nichtbeact
tung der Installationsanweisungen kann zu Fehlfunktionen, Gefahren
fiir dheit und Leben, o d/oder zur Verwei-
gerung gesetzlicher und kommerzieller Garantien (falls vorhanden)
fiihren. Shelly Europe Ltd. haftet nicht fiir Verluste oder Schaden, die
durch eine fehlerhafte Installation oder einen unsachgemaBen Betrieb
des Gerats aufgrund der Nichtbeach der - und Sicher-
heitshinweise in dieser Anlei h

/\WARNUNG! Mischen Sie nicht alte und neue Batterien, verschiedene
Marken oder Batterietypen, wie Alkali-, Carbon-Zink- oder wiederauflad-
bare Batterien.

/\ACHTUNG! Verwenden Sie das Gerét nur mit Batterien, die allen gel-
tenden Vorschriften entsprechen. Die Verwendung ungeeigneter Batte-
rien kann zu Schaden am Gerét und zu Brénden fiihren.

/A\VORSICHT! Achten Sie darauf, dass die Batterien entsprechend der
Polaritét + und - eingelegt werden.

/\VORSICHT! Batterien kénnen geféhrliche Verbindungen freisetzen
oder Bréande verursachen, wenn sie nicht ordnungsgemal entsorgt wer-
den. Entfernen Sie verbrauchte Batterien und recyceln oder entsorgen
Sie sie sofort gemal den 6rtlichen Vorschriften und halten Sie sie von
Kindern fern. Entsorgen Sie Batterien NICHT im Hausmiill oder verbren-
nen Sie sie nicht.

/NACHTUNG! Verwenden Sie das Gerét nicht in einer feuchten Umge-
bung. Achten Sie darauf, dass das Gerét nicht nass wird.

/NACHTUNG! Das Gerit ist nur fiir die Verwendung in Innenréumen
vorgesehen.

/NACHTUNG! Nicht abgedeckt betreiben.

/\ACHTUNG! Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es Anzeichen von
Beschadigungen oder Defekten aufweist.

/\ACHTUNG! Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren.

@ Bevor Sie mit der llation begii ), VErgewi: n Sie sich, dass
Sie einen Shelly BLU Gateway Gen3, einen Bluetooth-to-Wi-Fi-Adapter,
besitzen. Ohne das Gateway kann das Gerat nicht mit der Shelly Smart
Control Anwendung verwendet oder mit externen Sensoren gekoppelt
werden. Wenn lhr Gerét nicht mit einem Gateway geliefert wird, konnen
Sie eines unter http://www.shelly.com kaufen.

@ Das Gerat wird mit einer werkseitig installierten Firmware geliefert.
Um es auf dem neuesten Stand und sicher zu halten, stellt Shelly Europe
Ltd. die neuesten Firmware-Updates kostenlos zur Verfigung. Der Zu-
griff auf die Updates erfolgt iber die Shelly Smart Control Mobil:

« Blinkend

+ Aus

Batteriestatus:

b_ <50%

b= 50-75%

b3 >75%

Installationsanleitung

/\VORSICHT! Bevor Sie mit dem Einbau beginnen, schalten Sie den
Heizkorper aus und stellen Sie sicher, dass er abgekiihlt ist.
/\VORSICHT! Montieren Sie den TRV-Kopf erst auf die Grundplatte,
NACHDEM die Grundplatte auf dem Heizkorperventil montiert und be-
festigt wurde.

/\VORSICHT! Gefahr von Wasseraustritt. Wenn Ihr Heizkérper nicht
mit einem Thermostatventil ausgestattet ist, lassen Sie die Ventile von
einem Fachmann austauschen.

Kompatible Ventile

Wenn Sie nicht sicher sind, ob Sie einen Adapter fiir Inr Heizkorperventil
benétigen, finden Sie hier eine Liste der kompatiblen Heizkorperventile
nach Marke und Modell: https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves
Wenn |hre Heizkorperventile nicht kompatibel sind, verwenden Sie
einen der in der Packung enthaltenen Adapter. (Abb. 2).

Montage der Riickwand

1 Wenn |hr Heizkorper einen Adapter benétigt, montieren Sie den pas-
senden Adapter (Abb. 2).

2 Um die Riickwand auf das Heizkérperventil zu montieren, drehen Sie
den Montagering von Hand im Uhrzeigersinn (Abb. 3).

© Achten Sie darauf, dass die Ausrichtungsmarkierung auf der Riick-

wand nach oben zeigt.

3 Ziehen Sie den Montagering mit einem verstellbaren Schrauben-
schliissel vorsichtig fest.

@ Ziehen Sie den Ring nicht zu fest an!

Montage des TRV-Kopfs

© Das Gerét wird mit installierten Batterien geliefert. Bevor Sie den TRV-

Kopf auf die Riickwand montieren, entfernen Sie die Isolierlasche aus

dem Batteriefach.

1 Richten Sie die Kerben von Kopf und Riickwand aus (Abb. 4). Setzen
Sie dann den Kopf auf die Riickwand.

2 Uben Sie mit der Handflache leichten Druck auf die vordere Kappe
aus und drehen Sie den Kopf im Uhrzeigersinn, bis er einrastet. (Abb.
5).

Kalibrieren des Geréts

Nach erfolgreicher Montage des Kopfes beginnt der TRV auto-

matisch mit der Kalibrierung, indem er seinen Motor in beide

Richtungen dreht. Das Display zeigt CAL.

Wenn die Kalibrierung erfolgreich abgeschlossen ist, erscheint auf

dem Display kurz £0.

Wenn die Kalibrierung fehlschlagt, zeigt das Display kurz £ .

@ Wenn das Gerat nicht mit der Kalibrierung beginnt, ist der Kopf wahr-

scheinlich nicht vollstandig auf der Rickwand angezogen. Versuchen

Sie, ihn weiter zu drehen. Wenn das Problem dadurch nicht behoben

wird, wiederholen Sie die Schritte von Anfang an. Um den TRV-Kopf ab-

zunehmen, driicken Sie auf die vordere Kappe und drehen Sie den Kopf

gegen den Uhrzeigersinn, bis er sich I6st (Abb. 6).

@ Wenn das Gerét mit einem Adapter installiert ist und eine fehlgeschla-

gene Kalibrierung meldet, missen Sie méglicherweise eine Stiftverlan-

gerung aus dem Adapterset installieren (Abb. 2).

Sobald die Kalibrierung erfolgreich abgeschlossen ist, kann das Gerat

zur Temperaturkontrolle verwendet werden.

Verwendung des Drehknopfes zur Bedienung des Gerats

Um die LEDs zu aktivieren, drehen Sie den Drehknopf um mindestens

einen Schritt in eine beliebige Richtung. Das Display zeigt die aktuelle

Temperatur an.

Einstellung der Zieltemperatur

1 Um die Temperatur zu erhéhen, drehen Sie den Drehknopf nach
rechts.

2 Um die Temperatur zu senken, drehen Sie den Drehknopf nach links.

OJeder Knopfschritt verdndert die Temperatur um 0,7 °C

3 Sobald die Zieltemperatur erreicht ist, horen Sie auf, den Knopf zu
drehen. Nach 3 Sekunden tibernimmt der TRV die eingestellte Tem-
peratur, und das Display bestéatigt den neuen Temperaturwert.

Ein-/Ausschalten des Boost-Modus

Boost erhoht voriibergehend die Heizleistung, um die Raumtemperatur

schnell zu erh6hen.

1. Um den Boost-Modus einzuschalten, drehen Sie den Drehknopf um
mebhr als 10 Schritte nach rechts. Das Display zeigt kurz 8n an.

2. Um den Boost-Modus auszuschalten, drehen Sie den Drehknopf um
mebhr als 10 Schritte nach links. Das Display zeigt kurz OFF an.

Das Gerat zur Shelly-Cloud-Anwendung hinzufiigen

Um das Gerét zur Cloud-Anwendung hinzuzufiigen, miissen Sie es zu-

néchst mit einem BLU Gateway Gen3 koppeln.

. Schalten Sie das Gateway ein, indem Sie es an einen Standard-USB-

Typ-A-Anschluss anschlieBen. Die blaue LED leuchtet auf und zeigt

an, dass sich das Gerat im Access Point (AP) Modus befindet.

Um das Gateway zu lhrer Shelly Smart Control App hinzuzufiigen,

offnen Sie die Anwendung, wahlen Sie Neues Gerét hinzufiigen und

folgen Sie den Anweisungen in der App. Sobald das Gerat zu Ihrem

Konto hinzugefiigt wurde, leuchtet die griine LED auf.

Um das TRV-Menii aufzurufen, drehen Sie den Drehknopf in dieser

Reihenfolge: Links, Rechts, Links, Rechts. Sie kénnen in beiden Rich-

tungen beginnen.

Auf dem Display wird £ angezeigt. Drehen Sie den Drehknopf nach

rechts, bis bLE auf dem Display erscheint

Nach 3 Sekunden geht das Gert fiir 30 Sekunden in den Pairing-Modus

(iber, was durch eine blinkende bLE Anzeige signalisiert wird.

@ Alternativ kénnen Sie den Paring-Modus aktivieren, indem Sie die Re-

set-Taste einmal driicken.

Wenn das Pairing fehlschlégt, wird na 3 Sekunden lang angezeigt.

4 Driicken Sie auf dem BLE Gateway Gen3 die Taste Pair..

5 Wenn die Kopplung erfolgreich abgeschlossen ist, zeigt das TRV-Dis-
play 4ES.

Das Geréat wird in Ihrer Shelly Smart Control App als BTHome-Kompo-

nente des BLE-Gateways Gen3 angezeigt.

@ Um sicherzustellen, dass das Gerat mit der neuesten Firmware-Ver-

sion betrieben wird, gehen Sie zu Geréteeinstellungen > Firmware-Ver-

sion > Update.

Weitere Einzelheiten zur Steuerung des Geréts (iber die Cloud finden

Sie auf der Website https://shelly.link/app-guide.

Auswechseln der Batterien

@ Das Gerat wird mit 2 AA, 1,5 V Batterien betrieben.

© Wir empfehlen die Verwendung von Lithium-Eisendisulfid-Batterien

(Li/FeSy).

@ Das Gerét kann nicht mit wiederaufladbaren Batterien betrieben

werden.

1 Um den TRV-Kopf zu demontieren, driicken Sie auf die vordere Kappe
und drehen Sie den Kopf gegen den Uhrzeigersinn, bis er sich |6st
(Abb. 6).

2 Driicken und schieben Sie die Batterieabdeckung mit dem Daumen
nach oben, bis sie aufspringt (Abb. 7).

3 Entfernen Sie die verbrauchten Batterien und entsorgen Sie sie ent-
sprechend den ortlichen Vorschriften.

4 Legen Sie die neuen Batterien entsprechend der Polaritdtsmarkierung
auf dem Batteriefachdeckel ein.

5 Driicken und schieben Sie die Batterieabdeckung nach unten, bis sie
einrastet.

6 Montieren Sie den TRV-Kopf wieder auf die Riickwand (Abb. 5).

Spezifikation

Physisch

Abmessungen (HxD): 78 x @ 54 mm / 3.07x@2.13 in

Gewicht: 107 g/ 3.77 oz

Gehausematerial: Kunststoff

Farbe des Gehauses: Weil

Material des Montagerings: Vernickeltes Messing

Montage-Gewinde: M30x1,5

Umwelt

* Arbeitstemperatur: -20°C bis 60°C / 68°F bis 140°F

- Luftfeuchtigkeit: 25% bis 80% RH

+ Verschmutzungsgrad: 2

Elektrisch

+ Stromversorgung: 2x AA, 1,5 V Batterien (enthalten)

+ Geschatzte Batterielebensdauer: 1 bis 2 Jahre je nach Nutzung

Bluetooth

Protokoll: BLE 4.2

HF-Band: 2400 - 2483,5 MHz

Max. HF-Leistung: < 5 dBm

Reichweite: Bis zu 30 m / 98 ft im Freien, bis zu 10 m / 33 ftim

Gebauden (abhangig von den baulichen Gegebenheiten)

« Verschliisselung: AES (CCM Modus)

Sensoren, Messgerite

+ Temperatursensor: Ja

Storungsbeseitigung

Sollten Sie Probleme mit der Installation oder dem Betrieb des Gerats

haben, sehen Sie auf der entsprechenden Wissensdatenbank-Seite

nach: https:/shelly.link/blu_trv

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Shelly Europe Ltd., dass die Funkanlage Typ Shelly BLU

TRV der Richtlinie 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU entspricht.

Den vollstandigen Text der EU-Konformitatserklarung finden Sie unter

folgender Internetadresse:

https:/shelly.link/blu_trv_DoC

Hersteller: Shelly Europe Ltd.

Addresse: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgarien

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Offizielle Website: https:/www.shelly.com

Anderungen der Kontaktdaten werden vom Hersteller auf dessen offi-

ziellen Website verdffentlicht.

Alle Rechte an der Marke Shelly® und anderen geistigen Eigentums-

rechten im Zusammenhang mit diesem Ger&t gehdren Shelly Europe

Ltd.

Guida all'uso e alla sicurezza
Shelly BLU TRV

Una testa di valvola termostatica intelligente per radiatori con connet-
tivita Bluetooth
Nel presente documento viene indicato come “il Dispositivo”

Questo cartello indica le informazioni sulla sicurezza.
@ Questo segno indica una nota importante.
Informazioni sulla sicurezza
Per un uso sicuro e corretto, leggere questa guida e tutti gli altri docu-
menti che accompagnano il prodotto. Conservateli per future consul-
tazioni. La mancata osservanza delle procedure di installazione pud
causare malfunzionamenti, pericoli per la salute e la vita, violazione
della legge e/o rifiuto delle garanzie legali e commerciali (se presen-
ti). Shelly Europe Ltd. non & responsabile di eventuali perdite o danni
in caso di i i errata o di i improprio del di-
spositivo a causa della mancata osservanza delle istruzioni d'uso e di
sicurezza contenute in questa guida.
/\AVVERTENZA! Non mischiare batterie vecchie e nuove, né marche
o tipi diversi di batterie, come quelle alcaline, al carbonio-zinco o rica-
ricabili.
/\ATTENZIONE! Utilizzare il Dispositivo solo con batterie conformi a
tutte le normative vigenti. Lutilizzo di batterie inadeguate puo causare
danni al Dispositivo e incendi.
/NATTENZIONE! Assicurarsi che le batterie siano installate corretta-
mente secondo le polarita + e -.
/\ATTENZIONE! Le batterie possono rilasciare sostanze pericolose o
provocare un incendio se non vengono smaltite secondo le norme vigen-
ti. Rimuovere le batterie usate e riciclarle immediatamente o smaltirle in
conformita alle normative locali e tenerle fuori dalla portata dei bambini.
NON smaltire le batterie nei rifiuti domestici o incenerirle.

»N

w

/\ATTENZIONE! Non utili il D itivo in un umido. Non
lasciare che il dispositivo si bagni.

/NATTENZIONE! Il Dispositivo é destinato escl all'uso in-
terno.

/\ATTENZIONE! Non mettere in funzione il dispositivo coperto.
/\ATTENZIONE! Non utilizzare il Dispositivo se presenta segni di danni
o difetti.

/\ATTENZIONE! Non tentare di riparare il Dispositivo da soli.

© Prima di iniziare I'installazione, assicurarsi di disporre di uno Shelly
BLU Gateway Gen3, un adattatore da Bluetooth a Wi-Fi. Senza il gateway,
il Dispositivo non puo essere utilizzato con I'applicazione Shelly Smart
Control o abbinato a sensori esterni. Se il Dispositivo non viene fornito
con un gateway incluso nella confezione, é possibile acquistarne uno sul
sito http://www.shelly.com.

@ Il Dispositivo viene fornito con un firmware installato in fabbrica. Per
mantenerlo aggiornato e sicuro, Shelly Europe Ltd. fornisce gratuitamen-
te gli ultimi aggiornamenti del firmware. E possibile accedere agli aggior-
namenti tramite I'applicazione Shelly Smart Control. Linstallazione degli
aggio i del & r ilita dell'utente. Shelly Europe
Ltd. non sara responsabile di eventuali difetti di conformita del Disposi-
tivo causati dalla mancata installazione tempestiva degli aggiornamenti
disponibili da parte dell'utente.

Descrizione del prodotto

Shelly BLU TRV & un radiatore termostatico intelligente dotato di con-
nettivita Bluetooth. Controlla la temperatura di una stanza modifican-
do il flusso dell'acqua calda attraverso il radiatore. Se necessario, la
temperatura puo essere modificata in qualsiasi momento il pomello
rotante del Dispositivo a sinistra o a destra, oppure tramite cellulare,
tablet o PC. Il Dispositivo pud anche mantenere |la temperatura ambien-
te in base a un programma settimanale impostato. E alimentato da 2
batterie AA, 1,5 V.

Interfacce utente

Pulsante di reset

Il pulsante di reset si trova sul retro della testa del TRV (figura 1/7).

Per accedere al pulsante, la testa deve essere separata dalla piastra

nera (vedere la figura 6). Per premere il pulsante, utilizzare un ogget-

to appuntito, come una graffetta, la punta di una penna o un piccolo

cacciavite.

« Premere una volta per accoppiare il BLU TRV con un altro disposi-
tivo Bluetooth.

+ Tenere premuto per 30 secondi per resettare il Dispositivo.

O |l reset di fabbrica disconnette il Dispositivo dal BLE Gateway Gen3

e cancella tutti i dati.

Pomello rotante

1l pomello rotante & I'involucro esterno della testa TRV. E programmato
per impostare e controllare il Dispositivo in base al numero di passi di
rotazione. Per maggiori dettagli, vedere la sezione Utilizzo del pomello
rotante per il funzionamento del dispositivo.

Display a LED

Il TRV & dotato di un LED a 7 segmenti con 3 modalita di indicazione:

+ Acceso fisso

+ Lampeggiante

+ Spento

Livello delle batterie:

b- <50%

= 50-75%

bz >75%

Istruzioni per l'installazione

/\ATTENZIONE! Prima di iniziare linstallazione, spegnere il radiatore e
assicurarsi che si sia raffreddato.

/\ATTENZIONE! Montare la testa del TRV sulla piastra posteriore SOLO
DOPO aver montato e fissato la piastra posteriore sulla valvola del ra-
diatore.

/\ATTENZIONE! Rischio di perdite d‘acqua. Se non avete installato una
valvola termostatica sul vostro radiatore, rivolgetevi a uno specialista
per la sostituzione delle valvole.

Valvole compatibili

Se non siete sicuri di aver bisogno di un adattatore per la vostra valvola
del radiatore, controllate I'elenco delle valvole del radiatore compatibili
per marca e modello qui: https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves
Se le valvole del radiatore non sono compatibili, utilizzare uno degli
adattatori inclusi nella confezione. (Fig. 2).

dung. Die Installation der Firmware-Updates liegt in der Verantwortung
des Benutzers. Shelly Europe Ltd. haftet nicht fiir Konformititsméangel
des Geréts, die darauf zuriickzufiihren sind, dass der Benutzer die ver-
fligbaren Updates nicht rechtzeitig installiert hat.
Produktbeschreibung
Shelly BLU TRV ist ein smarter Heizkorperthermostatkopf mit Blue-
tooth-Konnektivitat. Er regelt die Temperatur eines Raumes, indem er
den Durchfluss des heiRen Wassers durch den Heizkorper verandert.
Bei Bedarf kann die Temperatur jederzeit gedndert werden, indem der
Drehknopf des Geréts nach links oder rechts gedreht wird, oder tiber Ihr
Mobiltelefon, Tablet oder PC. Das Gerét kann auch die Raumtemperatur
nach einem festgelegten Wochenplan halten. Es wird von 2 AA, 1,5V
Batterien betrieben.
Benutzeroberflachen
Reset-Taste
Die Reset-Taste befindet sich auf der Riickseite des TRV-Kopfes (Abb.
1/7). Um die Taste zu erreichen, muss der Kopf von der schwarzen
Platte getrennt werden (siehe Abb. 6). Verwenden Sie zum Driicken der
Taste einen spitzen Gegenstand, z. B. eine Buroklammer, eine Stiftspit-
ze oder einen kleinen Schraubenzieher.
Driicken Sie einmal, um das BLU TRV mit einem anderen Bluetooth-
Geréat zu koppeln.
Halten Sie die Taste 30 Sekunden lang gedriickt, um das Gerat auf
die Werkseinstellungen zuriickzusetzen.
@ Beim Zuriicksetzen auf die Werkseinstellungen wird das Gerét vom
BLE Gateway Gen3 getrennt und alle Daten werden geléscht.
Drehknopf
Der Drehknopf ist die duBere Drehschale des TRV-Kopfes. Er ist so
programmiert, dass er das Gerat in Abhangigkeit von der Anzahl der
Drehschritte einstellt und steuert. Weitere Einzelheiten finden Sie im
Abschnitt Verwendung des Drehgebers zum Betrieb des Geréts.

LED-Display
Das TRV verfiigt (iber eine 7-Segment-LED mit 3 Anzeigemodi:
+ Stetigan

+ 1 Pantalla LED

+ 2 Apertura del sensor de
temperatura

3 Mando giratorio

4 Placa trasera

5 Marca de alineacion

7 Botén de reinicio

8 Compartimento de las pilas

+ 1 LED display

2 Temperature sensor opening
3 Rotating knob

4 Backplate

5 Alignment mark

6 Mounting ring

7 Reset button

8 Battery compartment

1 LED-Display + 1 Ecra LED
+ 2 Offnung des Temperatur- + 2 Abertura do sensor de
sensors temperatura

3 Botdo rotativo

4 Placa traseira

5 Marca de alinhamento

6 Anel de montagem

7 Botao de reinicializagdo

8 Compartimento das pilhas

= 3 Drehknopf
* 4 Riickwand
5 Ausrichtungsmarkierung
+ 6 Montagering
+ 7 Reset-Taste
+ 8 Batteriefach

1 Display a LED
2 Apertura del sensore di
temperatura
+ 3 Pomello rotante
* 4 Piastra posteriore
5 Segno di allineamento
6 Anello di montaggio
7 Pulsante di reset
* 8 Vano batterie

1 Affichage LED

+ 2 Ouverture du capteur de

température

3 Molette

4 Plaque arriere

5 Repére d'alignement

6 Anneau de montage

7 Bouton de réinitialisation
8 Compartiment des piles

Nederlands

| llazione della piastra posteriore
1 Se il radiatore necessita di un adattatore, montare quello adatto (Fig.
2,

2 Per installare la piastra posteriore sulla valvola del radiatore, ruotare
manualmente I'anello di montaggio in senso orario (Fig. 3).

O Assicurarsi che il segno di allineamento sulla piastra posteriore sia

rivolto verso I'alto.

3 Serrare con cura I'anello di montaggio utilizzando una chiave rego-
labile.

@ Non serrare eccessivamente I'anello!

Montaggio della testa TRV

@ Il dispositivo viene fornito con le batterie installate. Prima di montare

la testa del TRV sulla piastra posteriore, rimuovere la linguetta di isola-

mento dal vano batterie.

1 Allineare le tacche della testa e della piastra posteriore (Fig. 4). Inse-
rire quindi |a testa sulla piastra posteriore.

2 Applicare una moderata pressione con il palmo della mano sulla ca-
lotta anteriore e ruotare la testina in senso orario finché non scatta.
(Fig. 5).

Calibrazione del Dispositivo

Dopo aver montato la testa, il TRV avvia automaticamente la

calibrazione facendo girare il motore in entrambe le direzioni. Il

display visualizza CAL.

Se la calibrazione & stata completata con successo, il display

visualizza brevemente [O.

Se la calibrazione non riesce, il display visualizza brevemente [ {.

© Se il Dispositivo non avvia la calibrazione, probabilmente significa

che la testina non & completamente serrata sulla piastra posteriore.

Provare a ruotarla di pit. Se il problema non si risolve, ripetere i passag-

gi dall'inizio. Per smontare la testina TRV, premere il tappo anteriore e

ruotare la testina in senso antiorario finché non viene rilasciata (Fig. 6).

O Se il Dispositivo & installato con un adattatore e segnala una calibra-

zione non riuscita, potrebbe essere necessario installare un estensore di

pin dal set di adattatori (Fig. 2).

Una volta completata con successo la calibrazione, il dispositivo pud

+ 1 Wyswietlacz LED + 10806vn LED

+ 2 Otwdr czujnika temperatury + 2 Avolypa ateéntrpa

+ 3 Obrotowe pokretto Beppokpaciag

+ 4 Plytatylna + 3 TePLOTPEPOPEVO KOUTIL

+ 5Znak wyréwnania + 4 Miow mMAaka

- 6 Pierscien montazowy + 53npadt evbuypdppiong
7 Przycisk resetowania + 6 AakTOALOG TOTIOBETNONG
+ 8 Komora baterii + 7 Koupni emavagpopag

+ 8 0nkn pnatapiag

1 Afisaj LED
-+ 2 Deschiderea senzorului de « 1 LED-display

temperatura + 2 Oppning av temperaturgivare
* 3 Buton rotativ + 3 Vridbar ratt
» 4 Placa din spate « 4 Bakplatta

5 Marcaj de aliniere
* 6 Inel de montare
+ 7 Buton de resetare
= 8 Compartimentul bateriei

5 Uppriktningsmarke
6 Monteringsring

7 Aterstallningsknapp
8 Batterifacket

1 LED-scherm
+ 2 Opening temperatuursensor
* 3 Draaiknop
* 4 Achterplaat
5 Uitlijningsteken
+ 6 Montagering
+ 7 Terugstelknop
+ 8 Batterijvak

+ 1LED displej

2 Otevreni teplotniho cidla
3 Otocny ovlada¢

4 Zadni deska

5 Vyrovnévaci znacka

6 Montézni krouzek

7 Tlacitko Reset

8 Pfihrédka na baterie

essere utilizzato per controllare la temperatura.

Utilizzo del pomello rotante per il funzionamento del

dispositivo

Per attivare i LED, ruotare il pomello di almeno un passo in qualsiasi

direzione. Il display visualizza la temperatura attuale.

Impostazione della temperatura target

1 Per aumentare la temperatura, ruotare il pomello verso destra.

2 Per diminuire la temperatura, ruotare il pomello verso sinistra.

© Ogni passo del pomello modifica la temperatura di 0,7 °C.

3 Una volta raggiunta la temperatura desiderata, smettere di ruotare il
pomello. Dopo 3 secondi, il TRV applica la temperatura impostata e
il display conferma il nuovo valore di temperatura.
ivazi I della modalita Boost

Boost aumenta temporaneamente la potenza di riscaldamento per au-

mentare rapidamente la temperatura ambiente.

1 Per attivare la modalita Boost, ruotare il pomello di oltre 10 passi
verso destra. Il display visualizza On brevemente.

2 Per disattivare la modalita Boost, ruotare la manopola di oltre 10 pas-
si verso sinistra. Il display visualizza OFF brevemente.

Aggiunta del Dispositivo all'applicazione Shelly Cloud

Per aggiungere il Dispositivo all'applicazione Cloud, & necessario in-

nanzitutto associarlo a BLU Gateway Gen3.

1 Accendere il Gateway collegandolo a una porta USB standard di ti-
po-A. Il LED blu si accende per indicare che il dispositivo & in moda-
lita Access Point (AP).

2 Per aggiungere il Gateway allo Shelly Smart Control, aprire I'applica-
zione, selezionare Aggiungi un nuovo dispositivo e seguire le istru-
zioni dell'applicazione. Una volta aggiunto il Dispositivo all'account,
il LED verde si accende.

3 Per accedere al menu TRV, ruotare il pomello in questo ordine: Si-
nistra, Destra, Sinistra, Destra. E possibile iniziare in entrambe le
direzioni.

Il display visualizza £8. Ruotare la manopola verso destra fino a quan-

do il display visualizza bLE.

Dopo 3 secondi, il Dispositivo entrera in modalita di accoppiamento per

30 secondi, indicata da un indicatore bLE lampeggiante.

O In alternativa, & possibile attivare la modalita di taglio premendo una

volta il pulsante di reset.

Se l'accoppiamento si interrompe, il display visualizza na per 3 secondi.

4 Sul BLE Gateway Gen3, premere il pulsante Pair.

5 Se I'accoppiamento & stato completato con successo, il display del
TRV visualizza HES.

Il Dispositivo apparira nell'applicazione Shelly Smart Control come

componente BTHome del BLE Gateway Gen3.

@ Per assicurarsi che il Dispositivo sia in esecuzione con la versione

piti recente del firmware, accedere a Impostazioni dispositivo > Versione

firmware > Aggiornamento.

Per ulteriori dettagli su come controllare il dispositivo utilizzando il

Cloud, consultare il sito https:/shelly.link/app-guide.

Sostituzione delle batterie

O Il Dispositivo é alimentato da 2 batterie AA da 1,5 V.

O Si consiglia di utilizzare batterie al litio/disolfuro di ferro (Li/FeS).

O Il Dispositivo non pud funzionare con batterie ricaricabili.

1 Per smontare la testa del TRV, premere il tappo anteriore e ruotare la
testa in senso antiorario fino a sbloccarla (Fig. 6).

2 Utilizzando i pollici, premere e far scorrere il coperchio delle batterie
verso I'alto finché non si apre (Fig. 7).

3 Rimuovere le batterie esaurite e smaltirle secondo le norme locali.

4 Inserire le nuove batterie seguendo la polarita indicata sul coperchio.

5 Spingere e far scorrere il coperchio delle batterie verso il basso finché
non si blocca.

6 Rimontare la testa del TRV sulla piastra posteriore (Fig. 5).

Specifiche tecniche

Fisico

Dimensioni (HxD): 78 x @ 54 mm / 3.07x@2.13 in
Peso:107g/3.77 oz

Materiale del guscio: Plastica

Colore del guscio: Bianco

Materiale anello di montaggio: Ottone nichelato

Montaggio: M30x1,5

Ambiente

+ Temperatura di lavoro: -20°C a 60°C / 68°F a 140°F

+ Umidita: 25% a 80% RH

+ Grado di contaminazione: 2

Elettrico

+ Alimentazione: 2x batterie AA, 1,5 V (incluse)

+ Durata stimata della batteria: Da 1 a 2 anni a seconda dell'utilizzo
Bluetooth

Protocollo: BLE 4.2

Banda RF: 2400 - 2483,5 MHz

Max. Potenza RF: < 5 dBm

Range: Fino a 30 / 98 ft all'aperto, fino a 10 m / 33 ft al chiuso (a
seconda della struttura locale)

Cifratura: AES (modalita CCM)

Sensori, misuratori

+ Sensore di temperatura: Si

Risoluzione dei problemi

In caso di problemi con l'installazione o il funzionamento del Dispositi-

vo, consultare la pagina della Knowledge Base:
https:/shelly.link/blu_trv

Dichiarazione di Conformita

Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che il tipo di apparec-
chiatura radio Shelly BLU TRV & conforme alla Direttiva 2014/53/UE,
2014/30/EU, 2011/65/EU. Il testo completo della dichiarazione di con-
formita UE é disponibile al seguente indirizzo internet:
https://shelly.link/blu_trv_DoC

Produttore: Shelly Europe Ltd.

Indirizzo: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgaria

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Sito ufficiale: https:/www.shelly.com

Le modifiche alle informazioni di contatto sono pubblicate dal produt-
tore sul sito web ufficiale.

Tutti i diritti sul marchio Shelly® e gli altri diritti intellettuali associati a
questo dispositivo appartengono a Shelly Europe Ltd.

Manual de uso y seguridad
Shelly BLU TRV

Un cabezal de valvula termostética inteligente para radiadores con

conectividad Bluetooth

Denominado en este documento “el Dispositivo”

/\Esta sefial indica informacién de seguridad.

@ Este signo indica una nota importante.

Informacion de seguridad

Para un uso seguro y adecuado, lea este manual y cualquier otro do-
que fie a este prod . Consérvelos para futuras

| El i i de los p imi de it lacié

puede provocar un funcionamiento incorrecto, peligro para la salud

y la vida, violacion de la ley y/o denegacién de garantias legales y co-

merciales (si las hubiera). Shelly Europe Ltd. no se hace responsable

de ninguna pérdida o daiio en caso de instalacién incorrecta o funcio-

namiento inadecuado de este aparato por no seguir las i i

interiores (dependiendo de la construccion local)
« Cifrado: AES (modo CCM)
Sensores, contadores
+ Sensor de temperatura: Si

Resolucion de problemas
Si tiene problemas con la instalacion o el funcionamiento del Dispositi-

vo, consulte la pagina de la base de conocimientos:
https:/shelly.link/blu_trv

Declaracién de Conformidad

Shelly Europe Ltd. declara por medio de la presente que el equipo de ra-
dio tipo Shelly BLU TRV cumple con la Directiva 2014/53/UE, 2014/30/
EU, 2011/65/UE. El texto completo de la declaracion de conformidad
de la UE estd disponible en la siguiente direccién web:
https:/shelly.link/blu_trv_DoC

Fal nte: Shelly Europe Ltd.

Direccién: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgaria

Tel: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Sitio web oficial: https://www.shelly.com

El fabricante publicard los cambios en la informacion de contacto en
su sitio web oficial.

Todos los derechos sobre la marca comercial Shelly® y otros derechos
intelectuales asociados a este dispositivo pertenecen a Shelly Europe
Ltd.

Manual do utilizador e de seguranca
Shelly BLU TRV

Uma cabega de valvula termostética inteligente para radiadores com
conetividade Bluetooth

Referido neste documento como “o Dispositivo”

/\Este sinal indica informagGes de seguranga.

@ Este sinal indica uma nota importante.

Informagées de seguranga

Para uma utilizagao segura e correcta, leia este manual e quaisquer
outros documentos que acompanhem este produto. Guarde-os para
referéncia futura. O ndo cumprimento dos procedimentos de insta-
lagdo pode levar a mau funcionamento, perigo para a saude e a vida,
violagao da lei e/ou recusa de garantias legais e comerciais (se existi
rem). A Shelly Europe Ltd. ndo se responsabiliza por quaisquer perdas
ou danos em caso de instalagéo incorrecta ou funcionamento inade-
quado deste dispositivo devido ao ndo cumprimento das instrugées
de utilizagao e seguranga contidas neste guia.

Interfaces utilisateurs

Bouton de réi ation

Le bouton de réinitialisation se trouve a l'arriére de la téte du TRV

(image 1/7). Pour accéder au bouton, la téte doit étre séparée de la

plaque noire (voirimage 6). Pour appuyer sur le bouton, utiliser un objet

pointu, tel qu'un trombone, une pointe de stylo ou un petit tournevis.

« Appuyez une fois pour coupler BLU TRV avec un autre dispositif
Bluetooth.

+ Appuyez sur la touche et maintenez-la pendant 30 secondes pour
réinitialiser le Dispositif.

@ La réinitialisation d'usine dé: te le Dispositif de la BLE Gatt
Gen3 et supprime toutes les données.
Molette

La molette est I'enveloppe tournante extérieure de la vanne du TRV. Elle
est programmeée pour configurer et contréler le Dispositif en fonction
du nombre de rotation. Pour plus de détails, rendez-vous dans la sec-
tion Utilisation de la molette pour faire fonctionner le dispositif.

Affichage LED

Le TRV posséde une LED a 7 segments avec 3 modes d'indication :
+ Allumé en permanence

Clignotant

Eteint
Niveau des piles :

Instructions d'installation

/\ATTENTION ! Avant de commencer ['installation, éteignez le radiateur
et assurez-vous qu'il ait refroidi.

/\ATTENTION ! Montez la téte du TRV sur la plaque arriere UNIQUE-
MENT APRES que la plaque arriére soit montée et fixée sur le robinet
du radiateur.

/N\ATTENTION! Risque de fuite d'eau. Si votre radiateur n'est pas équipé
d’un robinet thermostatique, faites appel a un spécialiste pour remplacer
vos robinets.

Robinets compatibles

Si vous n'étes pas slrs d'avoir besoin d’'un adaptateur pour votre ro-
binet de radiateur, consultez la liste des robinets de radiateur compa-
tibles par marque et par modéle ici :
https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Si les robinets de votre radiateur ne sont pas compatibles, utilisez I'un
des adaptateurs inclus dans la boite. (image 2).

| [} de la plaque arriére

/\ATENGAO! N&o misture pilhas velhas e novas, nem dif mar-
cas ou tipos de pilhas, tais como pilhas alcalinas, de carbono-zinco ou
recarregaveis.

/\CUIDADO! Utilize o Dispositivo apenas com baterias que estejam em
conformidade com todos os regulamentos aplicéveis. A utilizagdo de
pilhas inadequadas pode provocar danos no Dispositivo e um incéndio.
/\CUIDADO! Certifique-se de que as pilhas estdo corretamente instala-
das, respeitando as polaridades + e -.

/\CUIDADO! As pilhas podem libertar substancias perigosas ou pro-
vocar um incéndio se ndo forem eliminadas de acordo com os regula-
mentos em vigor. Retire as pilhas usadas e recicle-as imediatamente ou
elimine-as de acordo com os regul: os locais e h fora
do alcance das criangas. NAO deite as pilhas no lixo doméstico nem
as incinere.

/\CUIDADO! Néo utilize o Dispositivo num ambiente humido. N&o dei-
xar que o aparelho se molhe.

/\CUIDADO! 0 Dispositivo destina-se apenas a ser utilizado em inte-
riores.

/\CUIDADO! N&o utilizar o dispositivo coberto.

/\CUIDADO! No utilizar o Dispositivo se este apresentar qualquer sinal
de dano ou defeito.

/\CUIDADO! N&o tente reparar o Dispositivo por si proprio.

@ Antes de iniciar a instalagdo, certifique-se de que possui um Shelly
BLU Gateway Gen3, um adaptador Bluetooth para Wi-Fi. Sem a gateway,
o Dispositivo ndo pode ser utilizado com a aplicagdo Shelly Smart Con-
trol ou emparelhado com sensores externos. Se o seu Dispositivo ndo
vier com um Gateway incluido na caixa, pode comprar um em http://
www.shelly.com.

@ 0 Dispositivo vem com firmware instalado de fébrica. Para o manter
atualizado e seguro, a Shelly Europe Ltd. fornece as ultimas actualiza-
¢oes de firmware gratui . Aceda as actualizagbes através da
aplicagdo Shelly Smart Control. A instalagdo das actualizagées de fir-
mware € da responsabilidade do utilizador. A Shelly Europe Ltd. ndo sera
responsavel por qualquer falta de conformidade do Dispositivo causada
pela falha do utilizador em instalar as actualizagées disponiveis de for-
ma atempada.

Descrigéo do produto

Shelly BLU TRV é uma cabega de radiador termostatica inteligente
com conetividade Bluetooth. Controla a temperatura de uma divisdo
alterando o fluxo de dgua quente através do radiador. Se necessério, a
temperatura pode ser alterada a qualquer momento, rodando o botao
rotativo do Dispositivo para a esquerda ou para a direita, ou através
do seu telemdvel, tablet ou PC. O Dispositivo também pode manter
a temperatura ambiente de acordo com uma programagéo semanal
definida. E alimentado por 2 pilhas AA, 1,5 V.

Interfaces do utilizador

Botéo de reposigdo
0 botéo de reset encontra-se na parte de tras da cabega do TRV (Fig.
1/7). Para aceder ao botdo, a cabega deve ser separada da placa preta
(ver Fig. 6). Para premir o botao, utilize um objeto pontiagudo, como
um clipe de papel, a ponta de uma caneta ou uma pequena chave de
fendas.
Primar uma vez para emparelhar o BLU TRV com outro dispositivo
Bluetooth.
Primar sem soltar durante 30 segundos para repor as predefinigdes
do Dispositivo.
@ A reposi¢éo de fabrica desliga o Dispositivo da BLE Gateway Gen3 e
elimina todos os dados.
Botao rotativo
0 bot&o rotativo € o invélucro rotativo exterior da cabega TRV. Estd
programado para configurar e controlar o Dispositivo com base no
nimero de passos de rotagdo. Para mais detalhes, consulte a secgdo
Utilizagdo do bot&o rotativo para operar o dispositivo.
Ecra LED
O TRV tem um LED de 7 segmentos com 3 modos de indicag&o:
+ Aceso fixo
+ Apiscar
* Desligado
Nivel das pilhas:
b <50%
b= 50-75%
bz >75%
Instrugdes de instalagao
/\CUIDADO! Antes de iniciar a instalagdo, desligue o radiador e certifi-
que-se de que este arrefeceu.
/\CUIDADO! Montar a cabega TRV na placa posterior APENAS DEPOIS
de a placa posterior estar montada e fixada na vélvula do radiador.
/\CUIDADO! Risco de fuga de dgua. Se néo tiver uma vélvula termostd-
tica il lada no seu radiador, contacte um especialista para substituir

de uso y seguridad de este manual.

AiADVERTENCIA! No mezcle baterias nuevas y usadas, ni baterias de
marcas o tipos diferentes, como baterias alcalinas, de carbono-zinc o
recargables.

/\;ATENCION! Utilice el Dispositivo sélo con baterias que cumplan to-
das las normativas correspondientes. El uso de baterias inadecuadas
puede causar dafios en el dispositivo e incendios.

/\PRECAUCION! Asegtirese de que las baterias estan instaladas correc-
tamente segun la polaridad +y - .

/N\;ATENCION! Las baterias pueden emitir compuestos peligrosos o
provocar un incendio si no se eliminan correctamente. Retire y recicle
o deseche inmediatamente las baterias usadas de acuerdo con la nor-
mativa local y manténgalas fuera del alcance de los nifios. NO tire las
baterias a la basura doméstica ni las incinere.

/\;ATENCION! No utilice el Dispositivo en un entorno hidmedo. No per-
mita que el dispositivo se moje.

/\;ATENCION! El Dispositivo esta destinado tnicamente para uso en
interiores.

/\;ATENCION! No utilizar tapado.

/\;ATENCION! No utilice el Dispositivo si presenta algtn signo de dafio
o defecto.

AiATENCIO'N! No intente reparar el Dispositivo usted mismo.

O Antes de comenzar la instalacion, asegurese de que dispone de un
Shelly BLU Gateway Gen3, un adaptador Bluetooth a Wi-Fi. Sin la puer-
ta de enlace, el Dispositivo no puede utilizarse con la aplicacién Shelly
Smart Control ni emparejarse con sensores externos. Si su Dispositivo
no viene con una puerta de enlace incluida en la caja, puede comprar una
en http:/www.shelly.com.

@ El dispositivo viene con firmware instalado de fabrica. Para mante-
nerlo actualizado y seguro, Shelly Europe Ltd. proporciona las ultimas
actualizaciones de firmware de forma gratuita. Acceda a las actualiza-
ciones a través de la aplicacién mavil Shelly Smart Control. La instala-
cién de las actualizaciones de firmware es responsabilidad del usuario.
Shelly Europe Ltd. no se hard responsable de ninguna falta de conformi-
dad del Dispositivo causada por el hecho de que el usuario no instale las
actualizaciones disponibles en el momento oportuno.

Descripcion del producto

Shelly BLU TRV es un cabezal de radiador termostético inteligente con
conectividad Bluetooth. Controla la temperatura de una habitacion
cambiando el flujo del agua caliente a través del radiador. Si es necesa-
rio, la temperatura se puede cambiar en cualquier momento girando el
mando giratorio del dispositivo a la izquierda o a la derecha, o a través
de su teléfono movil, tableta o PC. El Dispositivo también puede mante-
ner la temperatura ambiente segln un programa semanal establecido.
Funciona con 2 pilas AAde 1,5 V.

Interfaces de usuario

Botén de reinicio

El botén de reinicio se encuentra en la parte posterior del cabezal del

TRV (imagen 1/7). Para acceder al botén, hay que separar el cabezal

de la placa negra (ver imagen 6). Para pulsar el botén, utilice un objeto

puntiagudo, como un clip, la punta de un boligrafo o un destornillador
pequefio.

+ Pulse una vez para emparejar el BLU TRV con otro dispositivo
Bluetooth.

+ Mantenga pulsado durante 30 segundos para restablecer el
Dispositivo.

O El restablecimiento de fabrica desconectara el Dispositivo de la BLE

Gateway Gen3 y borrard todos los datos.

Mando giratorio

El' mando giratorio es la carcasa giratoria exterior del cabezal TRV. Esta

programado para configurar y controlar el Dispositivo en funcién del

numero de pasos de giro. Para obtener mas detalles, consulte la sec-
cién Uso del codificador rotatorio para controlar el dispositivo.

Pantalla LED

EI TRV tiene un LED de 7 segmentos con 3 modos de indicacion:

+ Encendido fijo

+ Intermitente

+ Apagado

Nivel de bateria:

b <50%

b= 50-75%

b= >75%

Instrucciones de instalacion

&iPRECAUCION! Antes de comenzar la instalacién, apague el radiador

y asegurese de que se haya enfriado.

&iPRECAUCION! Monte el cabezal TRV en la placa trasera SOLO DES-

PUES de que la placa trasera esté montada y fijada en la vélvula del

radiador.

/\JPRECAUCION! Riesgo de fugas de agua. Si no tiene instalada una

vélvula termostatica en el radiador, llame a un especialista para que

sustituya las valvulas.

Valvulas compatibles

Si no esté seguro de si necesita un adaptador para su vélvula de radia-

dor, consulte la lista de vélvulas de radiador compatibles por marca y

modelo aqui: https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Si las vélvulas de su radiador no son compatibles, utilice uno de los

adaptadores incluidos en la caja. (imagen 2).

Instalacién de la placa trasera

1 Si su radiador necesita un adaptador, monte el adecuado (imagen 2)

2 Para instalar la placa trasera en la vélvula del radiador, gire el anillo de
montaje a mano en el sentido de las agujas del reloj (Fig. 3).

O Asegdrese de que la marca de alineacién de la placa trasera apunte

hacia arriba.

3 Apriete con cuidado el anillo de montaje utilizando una llave ajus-
table.

©jNo apriete demasiado el anillo!

Montaje del cabezal TRV

© El aparato se con las pilas i Antes de montar el

cabezal TRV en la placa posterior, retire la lengleta de aislamiento del

compartimento de las pilas.

1 Alinee las muescas del cabezal y de la placa posterior (fig. 4). A con-
tinuacion, inserte el cabezal en la placa trasera.

2 Aplique una presién moderada con la palma de la mano sobre la tapa
delantera y gire el cabezal en el sentido de las agujas del reloj hasta
que encaje. (Imagen 5).

Calibracion del Dispositivo

Una vez montado correctamente el cabezal, el TRV iniciara auto-

maticamente el calibrado girando su motor en ambos sentidos. La

pantalla mostrard CAL.

Si la calibracion se ha completado con éxito, la pantalla mostrara

brevemente £0.

+ Sila calibracion falla, la pantalla mostrara brevemente I .

O Si el Dispositivo no inicia la calibracién, probablemente significa que

el cabezal no esta completamente apretado en la placa trasera. Intente

girarlo mds. Si esto no resuelve el problema, repita los pasos desde el

principio. Para desmontar el cabezal TRV, presione la tapa delantera y

gire el cabezal en sentido contrario a las agujas del reloj hasta soltarlo

(imagen 6).

O Si el Di itivo estd i con un for e informa de un

error de calibracion, es posible que tenga que instalar un extensor de

pines del juego de adaptadores (imagen 2).

Una vez completada con éxito la calibracion, el Dispositivo podra utili-

zarse para controlar la temperatura.

Utilizacién del mando giratorio para manejar el

dispositivo

Para reactivar los LED, gire el mando al menos una vez en cualquier

direccion. La pantalla mostrara la temperatura actual.

Ajuste de la temperatura objetivo

1 Para aumentar la temperatura, gire el mando hacia la derecha.

2 Para disminuir la temperatura, gire el mando hacia la izquierda.

O Cada paso del codificador modifica la temperatura en 0,1 °C

3 Una vez alcanzada la temperatura objetivo, deje de girar el mando.
Transcurridos 3 segundos, el TRV aplicara la temperatura ajustada y
la pantalla confirmara el nuevo valor de temperatura.

Activacién/desactivacion del modo Boost

Boost eleva temporalmente la potencia de calefaccién para aumentar

rapidamente la temperatura ambiente.

1 Para activar el modo Boost, gire el mando mas de 10 veces hacia la
derecha. La pantalla mostrara 8n brevemente.

2 Para desactivar el modo Boost, gire el mando mas de 10 veces hacia
la izquierda. La pantalla mostrara BFF brevemente.

Anadir el Dispositivo a la aplicacién Shelly Cloud

Para afadir el Dispositivo a la aplicacion Cloud, primero tiene que em-

parejarlo con BLU Gateway Gen3.

1 Encienda la puerte de enlace conectdndola a un puerto USB Tipo-A
estandar. El LED azul se iluminara para indicar que el dispositivo
estd en modo Punto de Acceso (AP).

2 Para afadir la puerta de enlace a su Shelly Smart Control, abra la
aplicacion, seleccione Afiadir un nuevo dispositivo y siga las instruc-
ciones de la aplicacién. Una vez afiadido el Dispositivo a su cuenta,
se encenderd el LED verde.

3 Para acceder al menu TRV, gire el mando giratorio en este orden: Iz-
quierda, Derecha, Izquierda, Derecha. Puede empezar en cualquier
direccion.

La pantalla mostrara £8. Gire el mando giratorio hacia la derecha hasta

que la pantalla muestre bLE.

En 3 seg el Dispositivo entrard en modo Pairing durante 30 segundos

indicado por un indicador bLE parpadeante.

O Alternativamente, puede activar el modo paring pulsando una vez el

botdn de reinicio.

Si el emparejamiento se interrumpe, la pantalla mostrard na durante

3 segundos.

4 En el BLE Gateway Gen3, pulse el botdn Pair.

5 Si el emparejamiento se ha completado con éxito, la pantalla TRV
muestra HES.

El Dispositivo aparecera en su aplicacion Shelly Smart Control como un

componente BTHome del BLE Gateway Gen3.

O Para asegurarse de que el Dispositivo funcione con la dltima versién

de firmware, vaya a Ajustes del dispositivo > Versién de firmware > Ac-

tualizar.

Para obtener mas informacioén sobre cémo controlar el Dispositivo a

través de la Nube, consulte https:/shelly.link/app-guide.

Cambiar de pilas

O El Dispositivo funciona con 2 pilas AA de 1,5 V.

© Recomendamos utilizar baterias de litio/disulfuro de hierro (Li/FeS).

@ Es posible que el Dispositivo no funcione con pilas recargables.

1 Para desmontar el cabezal TRV, presione la tapa delantera y gire el
cabezal en sentido contrario a las agujas del reloj hasta soltarlo
(imagen 6).

2 Con los pulgares, presione y deslice la tapa de |a bateria hacia arriba
hasta que se abra (imagen 7).

3 Retire las pilas agotadas y deséchelas de acuerdo con la normativa
local.

4 Inserte las pilas nuevas siguiendo la marca de polaridad de la tapa
de las pilas.

5 Empuje y deslice la tapa de la bateria hacia abajo hasta que se cierre.

6 Vuelva a montar el cabezal TRV en la placa trasera (imagen 5).

Especificaciones

ico

+ Dimensiones (Alto x Diametro): 78 x @ 54 mm / 3.07x@2.13 in

+ Peso0:107g/3.77 oz

+ Material de la cubierta: Plastico

Color de la cubierta: Blanco

Material del anillo de montaje: Latén niquelado

Montaje: M30x1,5

Ambiental

+ Temperatura de funcionamiento: -20°C a 60°C / 68°F a 140°F

* Humedad: 25% a 80% RH

+ Grado de contaminacion: 2

Eléctrico

+ Alimentacion: 2 pilas AA de 1,5V (incluidas)

+ Duracion estimada de la bateria: De 1 a 2 afios segun el uso

Bluetooth

+ Protocolo: BLE 4.2

+ Banda RF: 2400 - 2483,5 MHz

+ Max. Potencia RF: < 5 dBm

+ Alcance: Hasta 30 m / 98 ft en exteriores, hasta 10 m / 33 ft en

o

I Maga 5
Sam/Slovarm; h=24 mm
Comap/Markardys/TA; h=18.5 mm
Herz/MMA/Remagg; h=17 mm
other h=15mm

Fig.2

as suas vélvulas.

Vélvulas compativeis

Se nao tiver a certeza de que precisa de um adaptador para a sua valvu-

la de radiador, consulte a lista de vélvulas de radiador compativeis por

marca e modelo aqui: https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Se as valvulas do seu radiador ndo forem compativeis, utilize um dos

adaptadores incluidos na caixa. (Fig. 2).

Instalagao da placa traseira

1 Se o seu radiador necessitar de um adaptador, monte o adaptador
adequado (Fig. 2)

2 Para instalar a placa traseira na vélvula do radiador, rode o anel de
montagem manualmente no sentido dos ponteiros do reldgio (Fig.
3)

@ Certifique-se de que a marca de alinhamento na placa posterior

aponta para cima.

3 Apertar cuidadosamente o anel de montagem com uma chave ajus-
tavel.

@ Néo apertar demasiado o anel!

Montagem da cabega do TRV

@ 0 dispositivo é fornecido com as pilhas instaladas. Antes de mon-

tar a cabega do TRV na placa traseira, retire a patilha de isolamento do

compartimento das pilhas.

1 Alinhar os entalhes da cabega e da placa dorsal (Fig. 4). Em seguida,
inserir a cabega na placa traseira.

2 Aplicar uma pressdo moderada com a palma da mao na tampa fron-
tal e rodar a cabega no sentido dos ponteiros do relégio até ouvir
um estalido. (Fig. 5).

Calibragao do Dispositivo

Ap6s a montagem bem sucedida da cabega, o TRV inicia auto-

maticamente a calibragéo, rodando o seu motor em ambas as

direcgdes. O ecrd mostra CAL.

Se a calibragéo for concluida com éxito, 0 ecra mostra brevemente

n

it

I

Se a calibragéo falhar, o ecra mostra brevemente [ |.

@ Se o Dispositivo ndo iniciar a calibragéo, isso significa pro

que a cabega ndo esta totalmente apertada na placa posterior. Tente

roda-la mais. Se isto nédo resolver o problema, repita os passos desde

o inicio. Para desmontar a cabega do TRV, prima a tampa frontal e rode

a cabega no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio até esta se

soltar (Fig. 6).

@ Se o Dispositivo estiver instalado com um adaptador e comunicar

uma falha na calibragdo, poderd ser grio instalar um extensor de

pinos do conjunto de adaptadores (Fig. 2).

Quando a calibragao estiver concluida com éxito, o dispositivo pode

ser utilizado para controlar a temperatura.

Utilizar o bot&o rotativo para utilizar o dispositivo

Para ativar os LEDs, rode o botdo pelo menos um passo em qualquer

diregdo. O visor indica a temperatura atual.

Definigao da temperatura alvo

1 Para aumentar a temperatura, rode o bot&o para a direita.

2 Para diminuir a temperatura, rode o botdo para a esquerda.

@ Cada passo do botéo altera a temperatura em 0,1 °C

3 Quando a temperatura alvo for atingida, pare de rodar o botdo. Apés
3 segundos, o TRV aplica a temperatura definida e o ecra confirma o
novo valor da temperatura.

Ligar/desligar o modo Boost

0 Boost aumenta temporariamente a poténcia de aquecimento para

aumentar rapidamente a temperatura ambiente.

1 Para ativar o modo Boost, rode o botdo durante mais de 10 passos
para a direita. O visor mostra On brevemente.

2 Para desativar o modo Boost, rode o botao durante mais de 10 pas-

sos para a esquerda. O visor mostra 8FF brevemente.

Adicionar o Dispositivo a aplicagao Shelly Cloud

Para adicionar o Dispositivo a aplicagdo Cloud, primeiro é necesséario

emparelha-lo com BLU Gateway Gen3.

1 Ligar a Gateway ligando-a a uma porta USB tipo A padrdo. O LED
azul acende-se, indicando que o dispositivo estd no modo de ponto
de acesso (AP).

2 Para adicionar o Gateway ao seu Shelly Smart Control, abra a aplica-
Gao, seleccione Adicionar um novo dispositivo e siga as instrugdes
na aplicagdo. Assim que o Fispositivo for adicionado a sua conta, o
LED verde acende-se.

3 Para aceder ao menu TRV, rode o botédo rotativo por esta ordem:
Esquerda, Direita, Esquerda, Direita. Pode comegar em qualquer
diregéo.

0 visor apresenta a indicagdo 8. Rode o botéo rotativo para a direita

até aparecer no visor bLE.

Em 3 segundos, o Dispositivo entrarad no modo de emparelhamento du-

rante 30 segundos, indicado por um indicador bLE intermitente.

@ Em alternativa, pode ativar o modo de aparar premindo uma vez o

botéo de reiniciar.

Se o emparelhamento falhar, o visor apresenta na durante 3 segundos.

4 No BLE Gateway Gen3, prima o bot&o Pair.

5 Se o emparelhamento for concluido com éxito, o visor do TRV mos-
tra 4ES.

O Dispositivo aparecera na sua aplicagdo Shelly Smart Control como

um componente BTHome do BLE Gateway Gen3.

© Para se certificar de que o Dispositivo estd a funcionar com a versdo

mais recente do firmware, vd a Definigbes do dispositivo > Versdo do

firmware > Atualizar.

Para mais pormenores sobre como controlar o Dispositivo utilizando a

Cloud, consulte https:/shelly.link/app-guide

Substituir das pilhas

@ 0 Dispositivo € alimentado por 2 pilhas AA de 1,5 V.

© Recomendamos a utilizagdo de baterias de litio/dissulfureto de ferro

(Li/FeSy).

@ 0 Dispositivo pode néo funcionar com pilhas recarregaveis.

1 Para desmontar a cabega do TRV, premir a tampa frontal e rodar a
cabeca no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio até esta
se soltar (Fig. 6).

2 Utilizando os polegares, prima e faga deslizar a tampa das pilhas
para cima até esta se abrir (Fig. 7).

3 Retire as pilhas gastas e elimine-as de acordo com os regulamentos
locais.

4 Insira as pilhas novas seguindo a marcagéo de polaridade na tampa
do compartimento das pilhas.

5 Empurre e faga deslizar a tampa das pilhas para baixo até ficar blo-
queada.

6 Montar o cabegote do TRV de volta na placa traseira (Fig. 5).

Especificagdes

Fisico

Tamafio (Altura x Diametro): 78 x @ 54 mm / 3.07x@2.13 in

Peso: 107 g/ 3.77 oz

Material da casca: Plastico

Cor da casca: Branco

Material do anel de montagem: Latao niquelado

Montagem: M30x1,5

Ambiental

+ Temperatura de funcionamento: -20°C a 60°C / 68°F a 140°F

+ Umidade: 25% a 80% RH

+ Grau de contaminagao: 2

Elétrico

+ Fonte de alimentagéo: 2 pilhas AA, 1,5 V (incluidas)

+ Duragéo estimada da bateria: 1 a 2 anos, dependendo da utilizagao

Bluetooth

Protocolo: BLE 4.2

Banda RF: 2400 - 2483,5 MHz

Max. Poténcia de RF: < 5 dBm

Alcance: Até 30 m / 98 ft no exterior, até 10 m / 33 ft no interior

(dependendo da construgao local)

Encriptagdo: AES (modo CCM)

Sensores, contadores

+ Sensor de temperatura: Sim

Resolugao de problemas
Se tiver problemas com a instalag&o ou o funcionamento do Dispositi-

vo, consulte a sua pagina da base de dados de conhecimento:
https:/shelly.link/blu_trv

Declaragao de Conformidade

A Shelly Europe Ltd. declara por este meio que o equipamento radio
Shelly BLU TRV opera conforme a Diretriz 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU. O texto completo da declaragéo da UE sobre a conformi-
dade esta disponivel no seguinte enderego de internet:
https:/shelly.link/blu_trv_DoC

Fabricante: Shelly Europe Ltd.

Enderego: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgéria

Tel: +359 2 988 7435

support@shelly.cloud

Site oficial: https:/www.shelly.com

As alteragdes nas informagdes de contacto sao publicadas pelo fabri-
cante no sitio Web oficial.

Todos os direitos sobre a marca registada Shelly® e outros direitos
intelectuais associados a este Dispositivo pertencem a Shelly Europe
Ltd

Notice d'utilisation et consignes de sécurité
Shelly BLU TRV

Une téte de vanne de radiateur thermostatique intelligente avec Blue-
tooth
Désigné dans ce document par le terme «le Dispositif»

Ce symbole indique une information de sécurité.
@ Ce symbole indique une note importante.
Informations de sécurité
Pour une utilisation sire et appropriée, lisez cette notice et tout autre
document accompagnant ce produit. Conservez-les pour pouvoir
vous y référer ultéri . Le pect des procéd d'ins-
tallation peut il un dysf i danger pour votre
santé et vie, une violation de la loi et/ou le refus des garanties |é-
gales et commerciales (le cas échéant). Shelly Europe Ltd. n'est pas
responsable de toute perte ou de tout dommage en cas d'installation
i ou de foncti i de ce di itif en raison

1 Si votre radiateur nécessite un adaptateur, montez celui qui convient
(image 2).

2 Pour installer la plaque arriére sur le robinet du radiateur, tournez I'an-
neau de montage dans le sens des aiguilles d'une montre (image 3).

O Veillez a ce que le repére d'alignement de la plaque arriére soit orienté

vers le haut.

3 Serrez soigneusement I'anneau de montage a l'aide d’'une clé a mo-
lette.

O Ne pas trop serrer I'anneau !

Montage de la téte TRV

O Le dispositif est livré avec des piles installées. Avant de monter la

téte du TRV sur la plaque arriére, retirez la languette d’isolation du com-

partiment des piles.

1 Alignez les encoches de la téte et de la plaque arriére (Fig. 4). Insérez
ensuite la téte sur la plaque arriére.

2 Appliquez une pression modérée avec votre paume sur le capuchon
avant et tournez la téte dans le sens des aiguilles d'une montre
jusqu'a ce qu'elle s’enclenche. (image 5).

Etalonnage du Dispositif

-« Aprés avoir monté la téte, le TRV commence automatiquement
I'étalonnage en faisant tourner son moteur dans les deux sens.
Lécran affiche CAL.

« Sil'étalonnage a été effectug, 'écran affiche brievement £0.

« Sil'étalonnage échoue, I'écran affiche brievement L {.

O Si le Dispositif ne démarre pas I'étalonnage, cela signifie probable-

ment que la téte n'est pas complétement serrée sur la plaque arriére. Es-

sayez de la tourner davantage. Si cela ne résout pas le probléme, répétez
les étapes depuis le début. Pour démonter la téte du TRV, appuyez sur
le capuchon avant et tournez la téte dans le sens inverse des aiguilles

d’une montre jusqu’a ce qu'elle soit desserée (image 6).

O Si le Dispositif est installé avec un adaptateur et que I'étalonnage

échoue, il peut étre nécessaire d'installer une extension de broche grace

au jeu d'adaptateurs (image 2).

Une fois I'étalonnage terminé avec succés, le Dispositif peut étre utilisé

pour contréler la température.

Utilisation de la molett pour faire fonctionner le dispositif
Pour réveiller les LED, tournez le bouton d’au moins un cran dans n'im-
porte quelle direction. L'écran affiche la température actuelle.

Réglage de la température de référence

1 Pour augmenter |la température, tournez le bouton vers la droite.

2 Pour diminuer la température, tournez le bouton vers la gauche.

@ Chaque pression sur le bouton modifie la température de 0,1 °C.

3 Lorsque la température de référence est atteinte, arrétez de tourner la
molette. Aprés 3 secondes, le TRV applique la température réglée et
I'écran confirme la nouvelle valeur de température.

Activation/désactivation du mode “Boost”

Le mode “Boost” augmente temporairement la puissance de chauffage

pour augmenter rapidement la température de la piece.

1 Pour activer le mode “Boost”, tournez le bouton de plus de 10 crans
vers la droite. L'écran affiche On brievement.

2 Pour désactiver le mode “Boost”, tournez le bouton de plus de 10
crans vers la gauche. Lécran affiche OFF brievement.

Ajout du Dispositif a I'application Shelly Cloud

Pour ajouter le Dispositif a I'application Cloud, vous devez d’abord I'ap-

pairer avec BLU Gateway Gen3.

1 Allumez la passerelle Gateway en la branchant sur un port USB de
type A. Le voyant bleu s'allume pour indiquer que le dispositif est en
mode point d’acceés (AP).

2 Pour ajouter Gateway a votre Shelly Smart Control, ouvrez I'applica-
tion, sélectionnez Ajouter un nouveau dispositif et suivez les instruc-
tions de I'application. Une fois le Dispositif ajouté a votre compte, le
voyant vert sallume.

3 Pour accéder au menu du TRV, tournez la molette dans l'ordre sui-
vant : Gauche, Droite, Gauche, Droite. Vous pouvez commencer dans
n'importe quelle direction.

L'écran affiche £O. Tourner le bouton rotatif vers la droite jusqu'a ce

que |'écran affiche bLE.

Dans 3 secondes, le Dispositif entrera en mode d'appairage pour 30

secondes, indiqué par un indicateur bLE clignotant.

O Vous pouvez également activer le mode d'entretien en appuyant une

fois sur le bouton de réinitialisation.

Si l'appairage échoue, I'écran affiche na pendant 3 secondes.

4 Sur la passerelle BLE Gateway Gen3, appuyez sur le bouton Pair.

5 Si I'appairage est réussi, 'écran du TRV affiche HES.

Le Dispositif apparait dans votre application Shelly Smart Control en

tant que composant BTHome de BLE Gateway Gen3.

@ Pour vous assurer que le Dispositif fonctionne avec la derniére ver-

sion du micrologiciel, allez dans Paramétres du dispositif > Version du

micrologiciel > Mise a jour.

Pour plus de détails sur la maniére de controler le Dispositif a I'aide du

Cloud, consultez le site https://shelly.link/app-guide.

Remplacer les piles

O Le Dispositif est alimenté par 2 piles AA, 1,5 V.

@ Nous recommandons d'utiliser des piles au lithium/disulfure de fer

(Li/FeS,).

O Le Dispositif peut ne pas fonctionner avec des piles rechargeables.

1 Pour démonter la téte du TRV, appuyez sur le capuchon avant et tour-
nez la téte dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a ce
qu'elle soit desserrée (image 6).

2 Avec les pouces, appuyez sur le couvercle des piles et faites-le glisser
vers le haut jusqu'a ce qu'il souvre (image 7).

3 Retirez les piles épuisées et recyclez-les conformément aux régle-
mentations locales.

4 Insérez les nouvelles piles en respectant la polarité indiquée sur le
couvercle.

5 Poussez et faites glisser le couvercle des piles vers le bas jusqu'a
ce qu'il se verrouille.

6 Remontez la téte du TRV sur la plaque arriére (image 5).

C éristiques techni

Physique
Dimensions (LxPxH) : 78 x @54 mm / 3.07x@2.13 in
Poids : 107 g/ 3.77 oz
Matériau du boitier : Plastique
Couleur du boitier : Blanc
Matériau de I'anneau de montage : Laiton plaqué nickel
Montage: M30x1,5

Environnement

+ Température de fonctionnement : -20 °C a 60 °C / 68 °F & 140 °F
Humidité : 25 % a 80 %

Degré de pollution: 2

Electrique

+ Alimentation électrique : 2 piles AA, 1,5V (incluses)

-+ Autonomie estimée de la pile : 1 & 2 ans selon I'utilisation

Bluetooth

+ Protocole: BLE 4.2
Bande RF : 2400 - 2483,5 MHz
Puissance RF max. : < 5 dBm
Portée : Jusqu'a 30 m / 98 ft a I'extérieur, jusqua 10 m /33 ft a
I'intérieur (en fonction des collectivités locales)

Cryptage: AES (mode CCM)

Capteurs, compteurs

Capteur de température : Oui

Résolution des probléemes
Si vous rencontrez des problemes avec l'installation ou le fonctionne-

ment de ce Dispositif, consultez la Base de connaissances :
https:/shelly.link/blu_trv

Déclaration de Conformité

Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que I'équipement radio de
type Shelly BLU TRV est conforme a la Directive 2014/53/UE, 2014/30/
UE, 2011/65/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité de
I'UE est disponible a 'adresse Internet suivante:
https:/shelly.link/blu_trv_DoC

Fabricant : Shelly Europe Ltd.

Adresse : 103 Boulevard Cherni Vrah, 1407 Sofia, Bulgarie

Tél. : +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Site Internet officiel : https:/www.shelly.com

Les changements des coordonnées sont publiés par le fabricant sur
le site Internet officiel.

Tous les droits de la marque Shelly® et les autres droits intellectuels
associés a ce Dispositif appartiennent a Shelly Europe Ltd.

Instrukcja obstugi i bezpieczenstwa
Shelly BLU TRV

Inteligentna termostatyczna gtowica zaworu grzejnikowego z tgczno-
$cig Bluetooth

Zwane w niniejszym dokumencie “Urzadzeniem”

/\Ten znak wskazuje informacje dotyczace bezpieczeristwa.

O Ten znak oznacza wazng informacje.

Informacje dotyczace bezpieczeristwa
Aby i¢ bezpi i i z

nalezy przeczy-

ta¢ niniejszg instrukcje oraz ie inne do
tego produktu. Nalezy zach ¢ je na przy $¢. Nieprzestrzeganie
proced lacji moze p ié do nieprawi i
zagrozenia zdrowia i zycia, ia prawa i/lub

v o
prawnych i handlowych (jesli takie istnieja). Shelly Europe Ltd. nie po-
nosi odpowiedzi: $ci za jakil iek straty lub szkody w przypadku
i lacji lub niewtasci i ia tego urzadze-

podnies¢ temperature w pomieszczeniu.

1 Aby wigczy¢ tryb Boost, obrd¢ pokretto o ponad 10 stopni w prawo.
Na wyswietlaczu pojawi sie na krétko On.

2 Aby wytgczy¢ tryb Boost, obrd¢ pokretto o ponad 10 stopni w lewo.
Na wyswietlaczu pojawi sie na krétko OFF.

Dodawanie urzadzenia do aplikacji Shelly Cloud

Aby dodac¢ urzadzenie do aplikacji Cloud, nalezy najpierw sparowac je

z BLU Gateway Gen3.

1 Wtacz zasilanie bramki, podtaczajac ja do standardowego portu USB
typu A. Niebieska dioda LED zaswieci sig, wskazujac, ze urzadzenie
znajduije sie w trybie punktu dostepowego (AP).

2 Aby dodac¢ Gateway do Shelly Smart Control, otwérz aplikacje, wy-
bierz Dodaj nowe urzadzenie i postepuj zgodnie z instrukcjami w
aplikacji. Po dodaniu urzadzenia do konta zaswieci sie zielona dioda
LED.

3 Aby uzyska¢ dostep do menu TRV, obré¢ pokretio w nastepujacej
kolejnosci: W lewo, W prawo, W lewo, W prawo. Mozna rozpoczaé
w dowolnym kierunku.

Na wyswietlaczu pojawi sie L. Obracaj pokrettem w prawo, az na wy-

$wietlaczu pojawi sie bLE.

Po 3 sekundach urzadzenie przejdzie w tryb parowania na 30 sekund,

sygnalizowany migajacym wskaznikiem bLE.

@ Alternatywnie mozna aktywowac tryb parowania, naciskajac jeden

raz przycisk resetowania.

Jedli parowanie zostanie przerwane, na wyswietlaczu przez 3 sekundy

bedzie wyswietlany komunikat na.

4 Na urzadzeniu BLE Gateway Gen3 naciénij przycisk Paruj .

5 Jesli parowanie zostanie pomysinie zakoriczone, na wyswietlaczu
TRV pojawi sie 9ES.

Urzadzenie pojawi sie w aplikacji Shelly Smart Control jako komponent

BTHome BLE Gateway Gen3.

© Aby upewnic sie, ze urzadzenie korzysta z najnowszej wersji oprogra-

mowania sprzetowego, przejdZ do opcji Ustawienia urzadzenia > Wersja

oprogramowania sprzetowego > Aktualizacja.

Wiecej informacji na temat sterowania urzagdzeniem za pomocg chmu-

ry mozna znalez¢ na stronie https:/shelly.link/app-guide.

Wymiana baterii

O Urzadzenie jest zasilane 2 bateriami AA 1,5 V.

© Zalecamy stosowanie akumulatoréw litowo-zelazowo-dwusiarczko-

wych (Li/FeS.).

© Urzadzenie moze nie dziataé z bateriami wielokrotnego fadowania.

1 Aby zdemontowa¢ gtowice TRV, nalezy nacisna¢ przednig zaslepke i
obrdci¢ gtowice w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zega-
ra, az do jej zwolnienia (rys. 6).

2 Uzywajac kciukéw, nacisnij i przesun pokrywe baterii w gére, az sie
otworzy (rys. 7).

3 Wyjmij zuzyte baterie i zutylizuj je zgodnie z lokalnymi przepisami.

4 Wi6z nowe baterie zgodnie z oznaczeniem biegunowosci na pokry-
wie baterii.

5 Nacisnij i przesun pokrywe baterii w dot, az do jej zablokowania.

6 Zamontuj glowice TRV z powrotem na ptycie tylnej (Rys. 5).

Specyfikacje

Fizyczny

+ Rozmiar (HxD): 78 x @54 mm / 3,07x@2,13 cala

+ Waga: 107 g/ 3,77 uncji

+ Materiat powtoki: Tworzywo sztuczne

+ Kolor powtoki: Biaty

+ Materiat pierscienia montazowego: Niklowany mosigdz

+ Montaz: M30x1.5

Srodowisko

+ Temperatura robocza otoczenia: -20°C do 60°C / 68°F do 140°F

+ Wilgotnos¢: 25% do 80% wilgotnosci wzglednej

+ Stopien zanieczyszczenia: 2

Elektryczny

+ Zasilanie: 2x baterie AA, 1,5 V (w zestawie)

+ Szacowany czas pracy baterii: 1 do 2 lat w zaleznosci od uzytko-
wania

Bluetooth

+ Protokét: BLE 4.2

+ Pasmo RF: 2400 - 2483,5 MHz

+ Maks. Moc RF: < 5 dBm

+ Zasieg: Do 30 m / 98 stop na zewnatrz, do 10 m / 33 stép w
pomieszczeniach (w zaleznosci od warunkéw lokalnych)

+ Szyfrowanie: AES (tryb CCM)

Czujniki, mierniki

+ Czujnik temperatury: Tak

Rozwigzywanie probleméw

W przypadku napotkania probleméw z instalacjg lub dziataniem urza-

dzenia, nalezy sprawdzi¢ jego strone bazy wiedzy:

https://shelly.link/blu_trv

Deklaracja zgodnosci

Niniejszym Shelly Europe Ltd. o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowe-

go Shelly BLU TRV jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE, 2014/30/UE,

2011/65/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujgcym adresem internetowym:

https://shelly.link/blu_trv_DoC

Producent: Shelly Europe Ltd.

Adres: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Butgaria

Tel: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Oficjalna strona: https:/www.shelly.com

Zmiany danych kontaktowych sg publikowane przez Producenta na

oficjalnej stronie internetowe;j.

Wszelkie prawa do znaku towarowego Shelly® i inne prawa intelektual-

ne zwigzane z tym Urzgdzeniem nalezg do Shelly Europe Ltd.

[ Romana |

Ghid de utilizare si siguranta
Shelly BLU TRV

Un cap de robinet termostatic inteligent pentru radiator cu conectivi-
tate Bluetooth
Denumit in prezentul document “dispozitivul”

cest semn indicd informatii de sigurantd.
© Acest semn indica o nota importanta.
Informatii privind siguranta
Pentru o utilizare sigura i corect, cititi acest ghid si orice alte do-
cumente care insotesc acest produs. Pastrati-le pentru consultare
ulterioara. p ilor de i poate duce la
functionare defectuoasa, pericol pentru sanatate si viatd, incalcarea
legii si/sau refuzul garantiilor legale si comerciale (daca exista). She-
Ily Europe Ltd. nu este ila pentru nicio pi sau dauna
in cazul instalarii i sau al ti (] & a
acestui dispozitiv din cauza nerespectérii instructiunilor de utilizare
si siguranta din acest ghid.
/NAVERTISMENT! Nu amestecati baterii vechi si noi, mérci sau tipuri
diferite de baterii, cum ar fi baterii alcaline, carbon-zink sau reincércabile.
AATENTIE! Utilizati Dispozitivul numai cu baterii care respectd toate
reglementarile aplicabile. Utilizarea bateriilor necorespunzatoare poate
cauza deteriorarea dispozitivului si incendii.
AATENTIE! Asigurati-va cé bateriile sunt instalate corect in conformi-
tate cu polaritatea + si - .
AATENTIE! Bateriile pot emite compusi periculosi sau pot provoca
incendii daca nu sunt eliminate corespunzétor. Scoateti si reciclati sau
eliminati imediat bateriile uzate in conformitate cu reglementérile locale
si tineti-le departe de copii. NU aruncati bateriile la gunoiul menajer sau
nu le incinerati.
AATENTIE! Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu umed. Nu lasati dis-
pozitivul sa se ude.
AATENTIE! Dispozitivul este destinat numai utilizarii in interior.
/N\ATENTIE! Nu operai acoperit.
AATENTIE! Nu utilizati dispozitivul dacd prezinté orice semn de dete-
riorare sau defect.
AATENTIE! Nu incercati sa reparati singur dispozitivul.
@ Inainte de a incepe instalarea, asigurati-va c& aveti un Shelly BLU Ga-
teway Gen3, un adaptor Bluetooth-to-Wi-Fi. Fara gateway, Dispozitivul nu
poate fi utilizat cu aplicatia Shelly Smart Control sau asociat cu senzori
externi. Dacd Dispozitivul dvs. nu vine cu un Gateway inclus in cutie, pu-
teti cumpdra unul la http://www.shelly.com.
O Dispozitivul vine cu firmware-ul instalat din fabrica. Pentru a-l men-
tine actualizat si sigur, Shelly Europe Ltd. furnizeaza gratuit cele mai
recente actualizéri de firmware. Accesati actualizarile prin intermediul
aplicatiei mobile Shelly Smart Control. Instalarea actualizérilor de fir-
mware este responsabilitatea utilizatorului. Shelly Europe Ltd. nu va fi
raspunzatoare pentru nicio neconformitate a dispozitivului cauzatd de
neinstalarea in timp util de cétre utilizator a actualizérilor disponibile.
Descrierea produsului
Shelly BLU TRV este un cap de radiator termostatic inteligent cu conec-
tivitate Bluetooth. Acesta controleazéd temperatura unei incéperi prin
modificarea debitului de apa calda prin radiator. Daca este necesar,
temperatura poate fi modificata in orice moment prin rotirea butonului
rotativ al dispozitivului la stanga sau la dreapta, sau prin intermediul
telefonului mobil, tabletei sau PC-ului. De asemenea, Dispozitivul poate
mentine temperatura camerei conform unui program saptamanal se-
tat. Dispozitivul este alimentat de 2 baterii AA, de 1,5 V.

Interfete utilizator

Buton de resetare

Butonul de resetare se afld pe partea din spate a capului TRV (Fig. 1/7).

Pentru a accesa butonul, capul trebuie separat de placa neagra (con-

sultati Fig. 6). Pentru a apasa butonul, utilizati un obiect ascutit, cum ar

fi 0 agrafa, varful unui stilou sau o surubelnita mica.

+ Apasati o data pentru a imperechea BLU TRV cu un alt dispozitiv
Bluetooth.

+ Tineti apasat timp de 30 de secunde pentru a reseta dispozitivul
din fabrica.

@ Resetarea din fabricd va deconecta dispozitivul de la BLE Gateway

Gen3 si va sterge toate datele.

Buton rotativ

Butonul rotativ este carcasa exterioara de rotire a capului TRV. Acesta

este programat pentru a configura si controla dispozitivul pe baza nu-

marului de pasi de rotatie. Pentru mai multe detalii, consultati sectiu-

nea Utilizarea butonului rotativ pentru operarea dispozitivului.

Afisaj LED

TRV are un LED cu 7 segmente cu 3 moduri de indicare:

+ Permanent pornit

+ Clipeste

- Oprit

Nivelul bateriei:

b. <50%

bz 50-75%

b2 >75%

Instructiuni de instalare

AATENTIE! Inainte de a incepe instalarea, opriti radiatorul si asigu-

rati-vd ca acesta s-a racit.

/NATENTIE! Montati capul TRV pe placa din spate DOAR DUPA ce placa

din spate este montata si fixatd pe supapa radiatorului.

/NATENTIE! Risc de scurgeri de apd. Daca nu aveti un robinet termosta-

tic instalat pe radiator, apelati la un specialist pentru a va inlocui robi-

netele.

Supape compatibile

Daca nu sunteti sigur daca aveti nevoie de un adaptor pentru robinetul

dvs. de radiator, verificati lista de robinete de radiator compatibile in

functie de marca si model aici:

https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Daca robinetele radiatorului dvs. nu sunt compatibile, utilizati unul din-

tre adaptoarele incluse in cutie. (Fig. 2).

Instalarea placii din spate

1 Dacd radiatorul dvs. are nevoie de un adaptor, montati-| pe cel adec-
vat (Fig. 2)

2 Pentru a instala placa din spate pe supapa radiatorului, rotiti manual
inelul de montare in sensul acelor de ceasornic (Fig. 3)

O Asigurati-vd ca marcajul de aliniere de pe placa din spate este ori-

entat in sus.

3 Strangeti cu atentie inelul de montare cu ajutorul unei chei reglabile.

@ Nu strangeti prea tare inelul!

nia z powodu rzestrzegania il
zawartych wn jszej instrukcji.
/\OSTRZEZENIE! Nie nalezy mieszaé starych i nowych bateri, baterii
réznych marek lub typdw, takich jak baterie alkaliczne, weglowo-cynko-
we lub akumulatory.

/\UWAGA! Urzadzenia nalezy uzywa¢ wytacznie z bateriami zgodnymi
z obowigzujacymi przepisami. Uzywanie nieodpowiednich baterii moze
Kvwodowac’ uszkodzenie urzgdzenia i pozar.

UWAGA! Nalezy upewnic sig, ze baterie sg prawidtowo zainstalowane
zgodnie z biegunowoscig +i - .

UWAGA! Baterie moga wydziela¢ niebezpieczne zwiazki lub spowo-
dowac pozar, jesli nie zostang prawidfowo zutylizowane. Zuzyte baterie
nalezy wyjac i natychmiast poddac recyklingowi lub zutylizowaé zgodnie
z lokalnymi przepisami i trzymacé z dala od dzieci. Baterii NIE nalezy wy-
rzucac do smieci domowych ani spalac.

/\UWAGA! Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym srodowisku. Nie wolno
dopusci¢ do zamoczenia urzadzenia.

/\UWAGA! Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do uzytku w po-
mieszczeniach.

/\UWAGA! Nie uzywac pod przykryciem.

/\UWAGA! Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia, jesli wykazuje ono jakiekol-
wiek oznaki uszkodzenia lub wady.

/\UWAGA! Nie nalezy podejmowac préb samodzielnej naprawy urza-
dzenia.

O Przed rozpoczeciem instalacji upewnij sig, ze masz Shelly BLU Gate-
way Gen3, adapter Bluetooth-Wi-Fi. Bez bramki urzgdzenie nie moze by¢
uzywane z aplikacjg Shelly Smart Control ani sparowane z czujnikami
zewnetrznymi. Jesli urzadzenie nie jest dostarczane z bramka w zesta-
wie, mozna ja kupic¢ na stronie http://www.shelly.com.

O Urzadzenie jest dostarczane z fabrycznie zainstalowanym oprogra-
mowaniem sprzetowym. Aby zapewnic jego aktualizacje i bezpieczeri-
stwo, Shelly Europe Ltd. zap ia najnowsze aktualizacje oprogramo-
wania uktadowego bezpfatnie. Dostep do ak ji mozna uzyskac za
posrednictwem aplikacji mobilnej Shelly Smart Control. Za instalacje ak-
tualizacji oprogramowania sprzetowego odpowiada uzytkownik. Shelly
Europe Ltd. nie ponosi odpowiedzialnosci za brak zgodnosci urzadzenia
spowodowany brakiem Zzaif wania przez uzy ika dostepnych
aktualizacji w odpowiednim czasie.

Opis produktu

Shelly BLU TRV to inteligentna gtowica termostatyczna z tacznoscig
Bluetooth. Kontroluje temperature w pomieszczeniu poprzez zmiang
przeptywu goracej wody przez grzejnik. W razie potrzeby temperature
mozna zmieni¢ w dowolnym momencie, obracajac pokretto urzadze-
nia w lewo lub w prawo lub za pomocg telefonu komérkowego, tabletu
lub komputera. Urzadzenie moze réwniez utrzymywaé temperature w
pomieszczeniu zgodnie z ustawionym harmonogramem tygodniowym.
Urzadzenie jest zasilane 2 bateriami AA, 1,5 V.

Interfejsy uzytkownika

ji obstugi i

Przycisk resetowania
Przycisk resetowania znajduje sie z tytu gtowicy TRV (rys. 1/7). Aby
uzyskac dostep do przycisku, nalezy oddzieli¢ gtowice od czarnej ptytki
(patrz rys. 6). Aby nacisna¢ przycisk, uzyj spiczastego przedmiotu, ta-
kiego jak spinacz do papieru, koricéwka dtugopisu lub maty srubokret.
Nacisnij raz, aby sparowa¢ BLU TRV z innym urzadzeniem Bluetooth.
Nacisnij i przytrzymaj przez 30 sekund, aby przywréci¢ ustawienia fa-
bryczne urzadzenia.
Przywrécenie ustawien fabrycznych spowoduje odtaczenie urzadzenia
od BLE Gateway Gen3 i usunigcie wszystkich danych.
Pokretto obrotowe
Obrotowe pokretto jest zewnetrzng powtoka gtowicy TRV. Jest ono
zaprogramowane do konfiguracji i sterowania urzadzeniem w oparciu
o liczbe krokéw obrotu. Wiecej informacji mozna znalez¢ w sekcji Uzy-
wanie pokretta do obstugi urzadzenia.
Wyswietlacz LED
TRV posiada 7-segmentowg diode LED z 3 trybami wskazan:
- Stale wigczony

Miga
- Wyh
Poziom natadowania baterii:

Instrukcje instalacji
/NUWAGA! Przed rozpoczeciem instalacji nalezy wytaczy¢ chiodnice i
upewnic sig, ze ostygta.

UWAGA! Glowice TRV nalezy montowac na pfycie tylnej TYLKO PO
zamontowaniu i zabezpieczeniu plyty tylnej na zaworze grzejnikowym.
/NUWAGA! Ryzyko wycieku wody. Jesli na grzejniku nie zainstalowano
zaworu termostatycznego, nalezy skontaktowac sie ze specjalistg w
celu wymiany zaworéw.

Kompatybilne zawory

Jedli nie masz pewnosci, czy potrzebujesz adaptera do swojego za-

woru grzejnikowego, sprawdz liste kompatybilnych zaworéw grzejniko-

wych wedtug marki i modelu tutaj:

https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Jesli zawory grzejnikowe nie sa kompatybilne, uzyj jednego z adapte-

réw dotgczonych do zestawu. (Rys. 2).

Montaz ptyty tylnej

1 Jesli chtodnica wymaga adaptera, zamontuj odpowiedni adapter
(rys. 2).

du pect des il d'utilisation et de sécurité
dans ce guide.

/NATTENTION ! Ne mélangez pas des piles usagées avec des piles
neuves, ni des marques ou des types de piles différents, tels que des
piles alcalines, piles au carbone-zinc ou piles rechargeables.
/NATTENTION ! N'utilisez le Dispositif qu‘avec des piles conformes a
toutes les régls ions en vigueur. L'utilisation de piles inappropriées
peut endommager le Dispositif et provoquer un incendie.
/NATTENTION ! Assurez-vous que les piles soient installées correcte-
ment en respectant les polarités + et - .

/NATTENTION ! Les piles peuvent libérer des substances dangereuses
ou provoquer un incendie si elles ne sont pas jetées conformément a
la réglementation en vigueur. Retirez les piles usagées et recyclez-les
immédiatement ou jetez-les en respectant les lois locales et en les gar-
dant hors de portée des enfants. Ne jetez PAS les piles dans les ordures
ménageres ni les incinérer.

/NATTENTION ! Ne pas utiliser le Dispositif dans un environnement
humide. Ne pas le laisser se mouiller.

/\ATTENTION ! Le Dispositif est congu uniquement pour une utilisation
a lintérieur.

/NATTENTION ! Ne pas faire fonctionner le dispositif couvert.
/NATTENTION ! N'utilisez pas le Dispositif s'il présente des signes de
détérioration ou de défaut.

/\ATTENTION! N'essayez pas de réparer le Dispositif vous-méme.

@ Avant de commencer l'installation, assurez-vous que vous disposez
de Shelly BLU Gateway Gen3, un adaptateur Bluetooth vers Wi-Fi. Sans la
passerelle, le Dispositif ne peut pas étre utilisé avec I'application Shelly
Smart Control ou associé a des capteurs externes. Si votre Dispositif
n'est pas livré avec une passerelle, vous pouvez en acheter une sur
http:/www.shelly.com.

@ Le Dispositif est livré avec un micrologiciel préinstallé en usine. Pour
le maintenir a jour et sécurisé, Shelly Europe Ltd. fournit gratuitement
les derniéres mises a jour de celui-ci. Accédez aux mises & jour via
l'application Shelly Smart Control. Linstallation des mises a jour du mi-
crologiciel reléve de la responsabilité de I'utilisateur. Shelly Europe Ltd.
n'est pas responsable de tout défaut de conformité du Dispositif causé
par l'incapacité de ['utilisateur a installer les mises & jour disponibles
en temps voulu.

Présentation du produit

Shelly BLU TRV est une téte de radiateur thermostatique intelligente
dotée d'une connectivité Bluetooth. Elle contrdle la température d’une
piéce en modifiant le débit d'eau chaude dans le radiateur. Si néces-
saire, la température peut étre modifiée a tout moment en tournant la
molette du Dispositif vers la gauche ou la droite ou par I'intermédiaire
de votre téléphone portable, tablette ou PC. Le Dispositif peut égale-
ment maintenir la température de la piéce en fonction d’'un programme
hebdomadaire défini. Il est alimenté par 2 piles AA, 1,5 V.

Fig. 3

2 Aby zar ¢ plyte tylng na zaworze grzejnika, nalezy recznie ob-
récic pierscien mocujacy w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek
zegara (rys. 3).

@ Upewnij sig, ze znacznik wyréwnania na plycie tylnej jest skierowany

w gére.

3 Ostroznie dokre¢ pierscien mocujacy za pomoca klucza nastawnego.

@ Nie dokrecac pierscienia zbyt mocno!

Montaz gtowicy TRV

@ Urzadzenie jest dostarczane z zainstalowanymi bateriami. Przed

zamontowaniem gtowicy TRV na plycie tylnej nalezy usunac klapke izo-

lacyjna z komory baterii.

1 Wyréwnac naciecia gtowicy i piyty tylnej (rys. 4). Nastepnie umiesé
gtowice na plycie tylnej.

2 Lekko nacisnij dtonig przednig nasadke i obro¢ gtowice w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek zegara, az ustyszysz kliknigcie. (Rys.
5).

Kalibracja urzadzenia
Po pomysinym zamontowaniu gtowicy TRV automatycznie
rozpoczyna kalibracje, obracajac silnik w obu kierunkach. Na
wyswietlaczu pojawi sie £AL.

- Jesli kalibracja zostata pomysinie zakoriczona, na wyswietlaczu
pojawi sig na krétko £0.

- Jesli kalibracja nie powiedzie sig, na wyswietlaczu pojawi sie na
krotko L i

O Jesli urzadzenie nie rozpocznie kalibracji, prawdopodobnie oznacza

to, Ze gtowica nie jest w petni dokrecona do piyty tylnej. Sprébuj dokrecié

Jja mocniej. Jesli to nie rozwigze problemu, powtdrz kroki od poczatku.

Aby zdemontowac gfowice TRV, nacisnij przednig zaslepke i obré¢ gto-

wice w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, az zostanie

zwolniona (rys. 6).

O Jesli urzagdzenie jest zainstalowane z adapterem i zgtasza nieudang

kalibracje, moze byc konieczne zainstalowanie przedtuzacza pinow z

zestawu adaptera (rys. 2).

Po pomysinym zakoriczeniu kalibracji urzgdzenie moze by¢ uzywane

do kontrolowania temperatury.

Uzywanie pokretta do obstugi urzadzenia
Aby wigczy¢ diody LED, obré¢ pokretto o co najmniej jeden stopieri w
dowolnym kierunku. Na wyswietlaczu pojawi sie biezgca temperatura.

P Yy j

1 Aby zwiekszy¢ temperature, obré¢ pokretto w prawo.

2 Aby zmniejszy¢ temperature, obré¢ pokretto w lewo.

@ Kazdy krok pokretta zmienia temperature o 0,1 °C.

3 Po osiggnieciu temperatury docelowej przestar obraca¢ pokrettem.
Po 3 sekundach TRV zastosuje ustawiong temperature, a wyswie-
tlacz potwierdzi nowg warto$¢ temperatury.

Wiaczanie/wylaczanie trybu Boost

Funkcja Boost tymczasowo zwieksza moc ogrzewania, aby szybko

Montarea capului TRV

@ Dispozitivul este livrat cu baterii instalate. Inainte de a monta capul

TRV pe placa din spate, indepartati fila de izolare din compartimentul

bateriei.

1 Aliniati crestaturile capului si ale placii din spate (Fig. 4). Apoi, intro-
duceti capul pe placa din spate.

2 Aplicati o presiune moderatéd cu palma pe capacul frontal si rotiti ca-
pulin sensul acelor de ceasornic pana cand se declanseaza. (Fig. 5).

Calibrarea dispozitivului

+ Dupd montarea cu succes a capului, TRV incepe automat calibrarea
prin rotirea motorului sdu in ambele directii. Afisajul arata CAL.

+ Daca calibrarea este finalizata cu succes, pe afisaj apare scurt £

+ Daca calibrarea esueaza, pe afisaj se afiseaza pe scurt [ I.

© Dac4 dispozitivul nu porneste calibrarea, probabil inseamnd c& capul

nu este strans complet pe placa din spate. incercati sa il rotiti mai mult.

Dacé acest lucru nu rezolva problema, repetati pasii de la inceput. Pentru

a demonta capul TRV, apésati capacul frontal si rotiti capul in sensul

invers acelor de ceasornic pana cand acesta este eliberat (Fig. 6).

@ Dacé dispozitivul este instalat cu un adaptor si raporteaza esecul

calibrérii, este posibil sa fie necesar s instalati un prelungitor de pini din

setul de adaptoare (Fig. 2).

Odata ce calibrarea este finalizata cu succes, dispozitivul poate fi utili-

zat pentru a controla temperatura.

Utilizarea butonului rotativ pentru operarea dispozitivului

Pentru a activa LED-urile, rotiti butonul cu cel putin un pas in orice direc-

tie. Afisajul aratd temperatura curenta.

Setarea temperaturii tinta

1 Pentru a creste temperatura, rotiti butonul spre dreapta.

2 Pentru a reduce temperatura, rotiti butonul spre stanga.

O Fiecare pas al butonului modifica temperatura cu 0,7 °C.

3 Odaté ce temperatura tinté este atins, opriti rotirea butonului. Dupa
3 secunde, TRV aplicd temperatura setatd, iar afisajul confirma noua
valoare a temperaturii.

Activarea/dezactivarea modului Boost

Boost mareste temporar puterea de incalzire pentru a creste rapid tem-

peratura camerei.

1 Pentru a activa modul Boost, rotiti butonul mai mult de 10 pasi la
dreapta. Afisajul arata On pentru scurt timp.

2 Pentru a dezactiva modul Boost, rotiti butonul mai mult de 10 pasi la
stanga. Afisajul arata OFF pentru scurt timp.

Adaugarea dispozitivului la aplicatia Shelly Cloud

Pentru a adauga dispozitivul la aplicatia Cloud, mai intai trebuie sa il

asociati cu un BLU Gateway Gen3.

1 Porniti Gateway-ul conectandu-l la un port USB standard de tip A.
LED-ul albastru se aprinde, indicand faptul ca dispozitivul este in
modul Access Point (AP).

2 Pentru a adduga Gateway-ul la Shelly Smart Control, deschideti apli-
catia, selectati Add a new device si urmati instructiunile din aplicatie.
Odata ce dispozitivul este addugat la contul dvs., LED-ul verde se
aprinde.

3 Pentru a accesa meniul TRV, rotiti butonul rotativ in aceasta ordine:
Stanga, dreapta, stanga, dreapta. Puteti incepe in orice directie.

Afisajul va indica CT. Rotiti butonul rotativ spre dreapta pana cand afi-

sajul indica bLE.

in 3 secunde, dispozitivul va intra in modul de imperechere timp de 30

de secunde, indicat de un indicator bLE intermitent.

O Alternativ, puteti activa modul de parare apdsand o datd butonul de

resetare.

Daca imperecherea se opreste, pe afisaj apare na timp de 3 secunde.

4 Pe BLE Gateway Gen3, apasati butonul Pair.

5 Daca imperecherea este finalizata cu succes, afisajul TRV indica YES.

Dispozitivul va apérea in aplicatia Shelly Smart Control ca o componen-

td BTHome a BLE Gateway Gen3.

O Pentru a va asigura cé dispozitivul ruleaza pe cea mai recenta ver-

siune de firmware, accesati Setari dispozitiv > Versiune firmware > Ac-

tualizare.

Pentru mai multe detalii despre cum s controlati dispozitivul utilizand

Cloud, consultati https:/shelly.link/app-guide

Tnlocuirea bateriilor

O Dispozitivul este alimentat de 2 baterii AA, 1,5 V.

© V& recomandam s3 utilizati baterii litiu/disulfura de fier (Li/FeS2).

O Este posibil ca dispozitivul s& nu functioneze cu baterii reincarcabile.

1 Pentru a demonta capul TRV, apésati capacul frontal si rotiti capul
in sensul invers acelor de ceasornic pana cand acesta este eliberat
(Fig. 6).

2 Cu ajutorul degetelor mari, apasati si glisati capacul bateriei in sus
pana cand acesta se deschide (Fig. 7).

3 Scoateti bateriile epuizate si eliminati-le in conformitate cu reglemen-
térile locale.

4 Introduceti bateriile noi respectand marcajul de polaritate de pe ca-
pacul bateriilor.

5 impingeti si glisati capacul bateriei in jos pana cand se blocheaza.

6 Asamblati capul TRV inapoi pe placa din spate (Fig. 5).

Specificatii

Fizica

- Dimensiune (HxD): 78 x @54 mm / 3.07x@2.13 in

+ Greutate: 107 g/3.77 oz

+ Material exterior: Plastic

+ Culoarea cojii: Alb

+ Material inel de montaj: Alama placata cu nichel

* Montare: M30x1.5

Mediu

+ Temperatura ambientala de lucru: -20°C pana la 60°C / 68°F pana
la140°F

+ Umiditate: 25% pana la 80% RH

+ Gradul de poluare: 2

Electrice

+ Sursa de alimentare: 2x AA, baterii de 1,5 V (incluse)

+ Durata de viata estimata a bateriei: 1 pand la 2 ani, in functie de
utilizare

Bluetooth

+ Protocol: BLE 4.2

+ Banda RF: 2400 - 2483,5 MHz

+ Max. Putere RF: < 5 dBm

+ Gama: Pana la 30 m/ 98 ft in exterior, pand la 10 m / 33 ftin
interior (in functie de conditiile locale)

+ Criptare: AES (modul CCM)

Senzori, contoare

+ Senzor de temperatura: Da

Rezolvarea problemelor

in cazul in care intampinati probleme cu instalarea sau functionarea
dispozitivului, consultati pagina sa de baza de cunostinte:
https://shelly.link/blu_trv

Declaratia de conformitate

Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declard c& echipamentul radio de
tip Shelly BLU TRV este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE,
2014/30/UE, 2011/65/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate
UE este disponibil la urmatoarea adresé de internet:
https://shelly.link/blu_trv_DoC

Producitor: Shelly Europe Ltd.

Address: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgaria

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Site-ul oficial: https:/www.shelly.com

Modificrile informatiilor de contact sunt publicate de producator pe
site-ul oficial.

Toate drepturile asupra mércii comerciale Shelly® si alte drepturi inte-
lectuale asociate cu acest dispozitiv apartin Shelly Europe Ltd.

Nederlands

Gebruikers- en veiligheidsgids
Shelly BLU TRV

Een slimme thermostatische radiatorkraan met Bluetooth connectivi-
teit

In dit document “het Apparaat” genoemd

/\Dit bord geeft veiligheidsinformatie aan.

O Dit teken geeft een belangrijke opmerking aan.

Fig. 4

Veiligheidsinformatie
Lees voor veilig en juist gebruik deze handleiding en alle andere docu-
menten die bij dit product worden geleverd. Bewaar ze voor toekom-
stig gebruik. Het niet volgen van de installatieprocedures kan leiden
tot i gevaar voor fheid en leven, overtreding van de
wet en/of weigering van wettelijke en commerciéle garanties (indien
van toepassing). Shelly Europe Ltd. is niet verantwoordelijk voor ver-
lies of schade in geval van onjuiste installatie of onjuist gebruik van
dit apparaat als gevolg van het niet opvolgen van de gebruikers- en
iligheidsi ies in deze handleidi
/\WAARSCHUWING! Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, batterijen
van verschillende merken of types, zoals alkalinebatterijen, carbon-zink-
batterijen of oplaadbare batterijen door elkaar.
/\LET OP! Gebruik het Apparaat alleen met batterijen die voldoen aan
alle geldende voorschriften. Het gebruik van ongeschikte batterijen kan
schade aan het Apparaat en brand veroorzaken.
/\LET OP! Zorg ervoor dat batterijen op de juiste manier worden gein-
stalleerd volgens de polariteit + en -

LET OP! Batterijen kunnen gevaarlijke stoffen afgeven of brand ver-
oorzaken als ze niet op de juiste manier worden weggegooid. Verwijder
lege batterijen en recycle ze onmiddellijk of gooi ze weg volgens de
plaatselijke voorschriften en houd ze uit de buurt van kinderen. Gooi
batterijen NIET bij het huisvuil en verbrand ze niet.

/\LET OP! Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving. Zorg dat
het apparaat niet nat wordt.

/\LET OP! Het apparaat is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis.
/\LET OP! Niet overdekt gebruiken.

/\LET OP! Gebruik het apparaat niet als het tekenen van schade of
defecten vertoont.

LET OP! Probeer het apparaat niet zelf te repareren.

@ Voordat u met de installatie begint, moet u ervoor zorgen dat u een
Shelly BLU Gateway Gen3 hebt, een Bluetooth-naar-Wi-Fi adapter. Zonder
de gateway kan het apparaat niet worden gebruikt met de Shelly Smart
Control- ing of worden gek i met externe sensoren. Als er
geen Gateway bij je apparaat in de doos zit, kun je er een kopen op http://
www.shelly.com.

@ Het apparaat wordt geleverd met in de fabriek geinstalleerde firm-
ware. Om de firmware up-to-date en veilig te houden, biedt Shelly Euro-
pe Ltd. de nieuwste firmware-updates gratis aan. Krijg toegang tot de
updates via de Shelly Smart Control mobiele applicatie. Installatie van
firmware-updates is de verantwoordelijkheid van de gebruiker. Shelly
Europe Ltd. is niet aansprakelijk voor een gebrek aan conformiteit van
het Apparaat als gevolg van het niet tijdig installeren van de beschikbare
updates door de gebruiker.

Productbeschrijving

Shelly BLU TRV is een slimme thermostatische radiatorkop met Blue-
tooth-connectiviteit. Het regelt de temperatuur van een kamer door de
stroom van het warme water door de radiator te veranderen. Indien
nodig kan de temperatuur op elk moment worden gewijzigd door de
draaiknop van het apparaat naar links of rechts te draaien, of via je mo-
biele telefoon, tablet of pc. Het Apparaat kan de kamertemperatuur ook
handhaven volgens een ingesteld weekschema. Het wordt gevoed door
2 AA, 1,5V batterijen.

Gebruikersinterfaces

Reset-knop

De resetknop bevindt zich aan de achterkant van de kop van de TRV
(Afb. 1/7). Om bij de knop te komen, moet de kop worden losgemaakt
van de zwarte plaat (Zie Fig. 6). Gebruik een puntig voorwerp zoals een
paperclip, penpunt of een kleine schroevendraaier om op de knop te
drukken.

Druk eenmaal om de BLU TRV met een ander Bluetooth-apparaat

te koppelen.

Houd de knop 30 seconden ingedrukt om het apparaat te resetten.
@ Door een fabrieksreset wordt het apparaat losgekoppeld van de BLE
Gateway Gen3 en worden alle gegevens gewist.

Draaiknop

De draaiknop is de buitenste behuizing van de TRV-kop. Hij is gepro-
grammeerd om het apparaat in te stellen en te bedienen op basis van
het aantal draairichtingsstappen. Zie voor meer informatie het hoofd-
stuk De draaiknop gebruiken om het apparaat te bedienen.
LED-scherm

De TRV heeft een LED met 7 segmenten en 3 indicatiestanden:

+ Constant aan

* Knippert

Uit

Batterijniveau:

b- <50%

b= 50-75%

bz >75%

Installatie-instructies

/\LET OP! Schakel de radiator uit en zorg ervoor dat hij afgekoeld is
voordat u met de installatie begint.

/\LET OP! Monteer de TRV-kop ALLEEN op de montageplaat NADAT de
montageplaat op de radiatorkraan is gemonteerd en vastgezet.

/\LET OP! Gevaar voor waterlekkage. Als er geen thermostatisch ventiel
op je radiator is geinstalleerd, bel dan een specialist om je ventielen te
vervangen.

Compatibele kleppen

Als je niet zeker weet of je een adapter nodig hebt voor jouw radiator-
kraan, bekijk dan hier de lijst met compatibele radiatorkranen per merk
en model: https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Als je radiatorkranen niet compatibel zijn, gebruik dan een van de adap-
ters die in de doos zitten. (Afb. 2).

De achterplaat installeren

1 Als je radiator een adapter nodig heeft, monteer dan de geschikte

adapter (Fig. 2).

2 Om de montageplaat op de radiatorkraan te monteren, draait u de

montagering met de hand rechtsom (Fig. 3).

@ Zorg ervoor dat het uitlijning: k op de mor
wijst.

3 Draai de montagering voorzichtig vast met een verstelbare sleutel.
@ Draai de ring niet te vast!

De TRV-kop monteren

@ Het apparaat wordt geleverd met geinstalleerde batterijen. Verwijder

het isolatielipje uit het batterijvak voordat u de TRV-kop op de achter-

plaat monteert.

1 Lijn de inkepingen van de kop en de montageplaat uit (Fig. 4). Plaats
vervolgens de kop op de montageplaat.

2 Oefen gematigde druk uit met uw handpalm op de voorste dop en
draai de kop met de klok mee totdat deze vastklikt. (Afb. 5).

Het apparaat kalibreren

Nadat de kop met succes is gemonteerd, begint de TRV automa-

tisch met kalibreren door de motor in beide richtingen te draaien.

Op het scherm verschijnt CAL.

Als de kalibratie met succes is voltooid, geeft het display kort L0

weer.

« Als de kalibratie mislukt, geeft het display kort L { weer.

@ Als het apparaat niet begint te kalibreren, betekent dit waarschijnlijk

dat de kop niet goed vastzit op de achterplaat. Probeer hem verder te

draaien. Als dit het probleem niet oplost, herhaal dan de stappen vanaf
het begin. Om de TRV-kop te demonteren, drukt u op de voorste kap en

draait u de kop linksom totdat deze loskomt (Afb. 6).

© Als het apparaat is geinstalleerd met een adapter en mislukte kalibra-

tie meldt, moet u mogelijk een pinverlenger van de adapterset installeren

(Afb. 2).

Zodra de kalibratie met succes is voltooid, kan het apparaat worden

gebruikt om de temperatuur te regelen.

Het apparaat bedienen met de draaiknop

Draai de knop minstens één stap in een willekeurige richting om de

LED’s te activeren. Het display toont de huidige temperatuur.

De doeltemperatuur instellen

1 Draai de knop naar rechts om de temperatuur te verhogen.

2 Draai de knop naar links om de temperatuur te verlagen.

O Elke stap van de knop verandert de temperatuur met 0,7 °C.

3 Stop met het draaien van de knop zodra de gewenste temperatuur is
bereikt. Na 3 seconden past de TRV de ingestelde temperatuur toe
en het display bevestigt de nieuwe temperatuurwaarde.

De boostmodus in-/uitschakelen

Boost verhoogt tijdelijk het verwarmingsvermogen om de kamertem-

peratuur snel te verhogen.

1 Draai de knop meer dan 10 stappen naar rechts om de boostmodus
in te schakelen. Het display geeft kort 0n weer.

2 Om de boostmodus uit te schakelen, draait u de knop meer dan 10
stappen naar links. Het display geeft kort GFF weer.

Het apparaat toevoegen aan de Shelly Cloud-toepassing

Om het apparaat aan de cloudapplicatie toe te voegen, moet u het eerst

koppelen met een BLU Gateway Gen3.

1 Zet de Gateway aan door hem in een standaard USB Type-A poort te
steken. De blauwe LED gaat branden om aan te geven dat het appa-
raat in Access Point (AP) modus staat.

2 Om de Gateway toe te voegen aan je Shelly Smart Control, open je
de applicatie, selecteer je Een nieuw apparaat toevoegen en volg je
de instructies in de app. Zodra het apparaat is toegevoegd aan je
account, gaat het groene lampje branden.

3 Draai de draaiknop in deze volgorde om het TRV-menu te openen:
Links, Rechts, Links, Rechts. Je kunt in beide richtingen starten.

Op het display verschijnt L. Draai de draaiknop naar rechts tot bLE

wordt weergegeven.

Na 3 seconden gaat het Apparaat naar de koppelmodus voor 30 secon-

den, aangegeven door een knipperende biE-indicator.

@ Je kunt de paringmodus ook activeren door één keer op de resetknop

te drukken.

Als het koppelen wordt afgebroken, geeft het display gedurende 3 se-

conden na weer.

4 Druk op de knop Pair op de BLE Gateway Gen3.

5 Als het koppelen succesvol is voltooid, geeft het TRV-display HES
weer.

@ Het apparaat verschijnt in je Shelly Smart Control app als een

BTHome component van de BLE Gateway Gen3.

Ga naar Apparaatinstellingen > Firmwareversie > Update om te contro-

leren of het Apparaat met de nieuwste firmwareversie werkt.

Raadpleeg https:/shelly.link/app-guide voor meer informatie over de

bediening van het Apparaat via de Cloud.

Batterijen vervangen

@ Het apparaat wordt gevoed door 2 AA-batterijen van 1,5 V.

@ We raden aan om Lithium/Iron Disulfide (Li/FeS.) batterijen te ge-

bruiken.

@ Het apparaat werkt mogelijk niet op oplaadbare batterijen.

1 Om de TRV-kop te demonteren, drukt u op de voorste kap en draait u
de kop tegen de klok in totdat deze loskomt (Afb. 6).

2 Druk met uw duimen op het batterijklepje en schuif het omhoog tot-
dat het openklapt (Afb. 7).

3 Verwijder de lege batterijen en gooi ze weg volgens de plaatselijke
voorschriften.

4 Plaats de nieuwe batterijen volgens de polariteitsmarkering op het
batterijdeksel.

5 Duw en schuif het batterijklepje omlaag tot het vastklikt.

6 Monteer de TRV-kop weer op de montageplaat (fig. 5).

Specificaties

Fysiek

Afmetingen (HxD): 78 x @54 mm / 3,07x@2,13 in

Gewicht: 107 g

Materiaal buitenkant: Kunststof

Kleur schelp: Wit

Materiaal montagering: Vernikkeld messing

Montage: M30x1,5

Milieu

+ Omgevingstemperatuur: -20°C tot 60°C / 68°F tot 140°F

* Vochtigheid: 25% tot 80% RV

+ Vervuilingsgraad: 2

Elektrisch

« Stroomvoorziening: 2x AA, 1,5 V batterijen (meegeleverd)

+ Geschatte levensduur van de batterij: 1 tot 2 jaar, afhankelijk van
gebruik

Bluetooth

Protocol: BLE 4.2

RF-band: 2400 - 2483,5 MHz

Max. RF-vermogen: < 5 dBm

Bereik: Tot 30 m buiten, tot 10 m binnen (afhankelijk van plaatselij-

ke omstandigheden)

Encryptie: AES (CCM-modus)

Sensoren, meters

+ Temperatuursensor: Ja

Problemen oplossen
Als je problemen ondervindt met de installatie of werking van het Appa-

raat, raadpleeg dan de kennisbankpagina:

https:/shelly.link/blu_trv

Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat de radioapparatuur van het
type Shelly BLU TRV in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2011/65/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteits-
verklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
https:/shelly.link/blu_trv_DoC

Fabrikant: Shelly Europe Ltd.

Adres: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgarije

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Officiéle website: https://www.shelly.com

Veranderingen in contactgegevens worden door de fabrikant op de of-
ficiéle website gepubliceerd.

Alle rechten op het handelsmerk Shelly® en andere intellectuele rech-
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06nyog xpiong Kat acypdaierag
Shelly BLU TRV

Mua €€umvn Beppootatikr BaABida BeppavTikoh CwWPATOG PE CLVOE-
owotnta Bluetooth
AvagépeTal 6To apov £yypagpo we “n Tuokevn”

vt} N mvakiba vnodeikvuel TANpoopies acpaleiag.
© Auté 0 onpddt uoSetkvieL pa onpavTiki onueiwon.
MAnpowopieg yia TNV acpdieta
TNa v acpaln Kat cwoTr Xprion, SlaBacTe Tov MapovTa odnyo Ka
6Aa Ta dAAa £yypagpa Tov GuvodEDOLV TO TIPOioV. DUAGETE Ta yla
HEANOVTIKN avapopd. H pn tpnon Twv dladlkactwv eykataetacng
Hmopei va odnyfoet o ducAettoupyia, Kivbuvo yia tnv vyesia kat Tn
Zwnj, tapaBiacn Tov VOpoL Kay/f andppupn TWV VOPLKWY Kal EPTIO-
PLKWV £yyLURoEWV (€av uttdpyouv). H Shelly Europe Ltd. 6ev euBove-
Tat ya onotadnmote anwAeta fj {npid os nepintwon Aavlaspévng
eykatdotaong f akatdAAnAng Aettouvpyiag autig TNG GUOKELNAG
AGYW N TAPNONG TWV 08NYLWV XPIoNG Kal acPAAELag TOU TApPOVTOG
0dnyoo.
/N\MPOEIAOMNOIHEH! Mnv avapstyvieTte maAég Kat véee pmarapiec,
SLaPOPETIKES LIAPKEG 1) TUTTOUG UMATAPLWY, OMWG AAKAAIKES, avepa-
KIKEG 1} EMaVaQoPTI{OUEVES UMATAPIES.
/N\MPOZOXH! Xpnowonoleite T SUGKEUR HOVO e UMATapies mou
ouppoppwvovTal pe 6AoUG TOUG LOXUOVTEG Kavoviopous. H xprion
akat@AAnAwv pmataptwy propei va nmpokaAgoet BAGBRN otn Zuokeun
Kat mupkaytd.
/N\MPOZOXH! BeBatwbeite 0Tt ot pmarapiec £xouv TomoBeTNOE( Ow-
OTd oUpPQWVa e TNV MOAKOTNTA + Kat - .
/\MPOZOXH! Ot pmarapiec pmopsi va EKTIEUWPOULV EMIKIVOUVES EVL)-
OELG 1} va MPoKaAEéaouv Mupkaytd edv 6ev amoppipBoly owoTd. Apat-
PECTE Kal QVaKUKAWOTE 1) anoppiyTe aUEoWS TIG XPNOUUOTONUEVES
pnarapiec olp@wva e TOUG TOTILKOUG KAVOVIOHOUG Kat KpAaTHoTe TI¢
pakptd ané natbid. MHN metdte Ti¢ pmatapieg ota okiakd okovmibia
N UNV TIG AMOTEPPUWVETE.
/\MPOZOXH! Mnv XPNOWOTOIE(TE TN SUOKEUI) OE LYPO MEPIBAAAOV.
Mnv aprivete Tn ovokevrj va Bpaxei.
/NMPOZOXH! H guakeur] mpoopiZeTat pévo yia XP1ion 0€ E0WTEPIKOUG
XWPOUG.
/N\MPOZOXH! Mnv Agttoupyeite KaAuupévo.
/A\MPOZOXH! Mnv XONOWOTOIE(TE Tr) SUOKELI} EQV MAPOLOIATEL OTIOLO-
bnmote onuddt BAGRNG 1§ EAATTWHATOS.
/\MPOZOXH! Mnv ETUXEIPIIOETE VA EMIOKEVAOETE T ZUOKEUN OVOL
aag.
@ Mpwv EekvioeTe TNV eykatdotaon, Befatwbeite 6Tt 5laBéTeTe Eva
Shelly BLU Gateway Gen3, évav mipc yéa Bluetooth-to-Wi-Fi. Xwpi¢
TNV UAN, n Zuokeur 6ev pmopel va xpnotpononBel pe Ty epapuoyn
Shelly Smart Control rj va ouvbebei e e§wTepikovs atobNTripes. Edv n
Suokeur) oag bev ouvobeleTal and moAn Gateway mov neptAapBdvetat
0TN ouokevaoia, PMopeiTe va ayopdoeTe pia oto http:/www.shelly.
com.
@ H Zuokeurj ouvoSeveTal and epyooTactakd £ykateoTNUEVO UAL-
KoAoytoptkd. lNa va Siatnpeitat evnuepwpévn kar acpalrs, n Shelly
Europe Ltd. mapéxet Swpedv TI¢ TEAEVTAIEG EVNUEPWOEIS UAIKOAOYL-
optkoU. ATIOKTHOTE MPOoBact) OTIG EVIUEPWOEILS HECW TNG EPAPHOYHG
Shelly Smart Control yta kivntd TnAépwva. H eykatdotaon Twv evi-
HepwaoewvY VAtKoAoytoptkol givat evBovn Tou xpriotn. H Shelly Europe
Ltd. 6ev evBuveTat yia Tuxov EAAELPN OUPLOPPWONG TNG SUOKEUNG
nov MpokaAgitat and TNV mapdAewpn TOU XprioTn va £yKaTacTHoel
eyKkalpwe TI¢ 5LaBETIUES EVNUEPWOELS.
MNeprypawpn TpoiovTog
Shelly BLU TRV eivat pia €€urvn 8eppooTatiki Ke@ahr KaAopLpep
pe ouvbeotpotnta Bluetooth. EAEyxel Tn Beppokpacia evog dwpa-
Tiov aAAdZovtag TN por Touv {e0TOU VEPOL HECW TOU BEPHAVTIKOD
owpatog. Eav xpelaotei, n Beppokpacia priopei va aAAaget avd naca
OTLypr, YupiZovTag To MEPLOTPEPOPEVO KOUNTI TNG CUOKEUNG TIPOG
Ta aploTepd N mPog Ta de€ld f pEow Tou KNToL 0ag TNAEPWVOL,
Tou tablet 1) Tou umoloyloTr oag. H Tuokeur| propei emniong va dia-
Tnpel ™ Beppokpacia Tov dwpatiov cOPPwva pe Eva KABOPLOPEVO
eBdopadiaio mpoypappa. Tpopodoteitat ano 2 pnatapieg AA, 1,5 V.

Aenapeg xpotn

naar boven

Koupmi emavapopdg
To kovpTi eMavapopag Bpioketal 0To oW PEPOG TNG KEYAANG TOU
TRV (Ewk. 1/7). @ va anoKTNoeTe mpooBach oTo KOV, N KEQAAR
TipEMEL va SlaxwptoTei anod tn pavpn mAdka (BA. Ek. 6). Ma va natn-
OETE TO KOUYT, XPNOLHOTOLOTE £va ALXUNPO QVTIKEIHEVO, OTIWG Eva
OLVBETNAPA, TNV AKPN EVOG OTUAS 1) €va PIkpo KatoaBidt.
Matriote To Kovpi pia popd yia va avtiototxiocete 1o BLU TRV pe
pta GAAn cuokeur Bluetooth.
MNatrote napatetapéva yia 30 SEVTEPONETITA YIa VA EMAVAPEPETE
TN CUOKEULN 0TA EPYOOTACLA.
@ H enavapopd epyootactakwyv puBPicEwy Ba anoouvSETEL T oU-
okevr) and v nvAn BLE Gateway Gen3 kat 6a Staypdyet 6Aa ta e-
Sopéva.
MepLoTPEPOPEVO KovpT
To MEPLOTPEPOPEVO KOUHTIE Eival TO EEWTEPIKO TIEPLOTPEPOHEVO KE-
Au@og Tng keaAng TRV. Eival ipoypappatiopévo va pubpiZet kat va
€AEYXEL TN ZUOKELN HE BACN TOV APLBUO TWY BNUATWY MEPLOTPOPAG.
la MeploodTEPES AEMTOUEPELES, QVATPEETE OTNY EVOTNTA XProN TOU
TIEPICTPEPOHEVOL KOUUITILOD YLa TOV XELPLOHO TNG GUOKEUNG.
0806vn LED
To TRV 61aBétet pra Avyvia LED 7 Tpnpdtwy pe 3 TpOmoug voetEng:
+ Itabepd oe
+ AvaBooprvet
+ IBnoto
Eninedo pnatapiag:
b <50%
b= 50-75%
bz >75%
06nyieg eykatactaong
/NMPOZOXH! Mpw EekvioeTe TV eykatdoTaon, KA(oTe TO uyeio
Kat BeBatwBeite OTL EXEL KPUWOTEL.
/N\MPOZOXH! TonoBeTriaTe TV ke@aAr) TRV otnv miow mAdka MONO
META tnv TomoB€tnon kat acpdAton tn¢ miow nmAdkag otn BaABida
TOU BEpUavTIKOU GLIPATOG.
/A\MPOZOXH! Kivéuvog stapporic vepou. Edv 8ev éxeTe ykataoTrioet
Beppoatatikn BaABiba oTo BeppavTikd oag owpa, KAAEaTe Evav el
KO yta va avTikataotrioet Ti¢ farBidec oag.

ZupBatég BarBideg

Av bev eioTe olyoupol av xpelaleote mpooappoyEa yia tn BaApida

Tou Kahoplpep oag, eAéyETe TN Aiota pe TG oupBateg BarBideg

Kahopupep ava pdpka kat povtélo edw: https:/shelly.link/blu/trv_

compatible_valves

Edv ot BaABideg Tou kahopupép oag dev eival oupBatég, xpnotpo-

TIOLOTE évav amd TOUG TPOCAPHOYELG Tou TepthapBdavovtat otn

ouvokevaoia. (Ewk. 2).

Eykatdotaon tng miow mAdkag

1 Eav 1o yuyeio oag xpelaletal mpooappoyEq, TOTOBETNOTE ToOV Ka-
TaAAnho pocappoyéa (Ewk. 2).

2 Na va TonoBeTroeTe TNV Miow MAdka otn BaABidba Tov Yuyeiov,
TIEPLOTPEYPTE TOV HAKTOALO TOTIOBETNONG HE§LO0TPOPA pE TO XEPL
(Ew. 3).

O BeBaiwbeite 0Tt T0 oNpAbdt eVBLYPdUpIONG oTNV Tiow TAdKa bgi-

XVELTPOG TA MAVW.

3 Z@I§TE MPOCEKTIKA TOV SAKTUALO TOTIOBETNONG XPNOLUOTIOLWLVTAG
£va puBHLIOPEVO KAELSL.

© Mnv opiyyete unepBoAikd Tov SakTALo!

TomoB£tnon g kepaAiig TRV

@ H ovokevr] napéxetat pe eykateotnuéves pratapieg. Mptv and tmy

TonoBETNoN NG KePag TRV TNV niow nMAdKa, apaipgate T yAwT-

Ti6a anopdvwong and tn BriKkn Twv UnaTapiwy.

1 EvBuypappiote TIg eyKOMEG TNG KEPAANG Kal TNG Tiow TAAKAg
(EWK. 4). £Tn OUVEXELQ, TOTOBETNOTE TNV KEPAAN 0TV Ttiow TAAKA.

2 EpappooTe PETPLa Tieon P TNV TAAdn 0ag 0TO PIPOCTIVO KATAKL
Kat yupiote Ty Kepahr Se€L60Tpopa PEXPL va KAVEL KAK. (ELK. 5).

BaBpovopnon tneg GUOKEUNRG

MeTd Tnv emtuxr TonoBETNon NG KEPAg, To TRV ekiva auto-

pata Tn BabPovOUNon MEPLOTPEPOVTAG TO HOTEP TOU KAt TPOG TIG

800 KatevBOVOELG. TTNV 0006vN eppaviletat n évdetEn CAL.

Eav n BaBpovopnan ohokAnpwBei e emutuyia, otnv 086vn epgpa-

viZetat oovtopan évéetén L.

+ EQv n BaBpovounaon anotixel, oTnv 086vn epgpaviZetat yla Aiyo
nevéelEn L i

O Edv n Suokeurj Sev Eektvdet T BaBpovounon, auté onpaivet 0Tt n

Kepalr bev eivat mAiipwe optypgvn oTnv miow nAdka. Mpoonabiote

va TNV MEPLOTPEWETE MEPLOCOTEPO. EQv auTo Sev eMAUCEL TO TPOPAN-

pa, enavaAdBete ta Pripata anod tv apxi. [ia va anoouvappoAoyrnoete

TNV kepaAn TRV, METTE TO PMPOOTIVO KATIAKL KAl TEPLOTPEYTE TNV Ke-

PaAr} aploTepOOTPOPa PEXPL va aneAevBepwOei (EiK. 6).

O Edv n ouokeur £xet eykataotabel e Evav MpooapLOyEa Kat avaps-

pet anotuxnuévn Babuovounon, EVSEXeTal va XpelaoTel va eykataoTr-

OETE LA EMEKTAON aKiSwv anod To oeT npooappoyéa (Eik. 2).

MOALG OAOKANPWBOEL ETUTUXWG N BaBHOVOPNGN, N ZUOKELR PTIOPEL va

XpnotporotnBei yia Tov €Aeyxo tng Beppokpaciag.

XPrON TOU TIEPLOTPEPOHEVOU KOVHTILOU YLd TOV XELPIOHO

TNG GUGKELNG

la va evepyorotioeTe TIg Auxvieg LED, yupioTe To Koupti TouAdaxt-

oTOV éva Brpa TPogG onoladnmoTe KatevBLVarn. £Tnv 086vN eppavile-

Tatn Tpéxovca Bepuokpacia.

PUBpLON TNG BEpHOKPACiag GTOXOL

1 la va av§AoeTe Tn Beppokpacia, yupioTe TO KO TPog Ta Se€Ld.

2 Ma va pewwoeTe T Beppokpacia, yupioTe TO KOV TPOG Ta apt-
otepa.

© Kdbe Bripa oto kovpni aAAdlet Tn Beppokpacia katd 0,1 °C.

3 MOALG emuTevXBel N BepPoKPACia-0TOXOG, OTAPATHGTE va yupile-
Te TO KoupTi. MeTd and 3 dgutepdhenta, To TRV epappdlet
puBuLopEvn Beppokpacia Kat n 0Bovn emPBePAlWVEL TN vEA TR
6eppokpaciag.

Py NG Aettovpyiag Boost

H Aettoupyia Boost avgavel mpoowpiva v ox0 8€ppavong yia va

augnoEL ypriyopa Tn BeppHOKpacia TOL XWpou.

1 Ma va evepyorotnoeTe T Aettoupyia Boost, yupioTe To Koupmi yia
TeptoodTepa and 10 Brpata mpog ta degia. Ztnv 006vn eppavile-
Tatywa Aiyo n évbeign On.

2 Na va anevepyormotnoete Tn Aettoupyia Boost, yupiote To KoupTi
yla meplocotepa and 10 Bpata mpog Ta aploTepd. ITnv 08ovn
eppaviZeTa yua Aiyo n évoeign OFF.

MNpoodikn g cuokevng atnv epappoyn Shelly Cloud

la va npooBéoeTe T Zuokeun} oTnv egappoyn Cloud, mpénet mpwta

va Tn ouvbEoeTe Pe pia moAn BLU Gateway Gen3.

1 Evepyoroliote tnv MOAN cuvd€ovTAg Tnv oe pia Turikn Bopa USB
TOTMov A. H prthe Auyvia LED avdBet deixvovtag 0Tt n ouokeun Bpi-
okeTat og Aettoupyia onpeiov mpoopaong (AP).

2 la va npocBceTe tnv TOAN oto Shelly Smart Control, avoi€te v
epappoyn, eTAEETe MPoabrKkn VEAg GUOKELNG Kal akoAouBnote
TIG 08nyieg TNG E@appoyng. MOALG n OLOKELN TPooTEBEL 0TO Ao-
yaplacpo oag, avdBet n mpdaotvn Avxvia LED.

3 la va anoktroeTe mpooBacn ato pevou TRY, yupioTe To meploTpe-
popevo koupti pe TNV e€Ng oelpd: Aplotepd, Ae€ld, Aplotepd,
Ae€la. Mropeite va EKVAOETE TPOG omoLadnmote Katevduvon.

Stnv 08ovn Ba epgpaviotei n Evdeign L. Mupiote To MEpLOTPEPOPEVO

KOUWTI TtpOG Ta S€ELA PEXPL va EPPaVIOTEL 0TV 086vn N €vdelEn bLE.

Se 3 deutepoAenta, n Tuokeun Ba el0€ABeL oe Aettoupyia ZevEng yia

30 6eutepoAenTa, N omoia Ba urodeLkvLETAL Ao pla evoetEn bLE rou

avaBoopnveL.

@ EvaAAakTikd, propeite va evepyornoujoete 0 Aettoupyia paAisi-

OpaTOG MATWVTAG pia popd TO KOUKTIE EMAvapopdg.

Edv n avtiotoiyion diakomei, otnv 086vn epgavidetat n €vdeign no

yla 3 deutepoAenta.

4 3TV nOAn BLE Gateway Gen3, matrioTe To koupi Pair.

5 EQv n avtioToixion ohokAnpweei pe emtuyia, otnv 086vn TRV gp-
paviZetal n évoelgn YES.

H ouokeur Ba epgpaviotei otnv epappoyr Shelly Smart Control wg

ototxeio BTHome tng moAng BLE Gateway Gen3.

O la va BeBaiwBeite 6Tt n Svokeun Asttoupyel pe TV TeAsuTaia ék-

6001 vAtkoAoytoptkou, petapeite atig Pubpicelg ovuokeurig > Ekdoon

UAtkoAoytopikol > Evnugpwoarn.

Ma MepLocOTEPEG AETTOPEPELEG OXETIKA HE TOV TPOTIO EAEYXOL TNG

SuoKeLng peow Tou Cloud, avatpe€te otnv LoTooehida

https:/shelly.link/app-guide.

AVTIKATAGTACN UTIATAPLLOV

@ H ovokeur tpopodoteital ané 2 unatapies AA, 1,5 V.

@ vviotolpe T xprion pnataptiv StoouAgisiouv Abiou/atdnpou (Li/

FeS,).

@ H Svokeurj evbéxetat va pnv Aeltovpyei pe enavapopTI{OUEVES

pnatapieg.

1 lMa va anoovvappoloynoeTe TNV kepahr TRV, TUECTE TO PIPOCTIVO
KAMAKL Kat OTPEWPTE TNV KEQPAAN aploTepOOTPoPa HEXPL va are-
AeuBepwbei (EK. 6).

2 XpnoLHOTIOLWYTAG TOUG AVTIXELPES 0AG, TUECTE Kal OUPETE TO KA-
Auppa TG pnatapiag mpog ta ndvw péxpL va avoiet (Ew. 7).

3 ApailpeoTe TIG EEaVTANPEVEG UTIATAPIEG KAl ATOPPIYPTE TIG COHPW-
Va € TOUG TOTIKOUG KAVOVIGHOUG.

4 TOMOBETNOTE TIG VEEG PMaATapieg akoAouBwvTag tn orpavon moit-
KOTNTAG 0TO KAALHHA TWV HIATAPLWY.

5 InpwETe Kal CUPETE TO KANUPPA TNG PMatapiag mpog Ta KATw peé-
XPLva acpalioel.

6 Zuvappoloynote Ty kepahn TRV Tiow oty Ttiow TMAdKa (Zx. 5).

Mpodiaypapes

Duoikn

MéyeBog (HxD): 78 x @54 mm / 3.07x@2.13 in

Bapog: 107 g/ 3.77 oz

YAtK6 keAOpoug: MAACTIKO

Xpwpa KEADPOUG: AEUKO

* YAk6 SakTuAiov TomoBETNoNG: EMVIKEAWHEVOG OpEiXaAKOg

+ Tomo®étnon: M30x1.5

NeptBaAlovTiko

+ Oeppokpacia meptBariovTtog epyaciag: -20°C ewg 60°C / 68°F
£wg 140°F

+ Yypaoia: 25% £wg 80% RH

+ BaBpog pomavong: 2

HAeKTpIKO

+ Tpogpodoaia pevpatog: 2x pratapieg AA, 1,5 V (mepthapBavovrat)

+ EKTIpwpevn dldpketla wng Tng pratapiag: 1 €wg 2 xpovia
avaloya pe Tn xpron

Bluetooth

+ MpwTtokoANo: BLE 4.2

+ Zwvn RF: 2400 - 2483,5 MHz

Max. lox0g RF: < 5 dBm

EUpog: Ewg 30 m / 98 ft oe e€wTePIKOLG XWPOUG, Ewg 10 m / 33 ft

OE E0WTEPLKOLG XWPOUG (AVAAoya HE TIG TOTUKEG CUVBIKEG)

+ Kpurtoypdgnon: AES (Aettoupyia CCM)

AoBNTAPEG, HETPNTEG

AloBntrpag Beppokpaciag: Nat

AvtipeTwion nipopAnpdatwy

S€ MEPIMTWON TOL AVTIPETWTIICETE TIPOPAAPATA PE TNV EYKATAGTACH

1 TN Aettoupyia TG ZUoKeLNG, EAEYETE TN oeAida Tng Baong yvw-

OEWV:

https://shelly.link/blu_trv

ARAwon cuppopPwong

Me To mapov, n Shelly Europe Ltd. dnAwvel 6Tt 0 padloe§onAtopodg

Tomouv Shelly BLU TRV ouppopgwvetat pe Tig odnyieg 2014/53/EE,

2014/30/EE, 2011/65/EE. To MAfpeg Keipgvo TG SHAWGNG GLPPOP-

pwong EE eivat StaBéatpo otnv akohovdn dievBuvon oto dladikTuo:
https:/shelly.link/blu_trv_DoC

KataokevaoTig: Shelly Europe Ltd.

AwevBuvon: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Zo¢ua, BovAyapia

TnA: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Enionpog 8ikTuakog tomog: https:/www.shelly.com

Ot aAhay£g oTa oTotxeia emikovwviag dnpoactevovtat and tov Kata-

OKELAOTH OTOV ETHONHO LOTOTOTIO.

‘OAa Ta Sikawwpata Tov epmoptkol ofpatog Shelly® kat AAAa nveuvpa-

TIKA SIKalwpata mov oXeTiovTal PE auTr) TN GUOKEL VKoLV 0T

Shelly Europe Ltd.

Anvindar- och sidkerhetsguide
Shelly BLU TRV

Ett smart termostatiskt radiatorventilhuvud med Bluetooth-anslutning
| detta dokument benamnd “enheten”

/\Denna skylt anger sékerhetsinformation.

@ Detta tecken indikerar en viktig anmérkning.
Sakerhetsinformation

For saker och korrekt anvandning, lés denna handbok och alla andra
dokument som medféljer denna produkt. Férvara dem for framtida
bruk. L a att folja i i isni na kan leda till
funktionsfel, fara for liv och halsa, lagovertradelse och/eller vagran
att utnyttja eventuella juridiska och kommersiella garantier. Shelly
Europe Ltd. ansvarar inte for forlust eller skada i handelse av felak-
tig installation eller felaktig anvindning av denna enhet pa grund av
underla att folja al - och sédkerh isni idenna
handbok.

/\VARNING! Blanda inte gamla och nya batterier, olika marken eller ty-
per av batterier, t.ex. alkaliska, kol-zink eller uppladdningsbara batterier.
/\FORSIKTIGHET! Anvénd endast batterier som uppfyller alla géllande
foreskrifter. Anvandning av oldmpliga batterier kan orsaka skador pa
apparaten och brand.

Byte av batterier

@ Enheten drivs av 2 AA, 1,5 V batterier.

O Vi rekor ferar att du ander litium-/jérndisulfidb ier (Li/
FeS,).

O Enheten kanske inte fungerar med uppladdningsbara batterier.

1 For att demontera TRV-huvudet, tryck pa det framre locket och vrid
huvudet moturs tills det lossnar (fig. 6).

2 Anvand tummarna och tryck och skjut batteriluckan uppat tills den
oppnas (fig. 7).

3 Ta ut de uttjanta batterierna och kassera dem enligt lokala bestam-
melser.

4 Satt i de nya batterierna enligt polaritetsmarkeringen pa batterilocket.

5 Tryck och skjut batteriluckan nedat tills den laser sig.

6 Montera tillbaka TRV-huvudet pa bakplattan (fig. 5).

Specifikationer

Fysiska

Storlek (HxD): 78 x @54 mm / 3,07x@2,13 tum

Vikt: 107 g/ 3,77 oz

Skalmaterial: Plast

Farg péa skalet: Vit

Material fér monteringsring: Fornicklad méssing

Montering: M30x1,5

Miljs

+ Omgivande arbetstemperatur: -20°C till 60°C / 68°F till 140°F

« Luftfuktighet: 25 % till 80 % RH

+ Fororeningsgrad: 2

Elektrisk

+ Stromforsorjning: 2x AA, 1,5 V batterier (medféljer)

+ Berdknad batteritid: 1 till 2 &r beroende pa anvéndning

Bluetooth

Protokoll: BLE 4.2

RF-band: 2400 - 2483,5 MHz

Max. RF-effekt: < 5 dBm

Range: Upp till 30 m / 98 ft utomhus, upp till 10 m / 33 ft inomhus

(beroende pé lokala férhallanden)

Kryptering: AES (CCM-l4ge)

Sensorer, matare

+ Temperaturgivare: Ja

Felsokning
Om du stéter pa problem med installationen eller anvandningen av en-

heten kan du kontrollera dess kunskapsbas:

https:/shelly.link/blu_trv

Forsakran om dverensstaimmelse

Harmed forsékrar Shelly Europe Ltd. att radioutrustningstypen Shelly
BLU TRV &verensstdmmer med direktiv 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU. Den fullstandiga texten till EU-férsakran om dverensstam-
melse finns tillgénglig pa foljande internetadress:
https:/shelly.link/blu_trv_DoC

Tillverkare: Shelly Europe Ltd.

Adress: 103 Cherni Vrah Blvd, 1407 Sofia, Bulgarien

Tfn: +359 2 988 7435

E-post: support@shelly.cloud

Officiell webbplats: https:/www.shelly.com/

Andringar i kontaktinformationen publiceras av tillverkaren pa den of-
ficiella webbplatsen.

Alla rattigheter till varumérket Shelly® och andra immateriella rattig-
heter som ar forknippade med denna enhet tillhor Shelly Europe Ltd.

UzZivatelska a bezpecnostni pfirucka

Shelly BLU TRV

Chytra termostaticka hlavice radiatorového ventilu s pripojenim Blue-
tooth

V tomto dokumentu se na néj odkazuje jako na “zafizeni”.

Tento symbol oznacuje bezpecnostni informace.
O Tento symbol oznacuje dilezitou pozndmku.
Bezpecnostni informace
Prob ¢né a spravné pouzivani si prectéte tuto pfil a vSechny
dal$i dokumenty pfiloZzené k tomuto vyrobku. Uschovejte je pro bu-
douci pouziti. NedodrZeni instalaénich postupii mize vést k poruse,
ohroZeni zdravi a Zivota, poruSeni zakona a/nebo odmitnuti zakon-
nych a obchodnich zéruk (pokud existuji). Spolecnost Shelly Europe
Ltd. nenese odpovédnost za jakékoli ztraty nebo Skody v pripadé

avné i I nebo pravného provozu tohoto zafizeni v

nedodrzeni uzi ych a b ¢ ich pokynu uvede-
nych v této pfirucce.

POZOR! Nemichejte staré a nové baterie, baterie riznych znacek
nebo typd, jako jsou alkalické, uhlikové nebo nabijeci baterie.
/\POZOR! Zafizeni pouzivejte pouze s bateriemi, které spliiuji véechny
platné predpisy. Pouziti nevhodnych baterii mize zpusobit poskozeni
Zarizeni a poZar.
/\POZOR! Ujistéte se, ze jsou baterie spravné nainstalovény podle po-
larity +a -.
/\POZOR! Baterie mohou Iri bezpecné sl nebo zpi-
sobit poZar, pokud nejsou sprévné zlikvidovany. Pouzité baterie vyjméte
a ihned recyklujte nebo zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy a ucho-
vavejte je mimo dosah déti. Baterie NEvyhazujte do domdciho odpadu
ani je nespalujte.
/\POZOR! Zafizeni nepouzivejte ve vihkém prostiedi. Nedovolte, aby se
zaffizeni namocilo.
/\POZOR! Zafizeni je uréeno pouze pro vnitini pouZiti.
/\POZOR! Nepouzivejte zakryté.
/\POZOR! Zaizeni nepouzivejte, pokud vykazuje zndmky poskozeni
nebo zdvady.
/\POZOR! Zaizeni se nepokousejte opravovat sami.
O Pred zahdjenim instalace se ujistéte, ze mate adaptér Bluetooth-to-
-Wi-Fi Shelly BLU Gateway Gen3. Bez brany nelze zafizeni pouZivat s
aplikaci Shelly Smart Control ani jej spérovat s externimi senzory. Pokud
vase Zarizeni neni doddvano s brénou Gateway, kterd je soucdsti baleni,
mZete si ji zakoupit na adrese http://www.shelly.com.
O Zarizeni se dodéva s firmwarem nainstalovanym z vyroby. Aby bylo
zarizeni stale aktualizované a bezpecné, poskytuje spolecnost Shelly
Europe Ltd. nejnovéjsi aktualizace firmwaru zdarma. Pristup k aktuali-
zacim ziskéte prostrednictvim mobilni aplikace Shelly Smart Control. Za
instalaci aktualizaci firmwaru odpovida uZivatel. Spolecnost Shelly Euro-
pe Ltd. nenese odpovédnost za pfipadnou neshodu zafizeni zptisobenou
tim, Ze uzivatel véas i loval d¢ 8 aktuali
Popis produktu
Shelly BLU TRV je chytra termostatickd hlavice s pfipojenim Bluetooth.
Reguluje teplotu v mistnosti zménou pratoku teplé vody radiatorem.
V piipadé potreby Ize teplotu kdykoli zménit oto¢enim otocného ovla-
dace zafizeni doleva nebo doprava nebo prostiednictvim mobilniho
telefonu, tabletu nebo pocitace. Zafizeni mize také udrzovat teplotu
v mistnosti podle nastaveného tydenniho planu. Zafizeni je napajeno
2 bateriemi AA, 1,5 V.

UzZivatelska rozhrani

Tlagitko Reset

Tlacitko resetovani se nachazi na zadni strané hlavy TRV (obr. 1/7).

Pro pristup k tlagitku je tfeba oddélit hlavu od zadni desky (viz obr. 6).

Ke stisknuti tlacitka pouzijte Spicaty pfedmét, napfiklad kanceldiskou

sponku, hrot pera nebo maly Sroubovak.

+ Jednim stisknutim sparujete zafizeni BLU TRV s jinym zafizenim
Bluetooth.

+ Stisknutim a podrzenim po dobu 30 sekund obnovite tovarni
nastaveni zafizeni.

O Obnoveni tovarniho nastaveni odpoji zafizeni od bréany BLE Gen3 a

odstrani vsechna data.

Otocny ovlada¢

Otoény ovladat je vnéjsi otocny plast hlavy TRV. Je naprogramovan k

nastaveni a ovladani zafizeni na zakladé poctu krokd otaceni. Podrob-

néjsi informace naleznete v asti Pouziti oto¢ného ovladace k ovladani

zafizeni.

LED displej

TRV ma 7segmentovou LED diodu se 3 rezimy indikace:

+ Trvale zapnuto

+ Blika

+ Vypnuto

Uroveii nabiti baterie:

b <50%

b= 50-75%

bz >75%

Pokyny k instalaci

/\POZOR! Pied zahdjenim instalace vypnéte chladié a ujistéte se, Ze

vychladl.
POZOR! Hlavici TRV namontujte na zadni desku POUZE POTE, co je

zadni deska namontovana a zajiSténa na ventilu radidtoru.

/\POZOR! Nebezpedi uniku vody. Pokud neméte na radidtoru nainsta-

lovany termostaticky ventil, zavolejte odbornika, ktery ventily vyméni.

Kompatibilni ventily

Pokud si nejste jisti, zda potiebujete adaptér pro svij radiatorovy ven-

til, podivejte se na seznam kompatibilnich radiatorovych ventili podle

znacky a modelu zde: https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Pokud ventily vaseho radiatoru nejsou kompatibilni, pouzijte néktery z

adaptérd, které jsou soucasti baleni. (Obr. 2).

Instalace zadni desky

1 Pokud vas chladi¢ potfebuje adaptér, namontujte vhodny adaptér
(obr. 2).

2 Chcete-li nainstalovat zadni desku na ventil raditoru, otoéte montaz-
ni krouzek rukou ve sméru hodinovych rucicek (obr. 3).

O Ujistéte se, Ze zarovndvaci znacka na zadni desce sméfuje nahoru.

3 Peclivé utdhnéte montdzni krouzek pomoci nastavitelného klice.

O Krouzek piilis neutahujte!

Montaz hlavy TRV

© Zarizeni se dodéva s nainstalovanymi bateriemi. Pied montazi hlavice

TRV na zadni desku odstrarite izolacni vystupek z prostoru pro baterie.

1 Vyrovnejte zafezy na hlavé a zadni desce (obr. 4). Poté nasadte hlavu
na zadni desku.

2 Mirné tlacte dlani na pfedni kryt a otacejte hlavou ve sméru hodino-
vych rugicek, dokud nezacvakne. (Obr. 5).

Kalibrace zafizeni

Po Uspésné montazi hlavy TRV se automaticky spusti kalibrace

otacenim motoru v obou smérech. Na displeji se zobrazi CRL.

Pokud byla kalibrace ispésné dokoncena, na displeji se kratce

zobrazi £0.

Pokud se kalibrace nezdafi, na displeji se kratce zobrazi [ {.

O Pokud se kalib zafizenf i, i to pravdépodobné, Ze

hlava neni zcela dotaZena na zadni desce. Zkuste ji otocCit vice. Pokud se

tim problém nevyresi, zopakujte kroky od zacatku. Chcete-li hlavu TRV

odmontovat, stisknéte predni krytku a otdcejte hlavou proti sméru hodi-

novych rucicek, dokud se neuvolni (obr. 6).

O Pokud je zafizeni nainstalovano s adaptérem a hldsi neuspésnou ka-

libraci, mdzZe byt nutné nainstalovat prodluzovaci kolik ze sady adaptéri

(obr. 2).

Po Uspésném dokonceni kalibrace Ize zafizeni pouZivat k regulaci

teploty.

Ovladani pristroje otoénym ovladacem

Chcete-li LED diody probudit, otocte ovladacem alespon o jeden krok v

libovolném sméru. Na displeji se zobrazi aktualni teplota.

FORSIKTIGHET! Se till att batterierna &r korrekt if llerade enligt
polariteten +och -.
/\FORSIKTIGHET! Batterier kan avge farliga &mnen eller orsaka brand
om de inte tas om hand p4 rétt sétt. Ta ur och atervinn eller kassera ome-
delbart férbrukade batterier enligt lokala féreskrifter och hall dem borta
frén barn. Batterier far INTE kastas i hushéllssoporna eller brannas.
/\FORSIKTIGHET! Anvénd inte enheten i en fuktig milj. L&t inte en-
heten bli vét.
/\FORSIKTIGHET! Apparaten &r endast avsedd for inomhusbruk.
/NFORSIKTIGHET! Arbeta inte under tak.
/\FORSIKTIGHET! Anvénd inte enheten om den uppvisar ndgra tecken
pa skador eller defekter.
/\FORSIKTIGHET! Férsok inte att reparera enheten sjélv.
© Innan du pabérjar installationen maste du se till att du har en Shelly
BLU Gateway Gen3, en Bluetooth-till-Wi-Fi-adapter. Utan gatewayen kan
enheten inte anvandas med Shelly Smart Control-applikationen eller
kopplas ihop med externa sensorer. Om din enhet inte levereras med
en Gateway i férpackningen kan du képa en pa http://www.shelly.com.
O Enheten levereras med fabriksinstallerad fast prog . Fér att
hélla den uppdaterad och séker tillhandahéller Shelly Europe Ltd. de se-

naste dateringarna av den fasta progi ko. dsfritt. Du far

tillgéng till uppdateringarna via i ikati Shelly Smart Control.
ion av firmwar ingar ar and: ansvar. Shelly Eu-

rope Ltd. ska inte héllas ansvarigt fér Il bristande 6 al

melse hos enheten som orsakas av att anvandaren inte har installerat
tillgéngliga uppdateringar i tid.

Produktbeskrivning

Shelly BLU TRV &r ett smart termostatiskt radiatorhuvud med Blue-
tooth-anslutning. Den reglerar temperaturen i ett rum genom att dndra
flodet av varmvatten genom radiatorn. Vid behov kan temperaturen
andras nar som helst genom att vrida enhetens vridknapp at véanster
eller hoger, eller via din mobiltelefon, surfplatta eller dator. Enheten kan
ocksa bibehalla rumstemperaturen enligt ett instéllt veckoschema. Den
drivs med 2 AA-batterier pa 1,5 V.

Anvindargranssnitt

Aterstillningsknapp

Aterstaliningsknappen sitter pa baksidan av TRV:ns huvud (Fig. 1/7).

For att komma at knappen maste huvudet skiljas fran bakplattan (se

fig. 6). Tryck pa knappen med ett spetsigt féremal, t.ex. ett gem, en

pennspets eller en liten skruvmejsel.

« Tryck en géng for att para ihop BLU TRV med en annan Blue-
tooth-enhet.

« Tryck och hall in i 30 sekunder for att aterstélla enheten till fabrik-
sinstallningarna.

O Fabrikséterstalining kopplar bort enheten fran BLE Gateway Gen3 och

raderar alla data.

Vridbar ratt

Det roterande vredet ar TRV-huvudets yttre vridbara skal. Den &r pro-

grammerad for att stélla in och styra enheten baserat pa antalet rota-

tionssteg. F6r mer information, se avsnittet Anvanda vridknappen fér

att styra enheten.

LED-display

TRV har en 7-segments LED med 3 indikeringsldgen:

« Stadigt pa

« Blinkande

. Av

Batteriniva:

b_ <50%

b= 50-75%

bz >75%

Instruktioner for installation

/A\FORSIKTIGHET! Sténg av kylaren och se till att den har svalnat innan

du pabérjar installationen.

/\FORSIKTIGHET! Montera TRV-huvudet pa bakplattan ENDAST EFTER

att bakplattan har monterats och sékrats pd radiatorventilen.

/\FORSIKTIGHET! Risk for vattenldckage. Om du inte har en termostat-

ventil installerad pé din radiator, kontakta en specialist for att byta ut

dina ventiler.

Kompatibla ventiler

Om du inte &r séker pa om du beh6ver en adapter till din radiatorventil

kan du kontrollera listan 6ver kompatibla radiatorventiler efter marke

och modell har: https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Om dina radiatorventiler inte & kompatibla kan du anvénda en av de

adaptrar som medféljer i forpackningen. (Bild 2).

Montering av bakplatta

1 Om kylaren behéver en adapter, montera en lamplig adapter (Bild 2).

2 For att montera bakplattan pa radiatorventilen, vrid monteringsringen
medurs for hand (Bild 3).

O Se till att inriktningsmérket pa bakplattan pekar uppét.

3 Dra férsiktigt at monteringsringen med hjélp av en justerbar skift-
nyckel.

O Dra inte &t ringen fér hart!

Montering av TRV-huvudet

Enheten levereras med installerade batterier. Innan du monterar

TRV-huvudet pa bakplattan ska du ta bort isoleringsfliken frén batte-

rifacket.

1 Rikta in huvudets och bakplattans skaror (Bild 4). Fér sedan in hu-
vudet pa bakplattan.

2 Tryck méttligt med handflatan pé& det framre locket och vrid huvudet
medurs tills det klickar. (Bild 5).

Kalibrering av enheten

« Efter att huvudet har monterats startar TRV automatiskt kalibre-

ringen genom att motorn vrids i bada riktningarna. Pa displayen

visas CRL.

Om kalibreringen har slutférts med framgéng visas kort £ pa

displayen.

« Om kalibreringen misslyckas visas kort £ { pa displayen.

© Om enheten inte startar kalibreringen betyder det troligen att huvudet

inte &r helt dtdraget pa bakplattan. Forsok att vrida det langre. Om det-

ta inte Iéser problemet upprepar du stegen fran bérjan. Fér att ta bort

TRV-huvudet trycker du pa det frémre locket och vrider huvudet moturs

tills det lossnar (Bild 6).

@ Om enheten ér installerad med en adapter och rapporterar misslyck-

ad kalibrering, kan du behéva installera en stiftforlingare frén adapter-

satsen (Bild 2).

Nar kalibreringen har slutférts kan enheten anvandas for att reglera

temperaturen.

Anvianda den roterande ratten for att styra enheten

For att vacka lysdioderna vrider du ratten minst ett steg i valfri riktning.

Displayen visar den aktuella temperaturen.

Stélla in 6nskad temperatur

1 H&j temperaturen genom att vrida ratten &t hoger.

2 For att sénka temperaturen, vrid ratten at vanster.

O Varje steg p4 ratten &ndrar temperaturen med 0,7 °C.

3 Sluta vrida pa ratten nar den onskade temperaturen har uppnatts.
Efter 3 sekunder tillampar TRV den instéllda temperaturen och dis-
playen bekraftar det nya temperaturvardet.

Aktivera/avaktivera Boost-lage

Boost hojer varmeeffekten tillfalligt for att snabbt héja rumstempera-

turen.

1 For att aktivera Boost-ldget vrider du ratten mer an 10 steg at hoger.
Displayen visar in en kort stund.

2 For att stanga av Boost-ldget vrider du ratten mer an 10 steg at van-
ster. Displayen visar OFF en kort stund.

L&gga till enheten i Shelly Cloud-applikationen

For att lagga till enheten i molnapplikationen maste du férst para ihop

den med en BLU Gateway Gen3.

1 Starta gatewayen genom att ansluta den till en vanlig USB-port av
typ A. Den bla LED-lampan tands och visar att enheten ar i Access
Point-lage (AP).

2 For att lagga till Gateway till din Shelly Smart Control, ppna applika-
tionen, valj Lagg till en ny enhet och flj instruktionerna i appen . Nar
enheten har lagts till i ditt konto tands den gréna LED-lampan.

3 For att komma till TRV-menyn vrider du pa vridknappen i foljande ord-
ning: Vénster, hger, vanster, hoger. Du kan bérja i bada riktningarna.

Pa displayen visas £0. Vrid vridknappen at hoger tills bLE visas pa

displayen.

Efter 3 sekunder gar enheten in i parkopplingsldge i 30 sekunder, vilket

indikeras av en blinkande bLE-indikator.

O Alternativt kan du aktivera parkopplingsldget genom att trycka en

gang pa aterstéllningsknappen.

Om parningen misslyckas visas na i displayen i 3 sekunder.

4 Pa BLE Gateway Gen3 trycker du pa Pair-knappen .

5 Om parkopplingen &r klar visas YES pa TRV-displayen.

Enheten kommer att visas i din Shelly Smart Control-app som en BTHo-

me-komponent i BLE Gateway Gen3.

@ For att kontrollera att enheten kérs med den senaste versionen av

den fasta programvaran gar du till Device settings > Firmware version

> Update.

For mer information om hur du styr enheten med hjalp av molnet,

se https://shelly.link/app-guide

i cilové teploty

1 Chcete-li zvysit teplotu, otocte ovladacem doprava.

2 Chcete-li teplotu snizit, otocte ovladacem doleva.

© Kazdy krok ovladace méni teplotu 0 0,1 °C.

3 Po dosazeni cilové teploty prestarite knoflikem otacet. Po 3 sekun-
déach TRV pouzije nastavenou teplotu a displej potvrdi novou hod-
notu teploty.

Zapnuti/vypnuti rezimu Boost

Funkce Boost do¢asné zvysi topny vykon, aby se rychle zvysila teplota

v mistnosti.

1 Chcete-li zapnout rezim Boost, oto¢te ovladatem o vice nez 10 krokd
doprava. Na displeji se kratce zobrazi On.

2 Chcete-li rezim Boost vypnout, otoéte ovladagem o vice nez 10 krokd
doleva. Na displeji se krétce zobrazi OFF.

Pridani zafizeni do aplikace Shelly Cloud

Chcete-li zafizeni pridat do aplikace Cloud, musite jej nejprve sparovat

s branou BLU Gateway Gen3.

1 Branu zapnéte pfipojenim ke standardnimu portu USB typu A. Roz-
sviti se modra kontrolka LED, ktera ukazuje, Ze zafizeni je v rezimu
pfistupového bodu (AP).

2 Chcete-li pridat branu do aplikace Shelly Smart Control, oteviete
aplikaci, vyberte moznost Pridat nové zafizeni a postupujte podle
pokyni v aplikaci. Jakmile je zafizeni pfidano k vagemu Gétu, rozsviti
se zelend kontrolka.

3 Do nabidky TRV se dostanete otacenim otocného ovladace v tomto
poradi: Vlevo, vpravo, vlevo, vpravo. Mlzete zagit v obou smérech.
Na displeji se zobrazi £8. Otacejte otoénym ovladacem doprava, dokud

se na displeji nezobrazi bLE.

Za 3 sekundy prejde zafizeni na 30 sekund do rezimu parovani, ktery je

indikovan blikajicim indikatorem bLE.

O Alternativné mdzete rezim parovani aktivovat jednim stisknutim tla-

Citka reset.

Pokud parovani skon¢i, na displeji se na 3 sekundy zobrazi na.

4 Na BLE Gateway Gen3 stisknéte tlacitko Pair .

5 Pokud je parovani uspésné dokonceno, na displeji TRV se zobrazi

Zafizeni se zobrazi v aplikaci Shelly Smart Control jako sou¢éast BTHo-

me brany BLE Gateway Gen3.

O Cheete-li se ujistit, Ze zafizeni pouZiva nejnovéjsi verzi firmwaru,

prejdéte do nabidky Nastaveni zafizeni > Verze firmwaru > Aktualizace.

Dalsi podrobnosti o ovladéni zafizeni pomoci cloudu naleznete na ad-

rese https://shelly.link/app-guide.

Vyména baterii

O Zafizeni je napdjeno 2 bateriemi AA, 1,5 V.

© Doporuéujeme pouzivat lithium-Zelezo-disulfidové (Li/FeS;) baterie.

O Zafizeni nesmi fungovat s dobijecimi bateriemi.

1 Chcete-li hlavu TRV demontovat, stisknéte predni kryt a otécejte
hlavou proti sméru hodinovych ru¢i¢ek, dokud se neuvolni (obr. 6).

2 Palci stisknéte a posurite kryt baterie nahoru, dokud se neotevie
(obr. 7).

3 Vyjméte vybité baterie a zlikvidujte je v souladu s mistnimi predpisy.

4 Vlozte nové baterie podle oznaceni polarity na krytu baterii.

5 Zatlacte a posuiite kryt baterie dold, dokud se nezajisti.

6 Nasadte hlavu TRV zpét na zadni desku (obr. 5).

Specifikace

Fyzicka stranka

Velikost (VxH): 78 x @54 mm / 3,07x@2,13 palce

Hmotnost: 107 g / 3,77 oz

Material skofepiny: Plastové

Barva skorépky: Bila

Materidl montazniho krouzku: Poniklovana mosaz

Montéz: M30x1,5

Zivotni prostiedi

+ Okolni pracovni teplota: -20°C az 60°C / 68°F az 140°F

+ Vlhkost: 25 % aZ 80 % relativni vihkosti

+ Stupen znecisténi: 2

Elektrické

+ Napdjeni: 2x baterie AA, 1,5 V (soucast dodavky)

+ Odhadovand vydrz baterie: 1 az 2 roky v zavislosti na pouzivani
Bluetooth

Protokol: BLE 4.2

RF pasmo: 2400 - 2483,5 MHz

Max. VF vykon: < 5 dBm

Rozsah: Venku az 30 m, uvniti az 10 m (v zavislosti na mistnich
podminkéch).

Sifrovani: AES (rezim CCM)

Senzory, méfice

+ Snimac teploty: Ano

Reseni problémi

V pfipadé problémd s instalaci nebo provozem zafizeni se podivejte na
stranku znalostni databaze:

https://shelly.link/blu_trv

Prohlaseni o shodé

Spolecnost Shelly Europe Ltd. timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni
typu Shelly BLU TRV je v souladu se smérnici 2014/53/EU, 2014/30/
EU, 2011/65/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na
nasledujici internetové adrese:

https://shelly.link/blu_trv_DoC

Vyrobce: Shelly Europe Ltd.

Adresa: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulharsko

Tel: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Oficialni webové stranky: https:/www.shelly.com/

Zmény kontaktnich Udaji zvefejiuje vyrobce na oficidlnich interneto-
vych strankach.

Veskera prava na ochrannou znamku Shelly® a dalsi dusevni prava
spojend s timto zafizenim patii spole¢nosti Shelly Europe Ltd.

Fig. 5

Fig. 6



Pouzivatel'ska a bezpecnostna prirucka
Shelly BLU TRV

Inteligentnd termostaticka hlavica radiatorového ventilu s pripojenim

Bluetooth

V tomto dokumente oznacované ako “zariadenie”

/\Tento symbol oznaduje bezpecnostné informécie.

O Tento symbol oznacuje déleziti pozndmku.

Bezpecnostné informacie

Pre b ¢né a spravne pe si precitajte tito prirucku a vSet-

ky ostatné dokumenty priloZené k tomuto vyrobku. Uschovajte si ich

pre budiice pouzitie. NedodrZanie instalaénych postupov méze viest

k poruche, ohrozeniu zdravia a Zivota, poruseniu zakona a/alebo od-
i iu zal ych a obchodnych zaruk (ak existuju loénost

Shelly Europe Ltd. nezodpoveda za Ziadne straty alebo Skody v pripa-

de nespravnej instalécie alebo avnej adzky tohto zariadenia

v désledku nedodrzania p Ci ych pok

uvedenych v tejto prirucke.

/\VAROVANIE! Nemiesajte staré a nové batérie, rézne znacky alebo

typy batérii, ako st alkalické, uhlikovo-cinkaté alebo nabijatelné batérie.
POZOR! Zariadenie pouZivajte len s batériami, ktoré spifiajui véetky

platné predpisy. Pouzivanie nevhodnych batérii méze spésobit posko-

denie Zariadenia a poZiar.

ﬁPOZOR! Uistite sa, Ze st batérie nainstalované spravne podla polarity
+a-.

/\POZOR! Ak batérie nie s spravne zlikvidované, mézu uvolfiovat’

nebezpeéné zliceniny alebo spésobit poZiar. Pouzité batérie vyberte a

okamZite recyklujte alebo zlikvidujte v silade s miestnymi predpismi a

uchovévajte ich mimo dosahu deti. Batérie nevyhadzujte do domaceho

odpadu ani nespalujte.

/\POZOR! Zariadenie nepouzivajte vo vihkom prostredi. Nedovolte, aby

sa zariadenie namocilo.

/\POZOR! Zariadenie je uréené len na pouzivanie v interiéri.

/\POZOR! NepouZivajte zakryté.

/\POZOR! Zariadenie nepouZivajte, ak vykazuje akékolvek znamky po-

Skodenia alebo zévady.

/\POZOR! Zariadenie sa nepokusajte opravovat sami.

O Pred zacatim instaldcie sa uistite, Ze mate zariadenie Shelly BLU Ga-

teway Gen3, adaptér Bluetooth-to-Wi-Fi. Bez brany nie je mozné zariade-

nie pouzivat s aplikdciou Shelly Smart Control ani spérovat's externymi

snimacmi. Ak sa vaSe Zariadenie nedodéva s branou Gateway, ktord je

sticastou balenia, méZete si ju zakupit na stranke

http://www.shelly.com.

@ Zariadenie sa dodéva s firmvérom nainstalovanym z vyroby. Aby

bolo zariadenie stéle aktualizované a bezpe¢né, spoloénost Shelly Eu-

rope Ltd. poskytuje najnovsie aktualizacie firmvéru bezplatne. Pristup k

aktualizéciam ziskate prostrednictvom mobilnej aplikacie Shelly Smart

Control. Za instaléciu aktualizacii firmvéru zodpoveda pouZivatel. Spo-

lo¢nost Shelly Europe Ltd. nenesie zodpovednost za pripadnd nezhodu

zariadenia spésobend tym, Ze pouzivatel véas nenainstaloval dostupné

aktualizdcie.

Popis produktu

Shelly BLU TRV je inteligentnd termostaticka hlavica na radiator s
pripojenim Bluetooth. Reguluje teplotu v miestnosti zmenou prietoku
teplej vody cez radiator. V pripade potreby mozno teplotu kedykolvek
zmenit otocenim otoéného gombika zariadenia dolava alebo doprava
alebo prostrednictvom mobilného telefonu, tabletu alebo pocitaca. Za-
riadenie moze tiez udrziavat teplotu v miestnosti podla nastaveného
tyzdenného planu. Zariadenie je napajané 2 batériami AA, 1,5 V.

Pouzivatel'ské rozhrania

Tlacidlo Reset

Tlacidlo resetovania sa nachadza na zadnej strane hlavy TRV (obr. 1/7).

Ak chcete ziskat pristup k tlacidlu, hlavica sa musi oddelit od zadnej

dosky (pozri obr. 6). Na stlacenie tlacidla pouzite Spicaty predmet, na-

priklad kanceldrsku sponku, hrot pera alebo maly skrutkovac.

+ Stlacenim jedného tlacidla sparujete BLU TRV s inym zariadenim
Bluetooth.

+ Stlacenim a podrzanim na 30 sekind obnovite vyrobné nastavenia
zariadenia.

@ Obnovenie tovédrenskych nastaveni odpoji zariadenie od brany BLE

Gen3 a vymaze vsetky Udaje.

Otocény gombik

Otoény gombik je vonkaj§i oto¢ny plast hlavy TRV. Je naprogramovany

na nastavenie a ovladanie zariadenia na zéklade poctu krokov otaca-

nia. Podrobnejsie informéacie najdete v ¢asti Pouzivanie otocného gom-

bika na ovladanie zariadenia.

LED displej

TRV méa 7-segmentovt LED diédu s 3 rezimami indikdcie:

- Stale zapnuté

+ Blika

+ Vypnuté

Uroveri nabitia batérie:

P ) P!

a

Instalacné pokyny

/\POZOR! Pred zacatim instaldcie vypnite chladié a uistite sa, Ze vy-
chladol.

/\POZOR! Hlavicu TRV namontujte na zadnt dosku az potom, ako je
zadnd doska namontovand a zaistend na ventile radidtora.

/\POZOR! Nebezpecenstvo tiniku vody. Ak nemate na radidtore nainsta-
lovany termostaticky ventil, zavolajte odbornika, aby vam ventily vymenil.
Kompatibilné ventily

Ak si nie ste isti, ¢i potrebujete adaptér pre svoj radidtorovy ventil, po-
zrite si zoznam kompatibilnych radiatorovych ventilov podla znacky a
modelu tu: https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Ak ventily vasho radidtora nie s kompatibilné, pouZite jeden z adapté-
rov, ktoré su sticastou balenia. (Obr. 2).

Instalacia zadnej dosky
1 Ak vas radidtor potrebuje adaptér, namontujte vhodny adaptér (obr.

2 Ak chcete namontovat zadnd dosku na ventil raditora, otoéte mon-
tazny krizok rukou v smere hodinovych ruciciek (obr. 3).

O Uistite sa, Ze zarovnavacia znacka na zadnej doske smeruje nahor.

3 Opatrne utiahnite montazny krizok pomocou nastavitelného kltca.

O Kruzok prilis neutiahnite!

Montaz hlavy TRV

O Zariadenie sa dodéva s nainstalovanymi batériami. Pred montazou

hlavice TRV na zadnu dosku odstrarite izolacny vystupok z priestoru pre

batérie.

1 Zarovnajte zarezy na hlave a zadnej doske (obr. 4). Potom nasadte
hlavu na zadnu dosku.

2 Mierne pritlacte dlariou na predny kryt a otacajte hlavou v smere ho-
dinovych ruciciek, kym nezacvakne. (Obr. 5).

Kalibrécia zariadenia
Po Uspesnej montazi hlavy sa automaticky spusti kalibracia TRV
ota¢anim motora v oboch smeroch. Na displeji sa zobrazi CAL.

-+ Ak sa kalibracia tUspesne dokonci, na displeji sa nakratko zobrazi
il
i

+ Ak sa kalibracia nepodari, na displeji sa nakratko zobrazi £ {.

O Ak sa kalibrécia zariadenia nespusti, pravdepodobne to znamend, Ze

hlava nie je uplne dotiahnutd na zadnej doske. Skuste ju otoéit dalej. Ak

sa tym problém nevyriesi, zopakujte kroky od zaciatku. Ak chcete od-

montovat hlavu TRV, stlacte predny kryt a otédcajte hlavou proti smeru

hodinovych ruciciek, kym sa neuvolni (obr. 6).

@ Ak je zariadenie nainstalované s adaptérom a hlasi neuspesnu ka-

libréciu, mozno bude potrebné nainstalovat prediZovaci kolik zo sady

adaptérov (obr. 2).

Po uspesnom dokonéeni kalibracie je mozné zariadenie pouzivat na

kontrolu teploty.

Pouzivanie éh bika na ovlad zariadenia

Ak chcete zobudit LED diédy, otoéte gombikom aspon o jeden krok v

lubovolnom smere. Na displeji sa zobrazi aktudlna teplota.

Nastavenie cielovej teploty

1 Ak chcete zvysit teplotu, otocte gombikom doprava.

2 Ak chcete znizit teplotu, otocte gombikom dolava.

@ Kazdy krok gombika meni teplotu 0 0,7 °C.

3 Po dosiahnuti cielovej teploty prestarite otacat gombikom. Po 3 se-
kundach TRV pouzije nastavent teplotu a na displeji sa potvrdi nova
hodnota teploty.

Zapnutie/vypnutie rezimu Boost

Funkcia Boost docasne zvysi vykon vykurovania, aby sa rychlo zvysila

teplota v miestnosti.

1 Ak chcete zapnlit rezim Boost, otoéte gombikom o viac ako 10 krokov
doprava. Na displeji sa nakratko zobrazi On.

2 Ak cheete vypnut rezim Boost, otocte gombikom o viac ako 10 krokov
dolava. Na displeji sa nakrétko zobrazi OFF.

Pridanie zariadenia do aplikacie Shelly Cloud

Ak chcete pridat zariadenie do aplikdcie Cloud, musite ho najprv sparo-

vat s branou BLU Gateway Gen3.

1 Napéjajte branu zapojenim do Standardného portu USB typu A. Roz-
svieti sa modra LED diéda, ktoré ukazuje, Ze zariadenie je v rezime
pristupového bodu (AP).

2 Ak chcete pridat branu do aplikacie Shelly Smart Control, otvorte
aplikaciu, vyberte polozku Pridat nové zariadenie a postupujte podla
pokynov v aplikécii. Po pridani zariadenia do vasho (c¢tu sa rozsvieti
zelend kontrolka.

3 Ak chcete vstupit do ponuky TRV, otacajte otocnym gombikom v
tomto poradi: Vlavo, vpravo, viavo, vpravo. Mézete zacat v ktorom-
kolvek smere.

Na displeji sa zobrazi £O. Otacajte otocnym gombikom doprava, kym

sa na displeji nezobrazi bLE.

Za 3 sekundy prejde zariadenie do reZimu pérovania na 30 sekund, kto-

ry je indikovany blikajtcim indikatorom bLE.

O Pripadne mézete aktivovat rezim parovania jednym stlacenim tlacidla

reset.

Ak sa parovanie skon¢i, na displeji sa na 3 sekundy zobrazi na.

4 Na BLE Gateway Gen3 stlacte tlacidlo Pair .

5 Ak sa parovanie Uspesne dokonéi, na displeji TRV sa zobrazi ES.

Zariadenie sa zobrazi v aplikacii Shelly Smart Control ako su¢ast BTHo-

me brény BLE Gen3.

@ Ak sa chcete uistit, ze v Zariadeni bezi najnovsia verzia firmvéru,

prejdite do Gasti Nastavenia zariadenia > Verzia firmvéru > Aktualizovat.

Podrobnejsie informacie o ovladani zariadenia pomocou cloudu najde-

te na stranke https://shelly.link/app-guide.

Vymena batérii

O Zariadenie je napdjané 2 batériami AA, 1,5 V.

© Odpordcame pouzivat batérie s disulfidom litia a Zeleza (Li/FeS.).

O Zariadenie nesmie fungovat s nabijatelnymi batériami.

1 Ak chcete demontovat hlavicu TRV, stlatte predny kryt a otacajte
hlavicou proti smeru hodinovych ruciciek, kym sa neuvolni (obr. 6).

2 Palcami stlacte a posuiite kryt batérie nahor, kym sa neotvori (obr. 7).

3 Vybité batérie vyberte a zlikvidujte ich v stlade s miestnymi pred-
pismi.

4 Vlozte nové batérie podla oznacenia polarity na kryte batérii.

5 Zatlacte a posuiite kryt batérie nadol, kym sa nezaisti.

6 Hlavu TRV nasadte spat na zadnu dosku (obr. 5).

Specifikacie

Fyzicka stranka

« Velkost (VxD): 78 x @54 mm / 3,07 x @2,13 palca
Hmotnost: 107 g / 3,77 oz
Material Skrupiny: Plastové
Farba Skrupiny: Biela
Material montazneho krizku: Poniklovana mosadz
Montaz: M30x1,5

Zivotné prostredie

« Okolita pracovna teplota: -20°C az 60°C / 68°F az 140°F

+ Vlhkost: 25 % az 80 % relativnej vihkosti vzduchu

- Stupen znecistenia: 2

Elektricka siet
Napajanie: 2x batérie AA, 1,5 V (su stcastou balenia)

+ Odhadovana zivotnost batérie: 1 az 2 roky v zavislosti od
pouzivania

Bluetooth
Protokol: BLE 4.2
RF pasmo: 2400 - 2483,5 MHz
Max. RF vykon: < 5 dBm
Rozsah: Do 30 m vonku, do 10 m vo vndtri (v zavislosti od miest-
nych podmienok)

« Sifrovanie: AES (rezim CCM)

Senzory, merace

+ Snimag teploty: Ano

RieSenie problémov

V pripade, Ze sa vyskytnu problémy s instalaciou alebo prevadzkou za-

riadenia, pozrite si stranku databazy znalosti:

https:/shelly.link/blu_trv

Vyhlasenie o zhode

Spoloénost Shelly Europe Ltd. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie

typu Shelly BLU TRV je v stlade so smernicami 2014/53/EU, 2014/30/

EU, 2011/65/EU. UpIné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na

tejto internetovej adrese:

https:/shelly.link/blu_trv_DoC

Vyrobca: Shelly Europe Ltd.

Adresa: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulharsko

Tel: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Oficidlna webova stranka: https:/www.shelly.com

Zmeny kontaktnych informécii uverejiiuje vyrobca na oficidlnej webovej

strénke.

V3etky préva na ochranni znamku Shelly® a dal$ie duSevné préva suvi-

siace s tymto zariadenim patria spolo¢nosti Shelly Europe Ltd.

Bruger- og sikkerhedsvejledning
Shelly BLU TRV

Et smart termostatisk radiatorventilhoved med Bluetooth-forbindelse
Omtales i dette dokument som “enheden”.

/\Dette skilt angiver sikkerhedsoplysninger.

@ Dette tegn angiver en vigtig bemaerkning.

Oplysninger om sikkerhed

For sikker og korrekt brug skal du laese denne vejledning og alle andre
dokumenter, der fglger med dette produkt. Opbevar dem til fremti-
dig brug. Hvis installationsprocedurerne ikke fglges, kan det fgre til
funktionsfejl, fare for liv og helbred, overtraedelse af loven og/eller
afvisning af juridiske og k iell ier (hvis sad fin-
des). Shelly Europe Ltd. er ikke ansvarlig for tab eller skader i tilfeelde
af forkert installation eller forkert betjening af denne enhed pé grund
af ds holdelse af bruger- og sikkerhedsi i ne
i denne vejledning.

/\ADVARSEL! Bland ikke gamle og nye batterier, forskellige mzerker el-

« Blinker

+ Fra

Batteriniveau:

b_ <50%

b= 50-75%

bz >75%

Installationsvejledning

/\FORSIGTIG! Fgr du begynder installationen, skal du slukke for radiato-
ren og sgrge for, at den er kglet af.

/\FORSIGTIG! Monter KUN TRV-hovedet p4 bagpladen, EFTER at bag-
pladen er monteret og fastgjort pa radiatorventilen.

/\FORSIGTIG! Risiko for vandlakage. Hvis du ikke har en termostat-
ventil installeret pa din radiator, skal du ringe til en specialist for at f&
udskiftet dine ventiler.

Kompatible ventiler

Hvis du ikke er sikker pa, om du har brug for en adapter til din radiator-
ventil, kan du tjekke listen over kompatible radiatorventiler efter maerke
og model her: https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Hvis dine radiatorventiler ikke er kompatible, skal du bruge en af de
adaptere, der fglger med i kassen. (Fig. 2).

Montering af bagplade

1 Hvis din radiator har brug for en adapter, skal du montere den pas-
sende (fig. 2).

2 For at montere bagpladen pa radiatorventilen skal du dreje monte-
ringsringen med uret med handen (fig. 3).

© Serg for, at justeringsmaerket pa bagpladen peger opad.

3 Spaend forsigtigt monteringsringen ved hjeelp af en justerbar skru-
enggle.

@ Spaend ikke ringen for hardt!

Montering af TRV-hovedet

Enheden leveres med installerede batterier. Fgr du monterer TRV-ho-

vedet pa bagpladen, skal du fjerne isoleringsfligen fra batterirummet.

1 Juster hovedets og bagpladens indhak (fig. 4). Seet derefter hovedet
pa bagpladen.

2 Tryk moderat med handfladen pa frontheetten, og drej hovedet med
uret, indtil det klikker. (Fig. 5).

Kalibrering af enheden

« Nar hovedet er monteret, starter TRV'en automatisk kalibreringen
ved at dreje motoren i begge retninger. Displayet viser CRL.

« Huvis kalibreringen er gennemfgrt med succes, viser displayet
kortvarigt £0.

- Hvis kalibreringen mislykkes, viser displayet kortvarigt L {.

O Huvis enheden ikke starter kalibreringen, betyder det sandsynligvis, at

hovedet ikke er spaendt helt fast pa bagpladen. Prov at dreje det laenge-

re. Hvis dette ikke lgser problemet, skal du gentage trinnene fra begyn-

delsen. For at afmontere TRV-hovedet skal du trykke pa fronthaetten og

dreje hovedet mod uret, indtil det friggres (fig. 6).

@ Hvis enheden er installeret med en adapter og melder om mislykket

kalibrering, kan det veaere ngdvendigt at installere en pinforlaenger fra

adaptersaettet (fig. 2).

Nar kalibreringen er gennemfort, kan enheden bruges til at styre tem-

peraturen.
Brug drejeknappen til at betj hed

For at vaekke lysdioderne skal du dreje knappen mindst et skridt i en
hvilken som helst retning. Displayet viser den aktuelle temperatur.
Indstilling af maltemperatur

1 Drej knappen til hgjre for at ge temperaturen.

2 Drej knappen til venstre for at saenke temperaturen.

O Hvert trin pa knappen endrer temperaturen med 0,1 °C.

3 Nar maltemperaturen er naet, skal du holde op med at dreje pa knap-
pen. Efter 3 sekunder anvender TRV'en den indstillede temperatur, og
displayet bekraefter den nye temperaturvaerdi.

SIa Boost-tilstand til og fra

Boost gger midlertidigt varmeeffekten for hurtigt at gge rumtempera-

turen.

1 Drej knappen mere end 10 trin til hgjre for at sla Boost-funktionen til.
Displayet viser kortvarigt On.

2 Drej knappen mere end 10 trin til venstre for at slukke for Boost-funk-
tionen. Displayet viser kortvarigt OFF.

Tilfgjelse af enheden til Shelly Cloud-applikationen

For at tilfgje enheden til Cloud-applikationen skal du ferst parre den

med en BLU Gateway Gen3.

1 Teend for gatewayen ved at tilslutte den til en standard USB Type-
A-port. Den bla LED lyser og viser, at enheden er i Access Point
(AP)-tilstand.

2 For at fgje gatewayen til din Shelly Smart Control skal du abne ap-
pen, veelge Tilfgj en ny enhed og felge instruktionerne i appen . Nar
enheden er fgjet til din konto, lyser den grgnne LED.

3 For at fa adgang til TRV-menuen skal du dreje drejeknappen i den-
ne reekkefglge: Venstre, hgjre, venstre, hgjre. Du kan starte i begge
retninger.

Displayet vil vise L0. Drej drejeknappen til hejre, indtil displayet viser

bLE.

Efter 3 sekunder gar enheden i parringstilstand i 30 sekunder, hvilket

indikeres af en blinkende biE-indikator.

O Alternativt kan du aktivere parringstilstand ved at trykke én gang pd

nulstillingsknappen.

Hvis parringen mislykkes, viser displayet na i 3 sekunder.

4 Tryk pa knappen Par pa BLE Gateway Gen3.

5 Hvis parringen er gennemfort, viser TRV-displayet HES.

Enheden vises i din Shelly Smart Control-app som en BTHome-kompo-

nent i BLE Gateway Gen3.

O G4 til Enhedsindstillinger > Firmwareversion > Opdatering for at sikre,

at enheden kgrer med den nyeste firmwareversion.

For flere detaljer om, hvordan du styrer enheden ved hjeelp af skyen,

se https://shelly.link/app-guide

Udskiftning af batterier

© Enheden drives af 2 AA-batterier pd 1,5 V.

© Vi anbefaler at bruge litium-/jerndisulfidbatterier (Li/FeS;).

© Enheden fungerer muligvis ikke med genopladelige batterier.

1 For at afmontere TRV-hovedet skal du trykke pa frontheetten og dreje
hovedet mod uret, indtil det frigeres (fig. 6).

2 Brug tommelfingrene til at trykke og skubbe batteridaekslet op, indtil
det springer op (fig. 7).

3 Tag de udtjente batterier ud, og bortskaf dem i henhold til de lokale
regler.

4 Seet de nye batterier i ved at fglge polaritetsmarkeringen pa batte-
ridaekslet.

5 Skub og skub batteridaekslet ned, indtil det laser.

6 Saet TRV-hovedet tilbage pa bagpladen (fig. 5).

Specifikationer

Fysisk

Storrelse (HxD): 78 x @54 mm / 3.07x@2.13 in

Veegt: 107 g/ 3,77 oz

Skalmateriale: Plastik

Skalens farve: Hvid

Materiale til monteringsring: Forniklet messing

Montering: M30x1.5

Miljgmaessige

+ Omgivende arbejdstemperatur: -20°C til 60°C / 68°F til 140°F

- Fugtighed: 25 % til 80 % RH

« Forureningsgrad: 2

Elektrisk

« Stromforsyning: 2x AA, 1,5 V batterier (medfglger)

+ Ansléet batterilevetid: 1 til 2 ar afhaengigt af brug

Bluetooth

Protokol: BLE 4.2

RF-band: 2400 - 2483,5 MHz

Maks. RF-effekt: < 5 dBm

Raekkevidde: Op til 30 m / 98 fod udendegrs, op til 10 m / 33 fod

indendgrs (afhaengigt af lokale forhold)

Kryptering: AES (CCM-tilstand)

Sensorer, malere

+ Temperatursensor: Ja

Fejlfinding

Hvis du steder p& problemer med installation eller betjening af enhe-

den, kan du tjekke dens vidensbase-side:

https:/shelly.link/blu_trv

Il\icﬂl ;Ily

Hermed erklaerer Shelly Europe Ltd., at radioudstyrstypen Shelly BLU
TRV er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen er
tilgeengelig pé folgende internetadresse:
https:/shelly.link/blu_trv_DoC

Producent: Shelly Europe Ltd.

Adresse: 103 Cherni Vrah Blvd, 1407 Sofia, Bulgarien

TIf: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Officiel hjemmeside: https:/www.shelly.com

Andringer i kontaktoplysninger offentligggres af producenten pa den
officielle hjiemmeside.

Alle rettigheder til varemaerket Shelly® og andre intellektuelle rettighe-
der i forbindelse med denne enhed tilhgrer Shelly Europe Ltd.

Kaytto- ja turvallisuusopas
Shelly BLU TRV

Alykds termostaattinen patteriventtiilin pa4, jossa on Bluetooth-yhteys.
T3 asiakirjassa kaytetaan nimitysta “laite”.

/\Témé merkki osoittaa turvallisuustietoja.

@ Tama merkki osoittaa tarkedn huomautuksen.

Overer

Turvallisuustiedot
Turvallisen ja kayton varmi: iseksi lue tima opas
ja kaikki muut mukana toimi iakirjat. Sdilytd ne myo-

hempé&a kayttoa varten.
voi johtaa toimintahairioon, vaaraan terveydelle ja hengelle, lain rikko-
miseen ja/tai oil i jak 1l i epaamiseen (jos
sellaisia on). Shelly Europe Ltd. ei ole vastuussa mistaan menetyksis-
14 tai vahingoista, jotka aiheutuvat taman laitteen virheellisestd asen-

k tai 1l 4 toimi joka johtuu tamén oppaan
Kaytto- ja tur jattamisests
/NVAROITUS! Al3 sekoita vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisi tai
erityyppisia paristoja, kuten alkaliparistoja, hiilivetyparistoja tai ladatta-
via paristoja.
/\VAROITUS! Kyt laitetta vain sellaisten akkujen kanssa, jotka ovat
kaikkien so i gara) kaisia. Sopimattomien paristojen
kayttd voi aiheuttaa Laitteen vaurioitumisen ja tulipalon.
A\VAROITUS! Varmista, ettd paristot on asennettu oikein napaisuuden
+ja - mukaisesti.
/AVAROITUS! Paristoista voi vapautua vaarallisia yhdisteité tai ne voi-
vat aiheuttaa tulipalon, jos niitd ei hévitetd asianmukaisesti. Poista ja
kierréta tai havita kaytetyt paristot valittémasti paikallisten maarédysten
mukaisesti ja pida ne poissa lasten ulottuvilta. ALA havité paristoja koti-
talousroskiin tai polta niita.
/\VAROITUS! Al kéyta laitetta kosteassa ymparistossa. Ald anna lait-
teen kastua.
/\VAROITUS! Laite on tarkoitettu vain sisékéyttGén.
/\VAROITUS! Al4 kéyt4 peitettynd.
/\VAROITUS! Ald kéytd laitetta, jos siind on merkkeja vaurioista tai
vioista.
/\VAROITUS! Al4 yrité korjata laitetta itse.
@ Varmista ennen asennuksen aloittamista, etta sinulla on Shelly BLU
Gateway Gen3, Bluetooth-to-Wi-Fi-sovitin. llman yhdyskaytavéa laitetta
ei voi kayttaa Shelly Smart Control -sovelluksen kanssa eika sité voi yh-
distaa ulkoisiin antureihin. Jos Laitteesi pakkauksessa ei ole mukana
yhdyskaytévaa, voit ostaa sellaisen osoitteesta http://www.shelly.com.
@ Laitteen mukana toimit htaall: laiteohjelmisto.
Pitadkseen sen ajan tasalla ja turvallisena Shelly Europe Ltd. tarjoaa uu-
simmat laiteohj divityk k Padset paivityksiin Shelly
Smart Control -mobiiliso kautta. Laiteoh i aivity

inen on kayttaja tuulla. Shelly Europe Ltd. ei ole vastuussa

laitteen vaatimustenvastaisuudesta, joka johtuu siitd, etta kayttaja ei ole
asentanut saatavilla olevia péivityksia ajoissa.
Tuotteen kuvaus
Shelly BLU TRV on alykds termostaattinen patteripaa, jossa on Blue-
tooth-yhteys. Se saatelee huoneen lampétilaa muuttamalla lampimén
veden virtausta patterin lapi. Tarvittaessa lampétilaa voidaan muuttaa
milloin tahansa kaantamalla laitteen kiertonuppia vasemmalle tai oi-
kealle tai matkapuhelimen, tabletin tai tietokoneen kautta. Device voi
my0s yllapitaa huoneen lampétilaa asetetun viikko-ohjelman mukai-
sesti. Laite toimii 2 AA-paristolla, 1,5 V.

Kayttoliittymat

Nollauspainike

Nollauspainike on TRV:n p&an takaosassa (kuva 1/7). Jotta painikkee-

seen paasee kasiksi, paa on irrotettava takalevysta (ks. kuva 6). Paina

painiketta teravalla esineelld, kuten paperiliittimelld, kynankarjella tai

pienelld ruuvimeisselilld.

+ Paina kerran, jos haluat muodostaa BLU TRV:n pariliitoksen toisen
Bluetooth-laitteen kanssa.

+ Paina ja pida painettuna 30 sekunnin ajan laitteen tehdasasetusten
palauttamiseksi.

y
Tluk

avaa sovellus, valitse Lisaa uusi laite ja noudata sovelluksen ohjeita.

Kun laite on lisétty tiliisi, vihrea LED-valo syttyy.

Paaset TRV-valikkoon kaantamalla kiertonuppia tdssa jérjestyk-

sessd: Vasen, oikea, vasen, oikea. Voit aloittaa kumpaan tahansa

suuntaan.

Néytossa nakyy [O. Kaanna kiertonuppia oikealle, kunnes naytéssa

nakyy bLE.

3 sekunnin kuluttua laite siirtyy pariliitostilaan 30 sekunnin ajaksi, min-

ké ilmaisee vilkkuva bL Emerkkivalo.

@ Vaihtoehtoisesti voit aktivoida pariliitostilan painamalla nollauspai-

niketta kerran.

Jos pariliitoksen muodostaminen keskeytyy, naytéssa nakyy no 3 se-

kunnin ajan.

4 Paina BLE Gateway Gen3:ssa Pair-painiketta .

5 Jos pariliitos on onnistunut, TRV-naytéssa nakyy YES.

Laite nakyy Shelly Smart Control -sovelluksessa BTHome-komponent-

tina BLE Gateway Gen3:ssa.

O Voit varmistaa, ettd laitteessa on kdytésséd uusin laiteohjelmistover-

sio, valitsemalla Laitteen asetukset > Laiteohjelmistoversio > Paivita.

Lisétietoja laitteen ohjaamisesta pilvipalvelun avulla on osoitteessa

https:/shelly.link/app-guide.

Paristojen vaihtaminen

O Laitteen virtaldhteena kéytetéan 2 AA-paristoa, 1,5 V.

0] i liti disulfidiparistojen (Li/FeS,) kéyttoa.

O Laite ei vélttdmaétta toimi ladattavien paristojen kanssa.

1 Poistaaksesi TRV-paan, paina etukorkkia ja kd@nna paats vastapai-
vaan, kunnes se vapautuu (kuva 6).

2 Paina ja liu'uta akkukantta peukaloilla ylospain, kunnes se ponnahtaa
auki (Kuva 7).

3 Poista loppuun kaytetyt paristot ja hévitd ne paikallisten maaraysten
mukaisesti.

4 Aseta uudet paristot paristokotelon kannessa olevan napaisuusmer-
kinndn mukaisesti.

5 Ty6nnd ja liu'uta akkukansi alas, kunnes se lukittuu.

6 Asenna TRV-paa takaisin takalevyyn (kuva 5).

Tekniset tiedot

Fyysinen

+ Koko (KxS): 78 x @54 mm / 3,07x@2,13 tuumaa

- Paino: 107 g/3.77 0z

+ Kuoren materiaali: Muovi

+ Kuoren véri: Valkoinen

+ Asennusrenkaan materiaali: Nikkel6ity messinki

« Asennus: M30x1,5

Ympéristo

+ Ympériston kayttolampéatila: -20°C - 60°C / 68°F - 140°F

+ Kosteus: 25 % - 80 % RH

+ Saastumisaste: 2

Sahkoinen

+ Virtaldhde: 2x AA, 1,5V paristot (mukana)

+ Arvioitu akun kesto: 1 - 2 vuotta kaytosta riippuen

Bluetooth

- Poytakirja: BLE 4.2

+ RF-kaista: 2400 - 2483,5 MHz

+ Max. RF-teho: < 5 dBm

+ Kantama: Jopa 30 m / 98 jalkaa ulkona, jopa 10 m / 33 jalkaa siséti-
loissa (paikallisista olosuhteista riippuen).

+ Salaus: AES (CCM-tila)

Anturit, mittarit

-+ Lampéatila-anturi: Kylla

Vianmaaritys

Jos sinulla on ongelmia laitteen asennuksen tai kdyton kanssa, tutustu

sen tietopankkisivuun:

https:/shelly.link/blu_trv

w

Vaatimt

Shelly Europe Ltd. vakuuttaa, ettd Shelly BLU TRV -tyyppinen radiolai-
te on direktiivien 2014/53/EU, 2014/30/EU ja 2011/65/EU mukainen.
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seu-
raavassa internet-osoitteessa:
https://shelly.link/blu_trv_DoC

Valmistaja: Shelly Europe Ltd.

Osoite: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgaria
Puh: +359 2 988 7435

Sahkoposti: support@shelly.cloud

Virallinen verkkosivusto: https:/www.shelly.com/
Valmistaia iulkai H

yt jen muutokset verkkosivuil-

laan.
Kaikki oikeudet tavaramerkkiin Shelly® ja muihin tahan laitteeseen liit-
tyviin immateriaalioikeuksiin kuuluvat Shelly Europe Ltd:Ile.

Kasutus- ja ohutusjuhend
Shelly BLU TRV

Nutikas termostaatiline radiaatoriventiili pea Bluetooth-ihendusega
Kéesolevas dokumendis viidatakse seadmele kui “seadmele”.
/\See mark nitab ohutusalast teavet.

© See mark nitab olulist mérkust.

Ohutusalane teave

Ohutu ja ndi i iseks lugege kaesol ju-
hendit ja kéiki muid tootega kaasasolevaid dokumente. Hoidke nee
daspidisek iseks alles. Pai i duuride eirami-

ne vdib péhjustada
rikkumist ja/voi
andmisest keeldumist. Shelly Europe Ltd. ei vastuta kahju eest, kui
seade on valesti paigaldatud voi to6tab valesti, kuna ei ole jargitud
kéesols juhendis toodud kasutus- ja juhiseid.

/\HOIATUS! Arge segage vanu ja uusi patareisid, eri kaubamérke véi pa-
tareitiipe, naiteks leeliselemente, sisinik-tsink- voi laetavaid patareisid.
/NETTEVAATUST! Kasutage seadet ainult patareidega, mis vastavad
koigile kehtivatele eeskirjadele. Ebasobivate patareide kasutamine v6ib
pahjt da seadme kahjustusi ja tulekahju.

/\ETTEVAATUST! Veenduge, et patareid on paigaldatud Gigesti vasta-
valt polaarsusele + ja - .

/NETTEVAATUST! Patareid véivad eraldada ohtlikke ihendeid voi
pbhjustada tulekahju, kui neid ei kdrvaldata nuetekohaselt. Votke ka-
sutatud patareid vélja ja taaskasutage voi kérvaldage need koheselt
vastavalt kohalikele eeskirjadele ning hoidke lastest eemal. ARGE visake
patareisid majapidamispriigi voi p6letage neid.

/\ETTEVAATUST! Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas. Arge las-
ke seadmel mérjaks saada.

/NETTEVAATUST! Seade on mdeldud ainult siseruumides kasutami-
seks.

/NETTEVAATUST! Arge kasutage kaetud.

/NETTEVAATUST! Arge kasutage seadet, kui sellel on mingeid kahjus-
tuste v6i defektide mérke.

/NETTEVAATUST! Arge piiiidke seadet ise parandada.

O Enne paigaldamise alustamist veenduge, et teil on Shelly BLU Ga-
teway Gen3, Bluetooth-to-Wi-Fi adapter. llma gatewayta ei saa seadet
kasutada koos Shelly Smart Control rakendusega ega ihendada valiste
anduritega. Kui teie Seadmega ei ole kaasas Gateway, saate selle osta
aadressilt http://www.shelly.com.

O Seade on varustatud tehases paigaldatud piisivara. Selle ajakoha-
sena ja turvalisena hoidmiseks pakub Shelly Europe Ltd. viimaseid pi-
sivara uuendusi tasuta. Juurdepaas uuendustele toimub Shelly Smart
Control mobiilirakenduse kaudu. Firmatarkvara uuenduste paigaldamine
on kasutaja vastutusel. Shelly Europe Ltd. ei vastuta seadme néuetele
mittevastavuse eest, mis on tingitud sellest, et kasutaja ei paigalda ole-
masolevaid uuendusi Gigeaegselt.

Toote kirjeldus

Shelly BLU TRV on nutikas termostaatiline radiaatoripea, millel on
Bluetooth-iihendus. See reguleerib ruumi temperatuuri, muutes kuu-
ma vee voolu I4bi radiaatori. Vajadusel saab temperatuuri igal ajal
muuta, keerates seadme poodrlevat nuppu vasakule voi paremale vai
mobiiltelefoni, tahvelarvuti v5i arvuti kaudu. Seade voib ka siilitada
toatemperatuuri vastavalt maaratud néadalaplaanile. Seade tootab 2
AA, 1,5V patareiga.

Kasutajaliidesed

Nupu lahtestamine

Reset-nupp on TRV pea tagakiiljel (joonis 1/7). Nupule ligipdgasemi-

seks tuleb pea tagaplaadist eraldada (vt joonis 6). Nupu vajutamiseks

kasutage teravat eset, nditeks kirjaklambrit, pliiatsi otsa voi vaikest

kruvikeerajat.

+ Vajutage iiks kord, et lihendada BLU TRV teise Bluetooth-sead-
mega.

+ Vajutage ja hoidke 30 sekundit all, et seadet tehaseparandada.

@ Tehase It i seadme i BLE Gate

Gen3-ga ja kustutab kéik andmed.

Po66rlev nupp

Paoorlev nupp on TRV pea viline poorlev kest. See on programmeeri-

tud seadme seadistamiseks ja juhtimiseks péérlemissammude arvu

alusel. Lisateavet leiate jaotisest Poordenupu kasutamine seadme

juhtimiseks.

LED-ekraan

TRV-l on 7-segmendiline LED, millel on 3 naidustusreziimi:

+ Tasapisi edasi

+ Vilgub

+ Viljas

Aku tase:

b <50%

b= 50-75%

bz >75%

Paigaldusjuhised

/NETTEVAATUST! Enne

ja ja veenduge, et see on jahtunud.

/NETTEVAATUST! Paigaldage TRV pea tagaplaadile AINULT ENNE, KUI

laat on paigaldatud ja kinni radiaatoriventiili kiilge.

/NETTEVAATUST! Vee lekke oht. Kui teie radiaatorile ei ole paigaldatud

termostaatventiili, kutsuge spetsialist, kes vahetab ventiilid vélja.

Uhilduvad ventiilid

Kui te ei ole kindel, kas vajate oma radiaatoriventiili jaoks adapterit,

vaadake (ihilduvate radiaatoriventiilide nimekirja marki ja mudeli jargi

siin: https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves.

Kui teie radiaatoriventiilid ei Ghildu, kasutage hte karbis sisalduvatest

adapteritest. (joonis 2).

Tagaplaadi paigaldamine

1 Kui teie radiaator vajab adapterit, paigaldage sobiv adapter (joonis 2).

2 Tagaplaadi paigaldamiseks radiaatoriventiili kiilge keerake paigal-
dusréngast kasitsi paripdeva (joonis 3).

O Veenduge, et tagaplaadil olev joondusmérk nitab tlespoole.

3 Pingutage ettevaatlikult kinnitusrdngast, kasutades reguleeritavat
mutrivotit.

© Arge pingutage réngast iile!

TRV pea paigaldamine

O Seade tuleb koos paigaldatud patareidega. Enne TRV-pea paigalda-

mist laadil Jage p ipesa isoleerimisleht.

1 Joondage pea ja tagaplaadi sisseldiked (joonis 4). Seejérel asetage
pea tagaplaadile.

2 Vajutage peopesaga mdddukalt esikorgile ja keerake pead péripéeva,
kuni see klopsatab. (joonis 5).

Seadme kalibreerimine

+ Pérast pea edukat paigaldamist alustab TRV automaatselt kalibree-
rimist, poorates mootorit mélemas suunas. Ekraanil kuvatakse CAL.

+ Kui kalibreerimine on edukalt I6petatud, kuvatakse ekraanil lihidalt
o
oo

+ Kui kalibreerimine ebadnnestub, kuvatakse ekraanil lihidalt £ .

O Kui seade ei kaivitu kalibreerimist, tihendab see téendoliselt, et pea ei

ole taielikult tagaplaadi kiilge pingutatud. Proovige seda edasi keerata.

Kui see ei lahenda probleemi, korrake samme algusest peale. TRV pea

Idamiseks vajutage esit kule ja keerake pead vastupéeva, kuni

see vabaneb (joonis 6).

O Kui seade on paigaldatud koos adapteriga ja teatab ebaénnestunud

kalibreerimisest, v6ib osutuda paigaldada adapteril lekti

viigupikendus (joonis 2).

Kui kalibreerimine on edukalt I6petatud, saab seadet kasutada tempe-

ratuuri reguleerimiseks.

Seadme kasitsemine podrleva nupu abil

LEDide dratamiseks keerake nuppu vahemalt iihe sammu vorra tikskodik

millises suunas. Naidik naitab praegust temperatuuri.

Sihttemperatuuri maaramine

1 Temperatuuri suurendamiseks keerake nuppu paremale.

2 Temperatuuri véhendamiseks keerake nuppu vasakule.

O Iga nupu samm muudab temperatuuri 0,1 °Cvérra.

3 Kui sihttemperatuur on saavutatud, I6petage nupu keeramine. 3 se-

kundi pérast rakendab TRV seatud temperatuuri ja ekraan kinnitab uut

temperatuuri vaartust.

Boost-reziimi sisse/vilja liilitamine

Boost tdstab ajutiselt kiittevimsust, et kiiresti tdsta toatemperatuuri.

1 Boost-reziimi sissellilitamiseks keerake nuppu rohkem kui 10 sammu
paremale. Ekraanil kuvatakse lihidalt On.

2 Boost-reziimi valjaliilitamiseks keerake nuppu rohkem kui 10 sammu
vasakule. Ekraanil kuvatakse lihidalt OFF.

Seadme li Shelly Cloud rakendusse

Y

vél-

liilitage

@ Tehd: Kath
Gen3:een ja poistaa kaikki tiedot.
Pyoriva nuppi
Pydriva nuppi on TRV-paan kaantyva ulkokuori. Se on ohjelmoitu aset-
tamaan ja ohjaamaan Laitetta pydrimisvaiheiden maaréan perusteella.
Lisatietoja on kohdassa Pydrimisnupin kéyttaminen laitteen kayttami-
seen.
LED-néytto
TRV:ssa on 7-segmenttinen LED, jossa on 3 nayttétilaa:
+ Tasaisesti paalla
* Vilkkuu
 Pois paélta
Akun varaustaso:
b_ <50%
b= 50-75%
bz >75%
Asennusohjeet
/\VAROITUS! Ennen ksen aloi
varmista, etta se on jaahtynyt.
/\VAROITUS! Asenna TRV-pa takalevyyn vasta sen jilkeen, kun takale-
vy on asennettu ja kiinnitetty patteriventtiiliin.

VAROITUS! Vesivuodon vaara. Jos patteriisi ei ole asennettu termos-

iilia, kutsu asi ij ih venttiilit.

Yhteensopivat venttiilit
Jos et ole varma, tarvitsetko sovitinta patteriventtiiliisi, tarkista yhteen-
sopivien patteriventtiilien luettelo merkin ja mallin mukaan taalta:
https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves
Jos patteriventtiilit eivat ole yhteensopivia, kdyta jotakin pakkauksen
mukana toimitettua sovitinta. (Kuva 2).

laitteen yhteyden BLE Gateway

jashdytin ja

ler typer af batterier, f.eks. alkaliske, kulsyrepatroner eller genopladeli
batterier.
/\FORSIGTIG! Brug kun enheden med batterier; der overholder alle gael-
dende regler. Brug af uegnede batterier kan fordrsage skade pd enheden
og brand.

FORSIGTIG! Sgrg for, at batterierne er installeret korrekt i henhold til
polaritet +og -.
/\FORSIGTIG! Batterier kan afgive farlige forbindelser eller fordrsage
brand, hvis de ikke bortskaffes korrekt. Fjern og genbrug eller bortskaf
straks brugte batterier i henhold til lokale regler, og hold dem veek fra
born. Batterier ma IKKE smides ud med husholdningsaffald eller breen-
des.
/\FORSIGTIG! Brug ikke enheden i fugtige omgivelser. Lad ikke enhe-
den blive vad.
/\FORSIGTIG! Enheden er kun beregnet til indendors brug.
/\FORSIGTIG! M4 ikke betjenes tildaekket.
/\FORSIGTIG! Brug ikke enheden, hvis den viser tegn pa skader eller
defekter.
/\FORSIGTIG! Forsag ikke selv at reparere enheden.
O For du begynder installationen, skal du serge for at have en Shelly
BLU Gateway Gen3, en Bluetooth-til-Wi-Fi-adapter. Uden gatewayen kan
enheden ikke bruges med Shelly Smart Control-applikationen eller parres
med eksterne sensorer. Hvis din enhed ikke leveres med en gateway i
kassen, kan du kebe en pd http://www.shelly.com.
@ Enheden leveres med fabriksinstalleret firmware. For at holde den
opdateret og sikker leverer Shelly Europe Ltd. de seneste firmwareop-
dateringer gratis. F4 adgang til opdateringerne via mobilapplikationen
Shelly Smart Control. Installation af firmwareopdateringer er brugerens
ansvar. Shelly Europe Ltd. kan ikke holdes ansvarlig for enhedens mang-
lende overensstemmelse fordrsaget af, at brugeren ikke har installeret
de tilgaengelige opdateringer rettidigt.
Produktbeskrivelse
Shelly BLU TRV er et smart termostatisk radiatorhoved med Bluetoo-
th-forbindelse. Det styrer temperaturen i et rum ved at aendre strgmmen
af varmt vand gennem radiatoren. Hvis det er ngdvendigt, kan tempera-
turen aendres nar som helst ved at dreje enhedens drejeknap til venstre
eller hgjre eller via din mobiltelefon, tablet eller pc. Enheden kan ogsa
opretholde rumtemperaturen i henhold til en indstillet ugeplan. Den dri-
ves af 2 AA, 1,5 V-batterier.

Brugergranseflader

Reset-knap

Nulstillingsknappen sidder pé bagsiden af TRV'ens hoved (fig. 1/7). For
at fa adgang til knappen skal hovedet skilles fra bagpladen (se fig. 6).
Brug en spids genstand, f.eks. en papirclips, en kuglepensspids eller en
lille skruetreekker, til at trykke pa knappen.

+ Tryk én gang for at parre BLU TRV med en anden Bluetooth-enhed.

+ Tryk og hold i 30 sekunder for at fabriksnulstille enheden.

O Fabriksnulstilling afbryder forbindelsen mellem enheden og BLE Ga-
teway Gen3 og sletter alle data.

Drejeknap

Drejeknappen er den ydre drejeskal pa TRV-hovedet. Den er program-
meret til at indstille og styre enheden baseret pa antallet af rotations-
trin. For flere detaljer, se afsnittet Brug af drejeknappen til at betjene
enheden.

LED-display

TRV’en har en 7-segment LED med 3 indikeringstilstande:

+ Konstant pa

+ 1LED-ekraan

+ 2 Temperatuurianduri avamine
3 P&orlev nupp

4 Tagaplaat

5 Joondusmark

6 Kinnitusrongas

7 Nupu lahtestamine

8 Akupesa

+ 1 LED aucnneit

+ 2 0TBOp Ha TeMnepaTypeH
CceHsop

3 BbprALy ce perynatop

4 3apeH naHen

5 MapkupoBka 3a
noapaBHsiBaHe

6 MoHTa)eH NpbcTeH

7 ByTOH 3a HynupaHe

8 OTpenexue 3a 6atepun

+ 1LED displej

-+ 2 Otvorenie snimaca teploty
3 Oto¢ny gombik

4 Zadna doska

5 Vyrovnavacia znacka

6 Montazny krazok

7 Tlacidlo Reset

8 Priehradka na batérie

1 LED-display
+ 2 Abning af temperatursensor
- 3 Drejelig knap
- 4 Bagplade
5 Justeringsmeerke
+ 6 Monteringsring
« 7 Reset-knap
+ 8 Batterirummet

1 LED-néyttd _—

- 2 Lampotila-anturin avau-
tuminen + 1 Led displejs

3 Pyoriva nuppi + 2 Temperatiras sensora

* 4 Takalevy atvérsana

5 Kohdistusmerkki
* 6 Kiinnitysrengas
* 7 Nollauspainike
* 8 Paristolokero

3 Grozama poga

4 Aizmuguréja plaksne

5 Izlidzinaanas zZime

6 Montazas gredzens

7 AtiestatiSanas poga

8 Akumulatora nodalijums

Lietuviy kalba

yn
1 Jos jaahdyttimesi tarvitsee sovittimen, asenna sopiva sovitin (kuva
2,

2 Asenna takalevy patteriventtiiliin kddntamalla kiinnitysrengasta kasin
myotapéivaan (kuva 3).

@ Varmista, ettd takalevyssé oleva kohdistusmerkki osoittaa ylspéin.

3 Kiristé kiinnitysrengas varovasti sdatéavaimella.

@ Alé kirista rengasta liikaa!

TRV-paan asentaminen

@ Laitteen mukana toimitetaan asennetut paristot. Ennen kuin asennat

TRV-péén takalevyyn, poista eristysvalilehti paristokotelosta.

1 Kohdista paan ja takalevyn lovet (kuva 4). Aseta sitten paa takale-
vyyn.

2 Paina kdmmenellési etukorkkia kohtalaisesti ja kddnna paata myota-
paivaan, kunnes se napsahtaa. (Kuva 5).

Laitteen kalibrointi

Kun p&a on asennettu onnistuneesti, TRV aloittaa kalibroinnin

automaattisesti kadntamalla moottoriaan molempiin suuntiin.

Naytossa nakyy CAL.

Jos kalibrointi on suoritettu onnistuneesti, naytossa nakyy

lyhyesti £00.

Jos kalibrointi epdonnistuu, naytéssa nakyy lyhyesti L |

@ Jos laite ei kdynnisté kalibrointia, se tarkoittaa todenné

etta paata ei ole kiristetty taysin kiinni taustalevyyn. Yrita kaantaa sita

pidemmalle. Jos tdma ei ratkaise ongelmaa, toista vaiheet alusta. Jos

haluat irrottaa TRV-paan, paina etukorkkia ja kdanna 4 vastapai-

véan, kunnes se vapautuu (Kuva 6).

@ Jos laite on so kanssa ja se il epaonnistu-
neesta kalibroinnista, sinun on ehka asennettava sovitinsarjasta nastan
jatke (kuva 2).

Kun kalibrointi on suoritettu onnistuneesti, laitetta voidaan kayttaa

lampétilan saatoon.

Laitteen kdyttaminen pyorivalla nupilla

Heréattaaksesi LEDit, kdanna nuppia vahintaan yksi askel mihin tahansa

suuntaan. Naytssa nakyy nykyinen lampétila.

Tavoitelampétilan asettaminen

1 Jos haluat nostaa lampétilaa, kdanna saadinta oikealle.

2 Jos haluat laskea lampétilaa, kaanna s: ntd vasemmalle.

© Jokainen nupin askel muuttaa ldmpétilaa 0,1 °C:n verran.

3 Kun tavoitelampétila on saavutettu, lopeta nupin kdantaminen. 3 se-
kunnin kuluttua TRV soveltaa asetettua lampétilaa, ja néyttd vahvis-
taa uuden lampétila-arvon.

Boost-tilan kytkeminen péalle/pois paalta

Boost nostaa tilapaisesti [ammitystehoa huoneen lampétilan nostami-

seksi nopeasti.

1 Kaanna saadintd yli 10 askelta oikealle kaantaaksesi Boost-tilan paal-
le. Naytossa nakyy On lyhyesti .

2 Voit kytkea Boost-tilan pois paalta kaantamalla saadinta yli 10 askel-
ta vasemmalle. Ndytossa nakyy OFF lyhyesti .

Laitteen lisaéaminen Shelly Cloud -sovellukseen

Jos haluat lisaté laitteen Cloud-sovellukseen, sinun on ensin yhdistetta-

vé se BLU Gateway Gen3:een.

1 Kéynnista yhdyskaytava kytkemalla se tavalliseen USB Type-A-port-
tiin. Sininen LED-valo syttyy ja osoittaa, etta laite on Access Point
(AP) -tilassa.

2 Jos haluat lisata yhdyskaytavan Shelly Smart Control -sovellukseen,

1 LED ekranas + 1 LED-display
2 Temperatiros jutiklio + 2 Oppning av ittemprar
atidarymas + 3 Vridbar ratt

3 Sukamoji rankenélé

4 Uzpakaliné ploksté

5 Lyginimo zZenklas

6 Montavimo Ziedas

7 Atstatymo mygtukas

8 Akumuliatoriaus skyrius

4 Bakplatta

5 Uppriktningsmarke
6 Monteringsring

7 Aterstallningsknapp
8 Batterjafacket

Slovel

[T - 1 prikazovainik LED

+ 2 Otvaranje senzora tem-

- 3 Rotiraju¢i gumb
4 Straznja ploc¢a

= 6 Montazni prsten
= 7 Gumb za resetiranje
- 8 Pretinac za baterije

* 2 Oscailt braiteoir teochta
* 3 Cnap rothlach
+ 4 Backplate + 4 Hétlap

+ 6 Fainne gléasta
+ 7 Cnaipe athshocraigh
+ 8Urrann ceallrai

1 LED zaslon + 2 Odpiranje temperaturnega
senzorja

3 Vrtljivi gumb

4 Zadnja plosca

5 Oznaka za poravnavo

6 Montazni obro¢

7 Gumb za ponastavitev

8 Predal za baterije

perature

5 Oznaka poravnanja

+ 1LED kijelzé

2 Hémérséklet-érzékeld
nyitasa

3 Forgathaté gomb

1 Taispedint stitir

5 Combhartha ailinithe 5 lgazit
6 Szerelégy(r(
7 Visszadllité gomb

8 Elemtartd rekesz

Seadme lisamiseks pilverakendusse peate kdigepealt selle BLU Ga-

teway Gen3-ga siduma.

1 Lilitage vérav sisse, iihendades selle tavalisse USB A-tiilipi porti.
Sinine LED siittib, mis nditab, et seade on juurdepadsupunkti (AP)
reziimis.

2 Gateway lisamiseks oma Shelly Smart Control'ile avage rakendus, va-
lige Lisa uus seade ja jargige rakenduse juhiseid. Kui seade on teie
kontole lisatud, siittib roheline LED.

3 TRV meniilisse paasemiseks keerake podrlevat nuppu jargmises
jarjekorras: Vasakule, paremale, vasakule, paremale. Voite alustada
mdlemas suunas.

Ekraanil kuvatakse CO. Keerake po6rdnuppu paremale, kuni ekraanil

kuvatakse bLE.

3 sekundi parast siseneb seade 30 sekundiks paaritusreziimi, mida

naitab vilkuv bLE-indikaator.

O Teise véimalusena saate paaritusreziimi aktiveerida, vajutades ks

kord nullimisnuppu.

Kui sidumine katkeb, kuvatakse ekraanil 3 sekundit na.

4 Vajutage BLE Gateway Gen3-l nuppu Pair.

5 Kui sidumine on edukalt IGpule viidud, kuvatakse TRV ekraanil 4ES.

Seade ilmub teie Shelly Smart Control rakenduses BTHome BLE Ga-

teway Gen3 komponendina.

@ Selleks, et veenduda, et dmel on uusim pisivara ver-

sioon, valige seadme seaded > piisivara versioon > Uuendamine.

Lisateavet selle kohta, kuidas seadet pilve abil juhtida, leiate veebile-

helt https:/shelly.link/app-guide

Patareide vahetamine

@ Seade téétab 2 AA 1,5 V patareiga.

0] i kasutada liitium/rauddi:

@ Seade ei pruugi té6tada akudega.

1 TRV pea lahtivGtmiseks vajutage esiotsakule ja keerake pead vastu-
péeva, kuni see vabaneb (joonis 6).

2 Kasutades poidlaid, vajutage ja libistage akukaane diles, kuni see
avaneb (joonis 7).

3 Eemaldage tiihjad patareid ja havitage need vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

4 Asetage uued patareid vastavalt patareide kaanel olevale polaarsuse
margistusele.

5 Liikake ja libistage akukaane alla, kuni see lukustub.

6 Monteerige TRV pea tagasi tagaplaadile (joonis 5).

Spetsifikatsioonid

Fiiiisiline

+ Suurus (HxD): 78 x @54 mm / 3.07x@2.13 in

+ Kaal: 107 g/3.77 oz

+ Koorematerjal: Plastist

+ Karbi varvus: Valge

+ Kinnitusronga materjal: Nikeldatud messingist

+ Paigaldamine: M30x1,5

Keskkond

+ Umbritseva keskkonna tétemperatuur: -20°C kuni 60°C / 68°F
kuni 140°F

+ Niiskus: 25% kuni 80% RH

* Reostuse tase: 2

Elektriline

+ Toiteallikas: 2x AA, 1,5 V patareid (kaasas)

+ Hinnanguline aku kestvus: 1 kuni 2 aastat soltuvalt kasutusest

Bluetooth

+ Protokoll: BLE 4.2

+ RF-sagedusala: 2400 - 2483,5 MHz

+ Max. RF vdimsus: < 5 dBm

+ Vahemik: Kuni 30 m / 98 ft vélitingimustes, kuni 10 m / 33 ft
siseruumides (séltuvalt kohalikest tingimustest).

+ Krlpteerimine: AES (CCM-reziim)

Andurid, arvestid

+ Temperatuuriandur: Jah

Veaotsing

Kui teil tekib probleeme seadme paigaldamise v&i toimimisega, vaada-

ke selle teadmistebaasi lehekiilge:

https://shelly.link/blu_trv

Vastavusdeklaratsioon

Ké&esolevaga kinnitab Shelly Europe Ltd., et raadioseadmete tiiiip Shel-
ly BLU TRV vastab direktiividele 2014/53/EL, 2014/30/EL, 2011/65/EL.
ELi vastavusc iooni tai on k& dav jargmisel interne-
tiaadressil:

https://shelly.link/blu_trv_DoC

Tootja: Shelly Europe Ltd.

Aadress: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgaaria

Tel: +359 2 988 7435

E-post: support@shelly.cloud

Ametlik veebileht: https:/www.shelly.com/

Tootja avaldab kontaktandmete muudatused ametlikul veebisaidil.
Koik digused kaubamargile Shelly® ja muud intellektuaalsed Gigused,
mis on seotud selle seadmega, kuuluvad Shelly Europe Ltd-le.

PbKOBOACTEO 3a ynotpeba u 6e3onacHoct
Shelly BLU TRV

VIHTenuUreHTeH TepMocTaTeH paguaTtopeH BeHTun ¢ Bluetooth Bpb3ka
HapuuaH B JOKyMeHTa ,yCTPOACTBOTO"

Toau 3Hak 0603HayaBa MHopmaLusi 3a 6e30MacHOCT.
© Tosu sHak 0603HayaBa BaxHa MHHOPMALIMS.

3a T

Ifiid (Li/FeS,) akusid.

Uuch
W

PO}

3a ] p ToBa P BO
W AOKYMEHTauusATa KbM TO3M MPOAYKT. 3anaseTe ru 3a 6baeln
cnpaeku. Hecna3saHeTo Ha CTBNKUTE 3a MOHTaX MOXe Aa AoBese
Ao ) T 3a " )NBOTa, HapyleHue Ha
3aKOHa M/UNM 0TKa3 OT NPaBHM M TbProBCKM rapaHuum (ako uma Ta-
kuBa). Shelly Europe Ltd. He HOCK OTTOBOPHOCT 3a 3ary6u UM LWeTn B
Cyyaii Ha HenpaBM/IeH MOHTA)X AN HEeNPaBUIHO GYHKLMOHNPaHe Ha
ToBa YCTPOWCTBO NOPaAy Hecna3BaHe Ha MHCTPYKLUUTE 3a NON3BaHe
n BTOBa p BO.

&HPEEYHPE)KAEHVIE! He non3sBayiTe 3aegHo cTapu u HOBU 6aTepuu,
PasnUYHN MapKu UM TUMOBE 6aTepum, KaTo asnKasHi, KapEOH-LUMHKOBM
WM npesapexaatyym ce 6atepuu.

/\BHUMAHMVE! Usnonssaiite YCTpO#CTBOTO caMo ¢ 6aTepum, KOUTO
OTroBapsAT Ha BCUYKM NP MU p >A61. M3o. 0 Ha He-

MOAXOAALYM 6aTepun MoXe Aa oBeje [0 noBpesa Ha YCTPOHCTBOTO
1 30 noxap.

I Maga 5
Sam/Slovarm; h=24 mm
Comap/Markardys/TA; h=18.5 mm
Herz/MMA/Remagg; h=17 mm
other h=15mm

Fig.2

/A\BHUMAHMVE! YBepere ce, ye 6aTepuuTe ca MoCTaBeHU MpaBUIHO
CrIopes NoNsAPHOCTTa UM + 1 - .
/A\BHUMAHME! BbaTtepunte MoraT fa OTAENAT OMacHU CbeAMHEeHUs
WM Aa Npeau3BMKaT N0Xap, ako He ce U3XBBPJIAT MpaBusIHo. M3Ba-
AeTe M He3abaBHO PeLMK/IMpaliTe MM U3XBbP/IETe W3M0oN3BaHUTe
6aTepuu B CbOTBETCTBME C MECTHUTE Pa3NOPEAGH 1 r1 naseTe faney
ot geya. HE uaxebpnsiite 6atepunte B JOMALHNA GOKNYK MU HE U
uarapsiite.
/\BHUMAHVEE! He u3nonasaiite YcTpoiicTBOTO BbB BaxHa cpeaa.
He nosBonsiBalite yCTPOACTBOTO Aa Ce HAaMOKPY.
/\BHUMAHMVE! YCTpO#CTBOTO e npejHa3HayeHo camo 3a ynotpeba
Ha 3aKpuTo.
/A\BHUMAHMVE! YBepete ce, ye YCTpONCTBOTO He e MOKPUTO Npy pa-
6ota.
/\BHUMAHVE! He u3nonssaiire YcTpo#icTBOTO Npu Hasnmyme Ha no-
Bpega unm gedexT.

BHUMAHWE! He ce onuTBaiiTe fga nonpassite YCTPOICTBOTO CaMy.
@ Tpean fa 3anoyHeTe MOHTaxa, yBepeTe ce, Ye pasnosarate C
Bluetooth-to-Wi-Fi agantep Shelly BLU Gateway Gen3. be3 agantep Yc-
TPOWCTBOTO HEe MOXe Ja ce u3nonasa ¢ npunoxenuero Shelly Smart
Control unu ga ce cBbp3Ba ¢ BbHLUHU CeH30pu. AKo Baleto YcTpori-
CTBO He uaBa ¢ Gateway B KyTusiTa, MOXeTe /la 3aKynuTe TakbB Ha
http://www.shelly.com.
@ YcrposicToTO ce gocTaBs ¢ pabpuyHo MHCTanmpaH Gbpmyep. 3a
i@ ro nopAvpxa akTyanuampaHo u 3awmtero, Shelly Europe Ltd. npe-
A0CTaBs 6€3M11aTHO Hali-HOBUTe aKTyanusauuu Ha Gbpmyepa. Iony-
yeTe JOCTBI 40 aKTyanuzaymmTe Ypes Mo6uaHoTo npunoxerue Shelly
Smart Control. MHcTanMpaHeTo Ha akTyanusauunute Ha bpmyepa e
0TroBopHOCT Ha noTpe6utens. Shelly Europe Ltd. He Hocu OTrOBOpHOCT
3a HECBOTBETCTBUE Ha YCTPOMCTBOTO, NPUYNHEHO OT TOBA, Ye roTpe-
GUTENIAT He e UHCTaMpan ¢ 0 Te aKT)
OnucaHue Ha NpoAyKTa
Shelly BLU TRV e WHTenureHTeH TepmMocTaTeH paAnaTopeH BeHTU ¢
Bluetooth Bpb3ka. Toit KOHTPONMPa TeMMepaTypaTa B NoMelleHme-
7O, KaTO perynupa noToka Ha ropellata Bofia nNpes paauaropa. AKo
e HeoBXoaMMO, TeMnepaTypaTa MOXe Aa Gb/le IPOMeHeHa Mo BCAKO
BpeMe Ypes 3aBbpTaHe Ha BBbPTALLMS Ce perynaTop Ha YCTpoicTaoTo
HaNsBO MM HAASCHO UNW Ype3 MOBUNHUA BU TenedoH, TabneT unm
KOMMIOTBP. YCTPOMCTBOTO MOXeE CblLO Taka f1a NOAAbPXa TeMnepa-
TypaTa B NOMeLeHNeTO cnopes 3afiajieH ceMuyeH rpaduk. 3axpaH-
Ba ce ¢ 2 6aTepuu TMn AA, 1,5 V.

MoTpe6utencku nuTepoeiic

ByTOH 3a HynupaHe

ByTOHBT 3a HyNupaHe ce Hamupa Ha rbp6a Ha TRV rnasara (dur. 1/7).

3a Aa AocTUrHeTe ByToHa, rMaBaTa TpABBa Aa ce OTAENN OT 3afHUA

naHen (BX. Gur. 6). 3a fja HaTUCHeTe GyTOHa, U3MON3BaiiTe NpeaAMET

C BPbX, KaTo HanpuMmep Knamep, BpbX Ha XMMUKaska Unu mMaska ot-

BepTKa.

* HaTtucHete BeaHbX, 3a fa caBonte BLU TRV ¢ apyro Bluetooth
YCTPOIACTBO.

* HatucHeTe 1 3afipwbxTe GyToHa 3a 30 CeKyHaW, 3a Aa HynnpaTe A0
habpuyHKU HaCTPOIIKK.

@ HynupaHeTto 4o abpuyHMTe HaCTPOIKM Lije MPeKbCHe Bpb3kaTa Ha

Yetpoiictsoto ¢ BLE Gateway Gen3 v e u3Tpue BCUYKM JaHHU.

BbpTswy, ce perynatop

BbpTAWMAT ce perynatop e BbHLUIHATa BbPTALLa Ce 06BUBKa Ha TRV

rnaBata. Toil e nporpammpaH 3a HacTpoiika 1 ynpaeneHue Ha YCTpoii-

CTBOTO Bb3 OCHOBA Ha MO3ULMATA Ha BbpTeHe. 3a noBeye NoApo6-

HOCTW BUXTe pasfen ManonasaHe Ha BbPTAWMS Ce perynatop 3a

ynpaBieHue Ha yCTPOMCTBOTO.

LED gucnneii

TRV nma cefiemcermenTeH LED ungukatop ¢ 3 pexwuma Ha pabora:

+ TIOCTOSIHHO BK/OYEH

* Mwraw

+ WUsknoueH

Hueo Ha 6aTepuaTa:

b- <50%

b= 50-75%

bz >75%

WHCTPYKLUM 32 MOHTaX

/A\BHUMAHME! lNpean pa 3anoyHeTe MOHTaxa, M3K/tOYeTe pagnaTopa

Y ce yBepeTe, de e M3CTUHas.

/\BHUMAHMVE! MonTtupaiite TRV rnaBata Bbpxy 3agHus naHen CAMO

CJIEL] KATO cTe MOHTMpanu 3afHuUsl NaHes BbpXy paanaTopHUA BeH-

/\BHUMAHME! Puck oT ustnyare Ha BOga. AKO Ha paamnatopa Bu He
e MOHTMPaH TePMOCTaTeH BEHTUJI, 06ajjeTe Ce Ha CreymuasnmncT, KoiTo
A1 CMeHU BEHTUINTE.

CbBMeCTUMU BEHTUNU

AKO He CTe CUTYpHY flani UMaTe Hy/a OT afanTep 3a Baluns paaua-

TOPEH BEHTUN, NPOBEPeTe TYK CMUCHKa CbC CbBMECTUMM PafuaTopHM

BEHTUM Crope/; MapKaTa 1 Moaena:

https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves

AKO BalIWUTe pajjnaTopHU BEHTUM He Ca CbBMECTUMM, U3NoN3BaiiTe

©/IH OT alanTepuTe, BK/IOYEHU B KyTusATa. (dur. 2).

MOHTMpaHe Ha 3agHuA naHen

1 AKo BalLMAT paauaTop Ce Hyjae oT ajanTep, MOHTUPaiTe NoaXo-
AWM Takbs (ur. 2).

2 3a fa MOHTUpaTe 3afHWUsA NaHen BbPXy PaANaTOPHUS BEHTUS, 3a-
BbpTETE C PbKa MOHTaXHMSA NPBCTEH M0 NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATa
cTpenka (dur. 3)

@ Yeepere ce, ye MapkupoBkaTa 3a MoApaBHsBaHe BbPXY 3ajHaTa

7104a Co4 Harope.

3 3aTerHete BHUMATENIHO MOHTKHUS NPBCTEH C MOMOLYTA HA Pery-
JIMPYEM raeyeH KJlioy.

@ He sarsrasite npbcTeHa npekaneHo CusHo!

MonTax Ha TRV rnaBata

@ YerpoiicTeoTo ce gocTass ¢ noctasenu 6atepun. peau 4a MOHTH-

pate TRV rnaBaTa BbpXy 3afHus MaHes, OTCTPaHeTe U30NMaLMOHHOTO

YNIbTHEHNE OT OTAEIEHNETO 3a 6aTepyi.

1 MopapaBHeTe U3pe3uTe Ha rnaeata v 3aaHus naven (dur. 4). Cnep
TOBa NOCTaBeTe rf1aBaTa BbpXy 3aAHNsA NaHen.

2 TMpunoxeTte yMepeH HaTUCK C AnaH BbpXy MpeAHWs Kanak u 3a-
BbpTETE rN1aBara Mo MocoKa Ha YaCOBHWUKOBATa CTPeska, 10KaTo
wpakHe. (dur. 5)

Kanu6pupaHe Ha YcTpoilcTBOTO

+ Cnep ycnewHoTo MOHTUPaHe Ha rnasata, TRV sanoysa asToma-
TUYHO KanuGpMpaHe, KaTo MOTOPYETO 3aMoyBa Aa ce BbpTH B
[nBeTe nocoku. iucnnest nokassa CAL

+ AKO KanM6pUpaHeTo e yCrewwHo, ANCNENT 3a KpaTko nokasea LO.

+ AKO KanMBpNPaHeTo He e YCreLwHo, AUCNNEAT 3a KPaTKo Noka3sa
o

@ Ako YcTpoiicTBOTO He 3amoyHe [a ce Kanubpupa, Toea BEpOSTHO

03HayaBa, Je rn1aBata He e HaIbJIHO MPUKPEreHa KbM 3afHUs naHen.

OnuTaiite ce Aa s 403aBbPTMTE. AKO TOBa He paspeluy npo6nema,

noBTOpeTe CTbIKMTe OTHayaso. 3a Aa AemoHTupate TRV rnasara, Ha-

TUCHETe NPeAHUs Kanak U 3aBbpTeTe r1aBata 06paTHO Ha YaCOBHUKO-

BaTa CTpesika, JoKaTo ce ocBo6oau (dur. 6).

@ Ako YCTPOACTBOTO € MOHTUPAHO C aAanTep u cboblyapa 3a Heyc-

NewwHo Kannbpupare, MOXe Aa Ce Haloku 4a MOHTUPATE yAb/IKUTEN

Ha WmcTa oT KOMNeKTa Ha aganTepa (dur. 2).

Cnep KaTo KanM6pupaHeTo 3aBbpLUM YCNELHO, YCTPOUCTBOTO MOXe

[l Ce U3M0N3Ba 3a perynupaxe Ha Temneparypara.

W3non3BaHe Ha BbPTALLUS Ce perynaTop 3a ynpaeneHve

Ha yCTpOﬁCTBOTO

3a pa aktueupate LED gucnnes, saBbpTeTe perynatopa noHe eaHa

nosnuUMsA B KOATO 1 A1a @ Nocoka. [IMcnnesT nokassa TeMnepaTtypata

B MOMeHTa.

3apaBaHe Ha )XenaHa TemnepaTypa

1 3a fia yBenMunTe TemnepaTypaTa, 3aBbpTeTe perynatopa HaisficHo.

2 3a ia HamanuTe TemnepaTypaTa, 3aBbpTeTe perynatopa Hassso.

@ Besika nosuums Ha perynatopa npomensi Temneparypara c 0,1 °C

3 Cnep KaTo 6bjle AOCTUrHATa XenaHaTa TemnepaTypa, cnpete a
BbpTUTE perynatopa. Cnea 3 cekywau TRV npunara 3afajeHata
TemnepaTypa, a AUCMEAT NOTBbPXK/AaBa HOBaTa CTONHOCT Ha TeM-
nepatypata.

BkJllouBaHe/M3KIOUBaHe Ha peXxum Boost

Pexum Boost BpeMeHHO noBuLLIaBa OTOMAUTENHaTa MOLHOCT, 3a fia

Cce NoBMLIM 6bP30 TeMnepaTypaTa B NOMelleHNeTo.

1 3a ;ia BKKOUMTE PeXnM Boost, 3aBbpTeTe perynaTopa noseye ot 10
nosuuUMK HaasicHo. [lMcnnesT 3a kpaTko nokassa dn

2 3a fa u3koumMTe pexxum Boost, 3aBbpTeTe perynaTopa noseye ot
10 no3uummn HansiBo. ucnnenT 3a KpaTko nokassa OFF

[lo6aBsiHe Ha YCTPOICTBOTO KbM NPUIOXKEHNETO

Shelly Cloud

3a fja foGaBuTe YCTPONCTBOTO KbM NpunoxeHneto Shelly Cloud, nbp-

BO TpsA6Ba Aja ro caBounTe ¢ BLU Gateway Gen3.

1 BkntoyeTe Gateway, KaTo ro noctasuTe B cTaHaapteH USB Type-A
nopt. CuHaTa LED cBeTnnHa ce BKNIOYBA, KOETO MOKa3Ba, Ye yc-
TPOCTBOTO € B PeXMM Ha TouKa 3a 0CTbN (AP).

2 3a pa po6asute Gateway kbm npunoxerueto Shelly Smart Control,
oTBOpETe MpUoXeHneTo, usbepete [joGaBsHe Ha HOBO YCTPOW-
CTBO U CnejBaiiTe WHCTPyKLUUTE B Mpunoxenueto. Cnea Kato
YCTpOICTBOTO Ce 06aBM KbM BaluMs akayHT, 3eneHarta LED cseT-
JIMHa Ce BK/IOYBaA.

3 3a fa BneseTe B MeHIOTO Ha TRV, 3aBbpTeTe BLPTALLMA Ce peryna-
TOp B CnepAHaTa nocnejosatenHocT: J1aso, [AcHo, Jlsso, [AAcHo.
Mo)xeTe fia 3ano4HeTe B KOATO U f1a € NOCoKa.

[ucnnesT wie nokaxe L. 3aBbpTeTe BLPTALLMSA Ce perynaTop Hagsac-

HO, 10KaTO AUCNNENAT nokaxe bLE.

Cnep 3 cekyHAn YCTPOWCTBOTO Lie BNle3e B PeXMM Ha CABOsIBaHe 3a

30 cekyHAM, 3a KOeTO Lie curHanuaupa murauy bLE uHaukatop.

@ Couyo Taka MoxeTe fa akTMBMpaTe peXumMa Ha CABOSIBaHe Kato

HaTMCHeTe BEAHBX BYTOHA 3a HynupaHe.

AKO WU3Teye cecusiTa Ha CABOABAHE, AAUCMNEAT Nokasea no 3a 3 ce-

KyHAN.

4 HaTucHeTe Pair 6yToHa Ha BLE Gateway Gen3.

5 AKO CABOsIBaHETO e ycreLuHo, Aucnnest Ha TRV nokassa HES.

YcTpoiicTBOTO Le ce nossu BbB BaweTo Shelly Smart Control npuno-

eHune kato BTHome komnoHeHT Ha BLE Gateway Gen3.

3a fa ce yBepuTe, Ye YCTPOWCTBOTO € C rociefHaTa BeEpCUsi Ha (bp-

Myepa, oTuaeTe B HacTposikn Ha ycTpoicTBOTO > Bepcus Ha hbpmyep

> AkTyannamupare

3a noseve NoAPOBGHOCTM OTHOCHO HauWHa Ha ynipaB/eHne Ha YCTpoit-

cTBOTO upe3 o6bnaka nocetete https:/kb.shelly.cloud/knowledge-

b rt 1-quid

CmMsiHa Ha 6aTepumn

@ YerpovicTBoTo ce 3axpaHBa c 2 6aTepuy Tun AA, 1,5 V.

@ rpenopbysame Bu ga Te /IMTHEBO:

6atepum (Li/FeS,).

@ WUmaiite npeasug, ye YCTPONHCTBOTO MOXe U Aa He paboTy CbC 3a-

pexaalym ce 6aTepum.

1 3a pa pasrno6ute TRV rnaeara, HaTUCHeTe NpegHUs Kanak u 3a-
BbpTETE N1aBaTa 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPesKa, AOKATO ce
ocBoGoaw (dur. 6).

2 HaTucHeTe C nanyyu KanayeTo Ha 6aTepusiTa 1 ro Mib3HeTe Harope,
nokarto ce oteopy (dur. 7).

3 V3BajeTe U3TOL|EHNUTE GaTePUM U M N3XBBPIIETE B CHOTBETCTBUE C
MECTHUTE pa3rnopeasu.

4 MocTageTe 6aTepunTe KaTo CrefBaTe 3HaKa 3a MOMSPHOCT, OT6E-
NA3aH BbPXY THAX.

5 HaTucHeTe 1 nib3HeTe Kamadyeto Ha GaTepusTa Hajgony, AOKaTo
3acTaHe Ha MfCTO.

6 MoHTupaitte TRV rnaBata o6paTHO BbpXy 3aaHus naxen (dur. 5).

Cneuudukauum

®usnyeckun cneuudukauum
Paamep (Bx[): 78 x @ 54 Mm

+ Terno: 107 rp
Martepwuan Ha kopnyca: lMnactmaca
LiBAT Ha kopnyca: ban
Matepuan Ha MOHTaXHNs NPBCTEH: MECUHT C HUKENIOBO NOKPUTUE
MoHTax: M30x1,5

CnieundmKaLum Ha oKosiHaTa cpeaaa

+ OkonHa Temnepartypa npu pa6ota: -20°C go 60°C / 68°F no 140°F
BnaxHocT: 25% no 80% RH

+ CreneH Ha 3amMbpcaBaHe: 2

EnexTtpuyecku cneunduxaumm

+ 3axpaHBaHe: 2x AA, 1,5V 6atepuu (BkntoueHn)

+ OyaKBaH WUBOT Ha 6aTepnsTa: oT 1 10 2 FOAMHY, B 3aBUMOCT OT
ynotpe6arta

Bluetooth
Mpotokon: BLE 4.2
PaauoyecToTeH o6xBart: 2400 - 2483,5 MHz
Makc. pafiMo4ecToTHa MoLHOCT: < 5 dBm

+ 06xsat: 1o 30 M Ha oTKpUTO 1 A0 10 M Ha 3aKkpuTO U (B 3aBUCHK-
MOCT OT MECTHUTE YCNIOBMS)

KpunTtupane: AES (CCM pexum)

CeH30pM, U3MepBaTeNHN ypeau

+ TemnepaTypeH ceHsop: [la

OTcTp Hanp
Mpu Npo6em ¢ MOHTUPAHETO UK paboTaTa Ha YCTPOWNCTBOTO, Noce-

TeTe cTpaHuuaTa ¢ uHhopmaLms 3a Hero:

https:/shelly.link/blu_trv

ﬂexnapauuﬂ 3a cboTBeTCTBUE

C nactoswoTo Shelly Europe Ltd geknapupa, ye pagnoo6opyssaHe-
T0 Tun Shelly BLU TRV e B cboTBeTCcTBME C [upekTusa 2014/53/EC,
2014/30/EC, 2011/65/EC. MbAHUAT TEKCT Ha AeknapauusTa 3a CboT-
BeTcTBMe Ha EC e A0CTbNeH Ha ClefiHNA UHTEPHET aapec:
https:/shelly.link/blu_trv_DoC

Mpowussoguten: Shelly Europe Ltd.

Agnpec: Codus, 1407, 6yn. YepHu Bpbx 103

Ten.: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

OduunaneH yebeanT: hitps:/www.shelly.com

MpomeHuTe B HGOPMaLIMATa 3a KOHTAKT ce Ny6/nkysat oT [Mpouaso-
AauTens Ha oduumManHus ye6eainT. Bcuukm npasa BbpXy ThproBekata
mapka Shelly®, kakTo U Apyr MHTeNeKTyasHW npasa, CBbpP3aHu C
ToBa YCTPOWCTBO, NpuHaanexat Ha Shelly Europe Ltd.

Lietotaja un drosibas rokasgramata
Shelly BLU TRV

Gudra termostata radiatora varsta galva ar Bluetooth savienojumu
Saja dokumenta saukta par “ierici”

/\$7 zime norada drosibas informaciju.

@ 8T zime norada uz svarigu piezimi.

Drosibas informacija

atu drosu un pareizu li
s §im pi K ievi

3

izlasiet S0 a
dok Saglabajiet
tos turpmakai u éros var
izraisit nep: darbibu, apdraudé un dzivibu, parkapt li-
kumu un/vai atteikties no juridiskam un komercialam garantijam (ja
tadas ir). Uznémums Shelly Europe Ltd. nav atbildigs par jebkadiem
zaud@jumiem vai bojajumiem, kas radusSies nepareizas ierices uzsta-
disanas vai nepareizas darbibas gadijum3, ja nav ievéroti Saja rokas-
a sniegtie lietos. un drosibas dijumi
/\BRIDINAJUMS! Nesajauciet vecas un jaunas baterijas, dazadu zimo-
lu vai veidu baterijas, pieméram, sarmu, oglekla-cinka vai uzladéjamas
baterijas.

/NUZMANIBU! lerici izmantojiet tikai ar baterijam, kas atbilst visiem

spéka . Su bateriju izr var
izraisit lerices bojajumus un ugunsgréku.
/\UZMANIBU! Parliecinieties, ka b. ijas ir pareizi bilstosi

+ un - polaritatei.
/NUZMANIBU! Baterijas var izdalit bistamus savienojumus vai izraisit
ugunsgréku, ja tas netiek pareizi iznicinatas. Iznemiet un nekavéjoties
parstradajiet vai utilizéjiet izlietotas baterijas saskana ar vietéjiem notei-
kumiem un glabajiet tas bérniem nepieejama vieta. Neizmetiet baterijas
sadzives atkritumos vai nededziniet.
/NUZMANIBU! lerici nelietojiet mitra vidé. Nefaujiet iericei
/NUZMANIBU! lerice ir paredzéta lietosanai tikai telpas.
/A\UZMANIBU! Parliecinieties, ka ierice darbibas laika nav aizsegta
/NUZMANIBU! Neizmantojiet ierici, ja tai ir bojajuma vai defekta pazi-
mes.
/NUZMANIBU! Neméginiet labot lerici pasi.
@ Pirms i les aks: arliecinieties, vai jums ir Shelly BLU
Gateway Gen3, Bluetooth-to-Wi-Fi adapteris. Bez vartejas ierici nevar
izmantot ar lietojumprogrammu Shelly Smart Control vai savienot ar aré-
Jjiem sensoriem. Ja lericei komplektacija nav iekauts Gateway, varat to
iegadaties vietné http://www.shelly.com.
@ lericei ir rapnica i Iéta pro: P dra. Lai ta batu atjauninat:
un drosa, Shelly Europe Ltd. nodroSina jaunakos programmaparatiras
tjauninaj bez maksas. Piek|usti tjauninajumiem, izmantojot
Shelly Smart Control mobilo lietotni. Par programmaparatiras atjauni-

najumu i é: ir atbildigs lietotajs. Uznéi Shelly Europe Ltd.

nav atbildigs par ierices neatbilstibu, kas radi tadél, ka lietotajs nav
savlaicigi instaléjis pieejamos atjauninajumus.
Produkta apraksts

Shelly BLU TRV ir vieda termostatiska radiatora galvina ar Bluetooth
savienojumu. Ta kontrolé telpas temperatiru, mainot karsta Gdens
plismu caur radiatoru. Vajadzibas gadijuma temperatiiru var mainit
jebkura laika, pagrieZot ierices rotéjoso pogu pa kreisi vai pa labi vai iz-
mantojot mobilo talruni, plandetdatoru vai datoru. lerice var arf uzturét
telpas temperatiiru saskana ar iestatitu nedélas grafiku. lerici darbina
2 AA, 1,5V baterijas.

Lietotaja saskarne

AtiestatiSanas poga

AtiestatiSanas poga atrodas TRV galvas aizmuguré (1/7. attéls). Lai

piek|dtu pogai, galvina jaatdala no aizmugurégjas plaksnes (sk. 6. att.).

Lai nospiestu pogu, izmantojiet asu priekSmetu, pieméram, papira sa-

spraudi, pildspalvas galu vai mazu skrivgriezi.

+ Nospiediet vienu reizi, lai savienotu BLU TRV ar citu Bluetooth ierici.

+ Nospiediet un turiet nospiestu 30 sekundes, lai atjaunotu ierices
rdpnicas iestatijumus.

@ Rapnicas atiestatisana atvienos lerici no BLE Gateway Gen3 un iz-

dzésis visus datus.

Grozama poga

poga ir TRV galvinas aréjais rotéjosais apvalks. Ta ir ieprog-

ramméta ierices iestatiSanai un vadibai, pamatojoties uz rotacijas soju

skaitu. Sikaku informaciju skatiet sadala Rotéjosas pogas izmantosa-

na ierices darbinasanai.

LED displejs

TRV ir 7 segmentu LED ar 3 indikacijas rezimiem::

- Stabili ieslégts

» Mirgojoss

- lzslégts

Akumulatora limenis:

b <50%

b= 50-75%

bz >75%

UzstadiSanas instrukcijas

/\UZMANIBU! Pirms montazas uzsaksanas izslédziet radiatoru un par-

liecinieties, ka tas ir atdzisis.. _

/\UZMANIBU! Uzmontéjiet TRV galvinu uz pamatplaksnes TIKAl PEC

tam, kad pamatplaksne ir uzstadita un nostiprinata uz radiatora varsta.

/\UZMANIBU! Udens noplides risks. Ja radiatoram nav uzstadits ter-

mostatiskais varsts, izsauciet specialistu, lai nomainitu varstus.

Saderigie varsti

Ja neesat parliecinats, vai jisu radiatora varstam ir nepieciesams

adapteris, parbaudiet saderigo radiatoru varstu sarakstu péc zZimola un

mode]a $eit: https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Ja radiatora varsti nav saderigi, izmantojiet kadu no iepakojuma ieklau-

tajiem adapteriem. (2. Attéls).

Aizmugurplaksnes uzstadisana

1 Ja radiatoram ir nepiecieSams adapteris, uzstadiet piemérotu adap-
teri (2. Attéls).

2 Lai uzstaditu aizmuguréjo plaksni uz radiatora varsta, ar roku pagrie-
ziet montazas gredzenu pulkstenraditaja raditaja virziena (3. Attéls).

O Parliecinieties, ka izlidzinas: Zime uz ai; €jas plaksnes ir

vérsta uz augsu..

3 Uzmanigi pievelciet montazas gredzenu, izmantojot reguléjamu uz-

Fig. 3

grieznu atslégu.

@ Nepievelciet gredzenu parak ciesi!

TRV galvas montaza

@ lericei ir uzstaditas baterijas. Pirms TRV galvinas uzstadisanas uz

aizmuguréjas plaksnes nonemiet izolacijas ieliktni no ra no-

dalljuma.

1 Saskanojiet galvas un aizmuguréjas plaksnes iegriezumus (4. Attéls).
P&c tam ievietojiet galvinu uz pamatplaksnes.

2 Ar plaukstu méreni nospiediet prieks&jo vacinu un pagrieziet galvinu
pulkstenraditaja kustibas virzien3, lidz tas aizlizis. (5. Attéls)

lerices kalibréSana
Péc veiksmigas galvas uzstadisanas TRV automatiski uzsak kalib-
résanu, griezot motoru abos virzienos. Displeja tiek paradits CAL.

-+ Jakalibrésana ir veiksmigi pabeigta, displeja uz isu bridi tiek
paradits £0.

« Ja kalibrésana neizdodas, displeja uz Tsu bridi tiek paradits C {.

@ Ja lerice nesak kalibrésanu, tas, visticamak, nozimé, ka galvipa nav

pilniba piestiprinata pie pamatplaksnes. Méginiet to pagriezt talak. Ja

tas problému neatrisina, atkartojiet darbibas no sakuma. Lai demontétu

TRV galvinu, nospiediet priek$&jo vacinu un pagrieziet galvipu pretéji

pulkstenraditaja raditaja virzienam, Iidz ta atbrivojas (6. Attéls).

@ Ja lerice ir uzstadita ar adapteri un zino par neveiksmigu kalibrésanu,

var bit nepiecieSams uzstadit adaptera komplekta adatu pagarinataju

(2. Attéls).

Kad kalibrésana ir sekmigi pabeigta, ierici var izmantot temperatiras

kontrolei.

lerices darbinasana, izmantojot rotéjoSo pogu

Lai modinatu gaismas diodes, pagrieziet pogu vismaz par vienu soli

jebkura virziena. Displeja tiek paradita pasreizéja temperatira.

Meérka temperatiiras iestatiSana

1 Lai palielinatu temperatiru, pagrieziet slédzi pa labi.

2 Lai samazinatu temperatru, pagrieziet pogu uz kreiso pusi.

O Katrs slédza solis maina temperatiru par 0,1 °C.

3 Kad ir sasniegta vélama temperatiira, partrauciet pagriezt pogu. Péc
3 sekundém TRV pieméro iestatito temperatiru, un displejs apstipri-
na jauno temperatiras vértibu.

Pastiprinasanas rezima ieslégsana/izslégsana

Boost uz laiku palielina sildisanas jaudu, lai atri paaugstinatu telpas

temperatiiru.

1 Lai ieslégtu rezimu Boost, pagrieziet pogu vairak neka 10 solus pa
labi. Displeja uz Tsu bridi tiek paradits 0n

2 Lai izslégtu reZimu Boost, pagrieziet pogu vairak neka 10 solus pa
kreisi. Displeja uz Tsu bridi tiek paradits OFF

lerices pievieno$ana lietojumprogrammai Shelly Cloud

Lai pievienotu ierici makonprogrammai, vispirms ta ir jasavieno ar BLU

Gateway Gen3.

1 leslédziet varteju, pieslédzot to standarta A tipa USB pieslégvieta.
Zilais LED indikators iedegas, noradot, ka ierice ir piekluves punkta
(AP) rezima.

2 Lai pievienotu Gateway savai Shelly Smart Control iericei, atveriet
lietojumprogrammu, atlasiet Pievienot jaunu ierici un izpildiet lieto-
jumprogramma sniegtos noradijumus. Kad ierice ir pievienota jlsu
kontam, iedegas zala LED.

3 Lai piek|dtu TRV izvélnei, pagrieziet rotéjoso pogu $ada seciba: Kar-
tojiet pagriezienus $adi: pa kreisi, pa labi, pa kreisi, pa labi. Var sakt
jebkura virziena.

Displeja tiks paradits L. Pagrieziet rot&joSo pogu pa labi, lidz displeja

paradas bLE.

Péc 3 sekundém lerice uz 30 sekundém paries savieno$anas rezima,

ko norada mirgojoss indikators bLE.

@ Varat arT aktivizét savieno$anas rezimu, vienreiz nospieZot atiesta-

tisanas pogu.

Ja savienosana partrikst, displeja tiek raditas na 3 sekundes.

4 BLE Gateway Gena3 iericé nospiediet pogu Pair.

5 Ja savienosana ir veiksmigi pabeigta, TRV displeja tiek paradits 4ES.

lerice paradisies jusu lietotné Shelly Smart Control ka BTHome kompo-

nents BLE Gateway Gen3.

O Lai parliecinatos, ka lericé darbojas jaunaka programmaparatiras

versija, atveriet sadalu lerices iestatjumi > Programmatdras versija >

Atjauninat.

Sikaku informaciju par to, ka kontrolét lerici, izmantojot makondatosa-

nu, skat. https:/kb.shelly.cloud/k ledge-base/shell t-con-

trol-guide

Bateriju nomaina

lerici darbina 2 AA, 1,5 V baterijas.

Més iesakam izmantot litija/dzelzs disulfida (Li/FeS;) akumulatorus.

lerice nedrikst darboties ar uzladéjamam baterijam.

1 Lai demont&tu TRV galvinu, nospiediet priek§&jo vacinu un pagrieziet
galvinu pret&ji pulkstenraditaja raditaja virzienam, lidz ta atbrivojas
(6. Attéls).

2 Ar Tkskiem nospiediet un bidiet akumulatora vacinu uz augsu, lidz
tas atveras (7. Attéls).

3 Iznemiet izlietotas baterijas un atbrivojieties no tam saskana ar vie-
t&jiem noteikumiem.

4 levietojiet jaunas baterijas, ievérojot polaritates marké&umu uz bate-
riju vacina.

5 Nospiediet un bidiet akumulatora vacinu uz leju, Iidz tas blokéjas.

6 Uzmontgjiet TRV galvinu atpakal uz pamatplaksnes (5. attéls).

Specifikacij

Fiziska
Izmérs (AxD): 78 x @ 54 mm

+ Svars:107 g
Korpusa materials: Plastmasa
Korpusa krasa: Balta
Montazas gredzena materials: Nikel&ts misin$
Montaza: M30x1,5

Vide

+ Apkartéja darba temperatiira: -20°C un 60°C / 68°F un 140°F
Mitrums: 25% lidz 80% relativa mitruma RH
Piesarnojuma pakape: 2

Elektriskais
Barosanas avots: 2x AA, 1,5 V baterijas (iek|autas komplekta)
Paredzamais akumulatora darbibas laiks: 1 [idz 2 gadi atkariba no
lietosanas

Bluetooth
Protokols: BLE 4.2
RF josla: 2400 - 2483,5 MHz
Maks. RF jauda: < 5 dBm
Diapazons: Lidz 30 m arpus telpam, lidz 10 m iekstelpas (atkariba
no vietgjiem apstakliem).

- Sifrésana: AES (CCM rezims)

Sensori, méritaji

+ Temperatlras sensors: Ja

Problému novérSana

Jarodas problémas ar lerices uzstadi$anu vai darbibu, skatiet tas zina-
Sanu bazes lapu: https:/shelly.link/blu_trv

Atbilstibas deklaracija

Ar $o Shelly Europe Ltd. pazino, ka Shelly BLU TRV tipa radioiekarta
atbilst Direktivai 2014/53/ES, 2014/30/ES, 2011/65/ES. Pilns ES atbils-
tibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé:
https:/shelly.link/blu_trv_DoC

Razotajs: Shelly Europe Ltd.

Adrese: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofija, Bulgarija

Talr: +359 2 988 7435

E-pasts: support@shelly.cloud

Oficiala timek|a vietne: https://www.shelly.com

Izmainas kontaktinformacija razotajs publicé oficialaja timek|a vietné.
Visas tiesibas uz precu zimi Shelly® un citas ar $o ierici saistitas inte-
lektualas tiestbas pieder Shelly Europe Ltd.

Lietuviy kalba

Vartotojo ir saugos vadovas
Shelly BLU TRV

ISmani termostatiné radiatoriaus voztuvo galvuté su Bluetooth rysiu
Siame dokumente vadinamas ,jrenginiu”
/\Sis zenklas nurodo saugos informacija.
@ Sis Zenklas rodo svarbig pastaba.
Saugos informacija

i saugiai ir ti
kitus prie Sio g:
je. Nesilail
kilti pavojus sveikatai i
sakyta teisiniy ir komerci

i naudoti, p itykite §j vadova ir visus
d: dok ite juos ateity-
gali sutrikti prietaiso veikimas,
Z statymai ir (arba) atsi-
okiy yra). Bendrové ,Shelly
Europe Ltd.” neatsako uz j s nuostolius ar Zalg, patirta netinkamai

arba neti kspl jant §j prietaisa dél Siame va-
dove pateikty naudotojo ir saugos instrukcijy nesilaikymo.

/\JSPEJIVMAS! NemaiSykite seny ir naujy baterijy, skirtingy markiy ar

tipy baterijy, pavyzdziui, $arminiy, anglies-cinko ar jkraunamy baterijy.
DEMESIO! Jrenginj naudokite tik su baterijomis, atitinkanGiomis visus
galiojancius teisés aktus. Naudojant netinkamas baterijas, galima suga-
dinti Jrenginj ir sukelti gaisrg.
itikinkite, kad

« Sifravimas: AES (CCM rezimas)

Jutikliai, matuokliai

+ Temperatiros jutiklis Taip

Trik¢iy Salinimas

Jei iskilty problemy dél jrenginio diegimo ar veikimo, apsilankykite Ziniy
bazeés puslapyje:

https:/shelly.link/blu_trv

Atitikties deklaracija

Shelly Europe Ltd pareiskia, kad ,Shelly BLU TRV tipo radijo jranga ati-
tinka Direktyvg 2014/53/ES, 2014/30/ES, 2011/65/ES. Visa ES atitik-
ties deklaracijos tekstg galima rasti $iuo interneto adresu::
https:/shelly.link/blu_trv_DoC

Gamintojas: Gamintojas: Shelly Europe Ltd.

Adresas: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofija, Bulgarija

Tel: +359 2 988 7435

El. pastas: support@shelly.cloud

Oficiali svetainé: https://www.shelly.com

Kontaktinés informacijos pakeitimus gamintojas skelbia oficialioje in-
terneto svetainéje.

Visos teisés j prekeés Zenklg Shelly® ir kitos intelektinés teisés, susiju-
sios su Siuo prietaisu, priklauso Shelly Europe Ltd.

Upute za upotrebu i sigurnost
Shelly BLU TRV

Pametna glava termostatskog radijatorskog ventila s Bluetooth vezom.
U ovom dokumentu naziva se “Uredaj”.
&Ovaj znak oznacava sigurnosne informacije.
© Ovaj znak oznacava vaznu napomenu.
Sigurnosne informacije
Za sigurnu i ispravnu uporabu procitajte ovaj vodic i sve druge do-
kumente koji prate ovaj proizvod. Sacuvajte ih za buduce potrebe.
Stivanj ka il lacije moZe dovesti do kvara, opasnosti
po zdravlje i Zivot, krSenja zakona i/ili odbijanja pravnih i komercijal-
nih jamstava (ako postoje). Shelly Europe Ltd. nije odgovorna za bilo
kakav gubitak ili Stetu u slu¢aju nei i lacij pravilnog
rada ovog uredaja zbog nepridrzavanja korisnickih i sigurnosnih uputa
u ovom priruéniku.
/\UPOZORENJE! Nemojte mijesati stare i nove baterije, razlicite mar-
ke ili vrste baterija, poput alkalnih, ugljicno-cinkovih ili punjivih baterija.
OPREZ! Koristite uredaj samo s baterijama koje su u skladu sa svim
vazecim propisima. Koristenje neodgovarajucih baterija moze uzrokova-
ti oStecenje uredaja i pozZar.
/NOPREZ! Provjerite jesu li baterije pravilno postavijene prema polari-
tetu+i-
/\OPREZ! Baterije mogu emitirati opasne spojeve ili uzrokovati pozZar
ako se ne odloze na odgovarajuci nacin. Uklonite i odmah reciklirajte
ili odlozite iskoristene baterije u skladu s lokalnim propisima i drzite ih
podalje od djece. NEMOJTE bacati baterije u kuéni otpad ili ih spaljivati.
/NOPREZ! Nemojte koristiti uredaj u viaznom okruZenju. Nemojte dopu-
stiti da se uredaj smoci.
/\OPREZ! Uredaj je namijenjen samo za unutarnju upotrebu.
/\OPREZ! Nemojte raditi pokriveno.
/NOPREZ! Nemojte koristiti uredaj ako pokazuje bilo kakve znakove
ostecenja ili kvara.
/\OPREZ! Ne pokusavajte sami popraviti uredaj.
O Prije pocetka instalacije provjerite imate li Shelly BLU Gateway Gen3,
Bluetooth-to-Wi-Fi adapter. Bez pristupnika, uredaj se ne moZe koristiti
s aplikacijom Shelly Smart Control ili upariti s vanjskim senzorima. Ako
vas uredaj ne dolazi s pristupnikom ukljucenim u kutiju, moZete ga kupiti
na http://www.shelly.com.
O Uredaj dolazi s tvornicki instaliranim firmware-om. Kako bi bio azu-
riran i siguran, Shelly Europe Ltd. nudi najnovija aZuriranja firmvera be-
splatno. Pristupite aZuriranjima putem mobilne aplikacije Shelly Smart
Control. Instalacija azuriranja firmvera odgovornost je korisnika. Shelly
Europe Ltd. nece biti odgovorna za bilo kakvu neuskladenost uredaja
uzrokovanu neuspjehom korisnika da pravovremeno instalira dostupna
aZuriranja.
Opis proizvoda
Shelly BLU TRV je pametna termostatska radijatorska glava s Bluetooth
vezom. Kontrolira temperaturu u prostoriji promjenom protoka tople
vode kroz radijator. Po potrebi temperaturu mozete promijeniti u bilo
kojem trenutku okretanjem okretne tipke uredaja ulijevo ili udesno ili
putem mobilnog telefona, tableta ili osobnog racunala. Uredaj takoder
moze odrzavati sobnu temperaturu prema postavljenom tjednom ras-
poredu. Napaja se pomocu 2 AA baterije od 1,5 V.

Korisnicka sucelja

Gumb za resetiranje

Tipka za resetiranje nalazi se na straznjoj strani glave TRV-a (Slika 1/7).

Za pristup gumbu, glava mora biti odvojena od crne ploce (vidi sliku 6).

Da biste pritisnuli gumb, koristite $iljasti predmet, poput spajalice, vrha

olovke ili malog odvijaca.

+ Pritisnite jednom za uparivanje BLU TRV s drugim Bluetooth
uredajem.

- Pritisnite i drzite 30 sekundi za vra¢anje uredaja na tvornicke
postavke.

@ Vracanje na tvornicke postavke iskljucit ¢e uredaj s BLE Gateway

Gen3 i izbrisati sve podatke.

Rotirajuéi gumb

Rotirajuéi gumb je vanjski okretni omota¢ TRV glave. Programiran je

za postavljanje i upravljanje uredajem na temelju broja rotacijskih ko-

raka. Za viSe detalja pogledajte odjeljak Koristenje okretnog gumba za

upravljanje uredajem.

LED zaslon

TRV ima 7-segmentni LED s 3 nacina indikacije:

+ Stalno uklju¢eno

+ Trepcuci

+ Isklju¢eno

Razina baterije:

b <50%

50-75%

bz >75%

Upute za instalaciju

/\OPREZ! Prije poetka instalacije iskljucite radijator i provjerite je li se

ohladio.

/\OPREZ! Postavite TRV glavu na straznju plocu TEK NAKON $to je stra-

Znja plo¢a montirana i pricvr$éena na ventil radijatora.

/NOPREZ! Opasnost od curenja vode. Ako na radijatoru nemate ugraden

termostatski ventil, pozovite strucnjaka da vam zamijeni ventile.

Kompatibilni ventili

Ako niste sigurni treba li vam adapter za vas radijatorski ventil, provjeri-

te popis kompatibilnih radijatorskih ventila prema marki i modelu ovdje:

https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Ako vasi radijatorski ventili nisu kompatibilni, upotrijebite jedan od

adaptera prilozenih u kutiji. (slika 2).

Ugradnja straznje ploce

1 Ako vas radijator treba adapter, montirajte odgovarajuci (SI. 2).

2 Za ugradniju straznje ploce na ventil radijatora, ruéno okrenite mon-
tazni prsten u smjeru kazaljke na satu (SI. 3).

AProvlen're je li oznaka poravnanja na straznjoj ploci okrenuta prema

gore.

3 Pazljivo zategnite montazni prsten pomocu podesivog kljuca.
Nemojte previse zatezati prsten!

Montaza TRV glave

/\Uredaj dolazi s ugradenim baterijama. Prije montiranja TRV glave na

straznju plocu, uklonite izolacijski jezicak s odjeljka za baterije.

1 Poravnajte zareze na glavi i straznjoj ploci (SI. 4). Zatim umetnite
glavu na straznju plocu.

2 Primijenite umjereni pritisak dlanom na prednju kapicu i okrenite gla-
vu u smjeru kazaljke na satu dok ne klikne. (Sl. 5).

Kalibriranje uredaja

+ Nakon uspjesne montaze glave, TRV automatski zapocinje kalibra-
ciju okretanjem svog motora u oba smijera. Zaslon prikazuje CAL

+ Ako je kalibracija uspjesno dovrsena, na zaslonu se nakratko
prikazuje £O

+ Ako kalibracija ne uspije, na zaslonu se nakratko prikazuje [ {

© Ako uredaj ne pokrene kalibraciju, to vjerojatno znaci da glava nije u

potpunosti pri¢vrséena na straznju plocu. PokusSajte ga okrenuti dalje.

Ako ovo ne rijesi problem, ponovite korake od pocetka. Za demontiranje

TRV glave pritisnite prednji poklopac i okreéite glavu u smjeru suprot-

nom od kazaljke na satu dok se ne otpusti (SI. 6).

hlai a athsholathar.

Comhlai comhoiriinacha

Mura bhfuil td cinnte an dteastaionn cuibheoir uait le haghaidh do

chombhla radaitheora, seicedil an liosta de chomhlai radaitheora comh-

oiritinacha de réir branda agus munla anseo:

https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Mura bhfuil do chombhlai radaitheora comhoiritinach, bain dsaid as

ceann de na hoiritindiri atd sa bhosca. (Fior 2).

Suiteail an backplate

1 Ma ta cuibheoir ag teastail 6 do radaitheoir, feistigh an ceann oir-
iunach (Fior 2).

2 Chun an backplate a shuitedil ar an gcomhla radaitheora, cas an
fainne gléasta deiseal de laimh (Fior 3).

@ Bi cinnte go bhfuil an marc ailinid ar an backplate pointi suas.

3 Déan an fainne gléasta nios doichte go ctiramach tri Gsdid a bhaint as
eochair inchoigeartaithe.

@ N4 overtighen an fainne!

Suitedil an ceann TRV

@ Tagann an gléas le cadhnrai suitedilte. Sula gcuirfidh td an ceann

TRV ar an gcllphlata, bain an cluaisin leithlisithe as urrann na ceallrai.

1 Ailinigh an ceann agus notches backplate (Fior 4). Ansin, cuir isteach
an ceann ar an backplate.

2 Cuir brd measartha i bhfeidhm le do phailme ar an gcaipin tosaigh
agus cas an ceann deiseal go dti go gcloionn sé. (Fior 5).

Calabru an Ghléis

Tar éis an ceann a ghléasadh go rathdil, tosaionn an TRV calabri

go huathoibrioch trina mhétar a chasadh sa d4 threo. Taispednann

an taispedint CAL

Ma dhéantar an calabrd a chriochn( go rathdil, taispeanann an

taispedint go hachomair £

Ma theipeann ar an gcalabru, taispednann an taispedint go

hachomair £ {

@ Mura dtosaionn an Gléas calabrd, is décha go gciallaionn sé nach

bhfuil an ceann tightened go hiomlan ar an backplate. Déan iarracht € a

chasadh nios faide. Mura réitionn sé seo an cheist, déan na céimeanna

arfs 6n tus. Chun an ceann TRV a dhishuitedil, brdigh an caipin tosaigh

agus cas an ceann tuathalach go dti go scaoiltear amach é (Fior 6).

@O M4 ta an Gléas suitedilte le adapter agus tuairiscionn sé calabru

theip, b'fhéidir go mbeadh ort a shuitedil sinitheoir biorain 6n sraith

adapter (Fig. 2).

Nuair a bheidh an calabru criochnaithe go rathdil, is féidir an Gléas a

Uséid chun teocht a riald.

Ag baint tsaide as an knob rothlach chun an gléas a

oibria

Chun na soilse a mhuscailt, cas an chnap ar a laghad céim amhain i

dtreo ar bith. Taispeanann an taispedint an teocht reatha.

Socru an teocht sprice

1 Chun an teocht a mhéadu, cas an knob ar dheis.

2 Chun an teocht a laghdu, cas an knob ar chlé.

@ Athraionn gach céim snaidhm an teocht faoi 0.1 °C

3 Nuair a bheidh an sprioc-teocht sroichte, stop an cnag a chasadh. Tar
éis 3 soicind, cuireann an TRV an teocht socraithe i bhfeidhm, agus
deimhnionn an taispeaint an luach teochta nua.

Méd Treisit & Casadh air/As

Ardaionn TreisiGi an chumhacht teasa go sealadach chun teocht an

tseomra a mhéadu go tapa.

1 Chun an modh Boost a chur ar siul, cas an knob ar feadh nios mé
na 10 gcéim ar dheis. Taispednann an taispedint go hachomair On.

2 Chun an modh Boost a mhuchadh, cas an knob ar feadh nios mé
na 10 gcéim ar chlé. Taispednann an taispedint go hachomair OFF.

Ag cur an Ghléas leis an bhfeidhmchlar Shelly Cloud

Chun an Gléas a chur leis an bhfeidhmchlar Cloud, ar dtds ni mér duit é

a phéiredil le BLU Gateway Gen3.

1 Cumhacht suas an Geata trina plugdil isteach i gcalafort caigh-
dednach USB Cinedl-A. Soilse an LED gorm suas ag taispedint go
bhfuil an gléas i mod Pointe Rochtana (AP).

2 Chun an Geata a chur le do Shelly Smart Control, oscail an feidhm-
chlar, roghnaigh Cuir gléas nua leis, agus lean na treoracha san aip.
Nuair a chuirtear an Gléas le do chuntas, lasann an LED glas.

3 Chun an roghchlér TRV a rochtain, cas an chnap rothlach san ord seo:
Clé, Deas, Clé, Deas. Is féidir leat tost i gceachtar treo.

Taispeanfaidh an taispedint £O. Cas an knob rothlach ar dheis go dti go

léirionn an taispeaint bLE

| 3 sec, rachaidh an Gléas isteach méd Péiredla ar feadh 30 soicind

arna léirit ag tascaire bLE caochadh.

@ NG, is féidir leat modh péiredla a ghniomhachtd ach an cnaipe ath-

shocraithe a bhri uair amhdin.

Mé ta am péiredla caite, taispedntar an taispedint no ar feadh 3 soicind.

4 Ar an BLE Gateway Gen3, bruigh an cnaipe Péire.

5 Ma chriochnaitear an phéiredil go rathdil, taispeanann YES an
taispedint TRV.

Beidh an Gléas le feicedil i do app Shelly Smart Control mar chomh-

phaéirt BTHome den BLE Gateway Gen3.

@ Chun a chinntid go bhfuil an Gléas ag rith ar an leagan firmware is

déanai, téigh go Socruithe Gléas> Leagan Firmware> Nuashonrd.

Le haghaidh tuilleadh sonrai ar conas an Gléas a rialt ag baint Usdide

as an Néal, féach ar an https:/kb.shelly.cloud/knowledge-base/

shelly-smart-control-guide

Cadhnrai a athsholéthar

@ T4 an Gléas 4 thiomaint ag 2 chadhnra AA, 1.5 V.

@ Molaimid cadhnrai Litiam/Dishulfide larainn (Li/FeS.) a Gsaid.

@ Ni fhéadfaidh an Gléas oibrid le cadhnrai in-athluchtaithe.

1 Chun an ceann TRV a dhichéimedil, briigh an caipin tosaigh agus cas
an ceann tuathalach go dti go scaoiltear amach é (Fior 6).

2 Agus do ordéga 4 n-Usdid agat, briigh agus sleamhnaigh an clidach
ceallrai suas go dti go n-osclaitear é (Fior 7).

3 Bain na cadhnrai idithe agus iad a dhitscairt de réir do rialachdin

aititla.
4 Cuir isteach na cadhnrai nua tar éis an mharcéil polaraiochta ar an
gcludach ceallrai.
5 Bruigh agus sleamhnaigh an cltdach ceallrai sios go dti go glas é.
6 Cuir an ceann TRV le chéile ar ais ar an gculphlata (Fior 5).
Sonraiochtai
il
Méid (HxD): 78 x @ 54 mm / 3.07x@2.13 in
Medchan: 107 g/ 3.77 oz
+ Abhar bhlaosc: Plaisteach
Dath bhlaosc: Ban
« Abhar féinne gléasta: Pras nicilphlatéilte
+ Gléasta: M30x1,5
Timpeallachta
+ Teocht oibre chomhthimpeallach: -20°C go 60°C / 68°F go 140°F
+ Taise: 25% go 80% Taise Choibhneasta
« Céim truaillithe: 2
Leictreach
+ Soldthar cumhachta: 2x AA, cadhnrai 1.5 V (san direamh)
+ Saol ceallrai measta: 1 go 2 bhliain ag brath ar tséid
Bluetooth
« Prétacal: BLE 4.2
Banna RF: 2400 - 2483,5 MHz
« uas. Cumhacht Miniciocht Raidié: < 5 dBm
Raon: Suas le 30 m /98 ft lasmuigh, suas le 10 m / 33 ft taobh
istigh (ag brath ar choinniollacha éititila)
+ Criptit: AES (méd CCM)
Braiteoiri, méadair
Braiteoir teochta: Ta
Fabhtcheartu
| gcas go mbeidh fadhbanna agat le suitedil n6 oibrit an Ghléis, seiceail
a leathanach bonn eolais:
https:/shelly.link/blu_trv
Dearbhu Comhréireachta
Leis seo, dearbhaionn Shelly Europe Ltd. go bhfuil an cineél trealaimh
raidié Shelly BLU TRV ag comhlionadh Threoir 2014/53/AE, 2014/30/
AE, 2011/65/AE. Ta téacs iomlan dhearbhi comhréireachta an AE ar
fail ag an seoladh idirlin seo a leanas:
://shelly.link/blu_trv_DoC
helly Europe Ltd.
Seoladh: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Séifia, an Bhulgair
Teil.: +359 2 988 7435
R-phost: support@shelly.cloud
Suiombh oifigitil: https://www.shelly.com
Foilsionn an Monardir athruithe ar fhaisnéis teagmhala ar an laithrean
gréasain oifigiil.
Is le Shelly Europe Ltd gach ceart ar an tradmharc Shelly® agus cearta

iz

O Ako je uredaj instaliran s adapterom i prijavijuje je iju,
moZda ¢ete morati i lirati produzni k i

(Sl. 2).

Nakon sto je kalibracija uspjesno dovrsena, uredaj se moze koristiti za
kontrolu temperature.

Koristenje okretnog g za upravljanje ur
Kako biste probudili LED diode, okrenite gumb barem jedan korak u bilo
kojem smjeru. Zaslon prikazuje trenutnu temperaturu.

h

L.
)

/A\DEMESIO! iai st oti teisingai pagal
+ir—_pu/is'kuma. P janje ciljne
/\DEMESIO! i iSmesti iai gali i$skirti pavojing e a

junginius arba sukelti gaisra. Panaudotas baterijas iSimkite ir nedelsda-
mi atiduokite perdirbti arba i$ kite pagal vietos tai ir laikykite
atokiau nuo vaiky. NEiSmeskite baterijy j buitines SiuksliadéZes arba
nedeginkite.

/\DEMESIO! Nenaudokite jrenginio drégnoje aplinkoje. Neleiskite prie-
taisui suslapti.

/\DEMESIO! Jrenginys skirtas naudoti tik patalpose.

/\DEMESIO! Jsitikinkite, kad prietaisas darbo metu néra uzdengtas
/\DEMESIO! Nenaudokite prietaiso, jei jis turi bet kokiy paZeidimo ar
defekto poZymiy.

/\DEMESIO! Nebandykite patys taisyti renginio.

O Pries pradédami diegti, jsitikinkite, kad turite Shelly BLU Gateway
Gen3, ,Bluetooth” ir ,Wi-Fi” adapterj. Be Sliuzo jrenginio negalima naudo-
ti su ,Shelly Smart Control” programa arba susieti su iSoriniais jutikliais.
Jei jusy [renginio déZutéje néra $liuzo adapterio, galite jj jsigyti svetainé-
Jje http://www.shelly.com.

O Jrenginyje jdiegta gamykloje jdiegta programiné jranga. Kad ji baty
nuolat atnaujinama ir saugi, ,Shelly Europe Ltd.” nemokamai teikia nau-
Jausius prog inés jrangos atnaujinil 3 Jjinil ieksite nau-
dodamiesi ,Shelly Smart Control” mobiliaja programéle. UZ programinés
aparatinés jrangos atnaujinimy jdiegimg atsako naudotojas. Bendrové
,Shelly Europe Ltd.” neatsako uZ prietaiso neatitiktj, atsiradusia dél to,
kad naudotojas laiku nejdiegé turimy atnaujinimy.

Produkto aprasymas

Shelly BLU TRV yra iSmanioji termostatiné radiatoriaus galvuté su
\Bluetooth’ rysiu. Ji reguliuoja kambario temperatiirg keisdama karsto
vandens srautg per radiatoriy. Jei reikia, temperatira galima bet kada
pakeisti pasukant j kaire arba j desine jrenginio sukamajg rankenéle
arba per mobilyjj telefong, plansetinj ar asmeninj kompiuterj. Jrenginys
taip pat gali palaikyti kambario temperatiirg pagal nustatyta savaités
tvarkarast]. Prietaisas maitinamas 2 AA, 1,5 V baterijomis.

Vartotojo sasaja

Atstatymo mygtukas

Atstatymo mygtukas yra TRV galvutés galinéje dalyje (1/7 pav.). No-

rint pasiekti mygtuka, galvute reikia atskirti nuo galinés plokstes (zr.

6 pav.). Norédami paspausti mygtuka, naudokite smaily daikta, pavyz-

dziui, segtuka, rasiklio galiukg arba mazg atsuktuva.

+ Paspauskite vieng kartg, kad BLU TRV susietuméte su kitu
Bluetooth jrenginiu.

+ Paspauskite ir palaikykite 30 sekundziy, kad i$ naujo nustatytumeéte
jrenginio gamyklinius parametrus.

© Gamyklinis atstatymas atjungia jrenginj nuo BLE Gateway Gen3 ir

istrina visus duomenis.

Sukamoji rankenélé

Sukamoji rankenélé yra iorinis TRV galvutés sukimosi korpusas. Ji uz-

programuota nustatyti ir valdyti jrenginj pagal sukimosi zingsniy skai-

Ciy. ISsamesnés informacijos rasite skyriuje Sukamosios rankenélés

naudojimas prietaisui valdyti.

LED ekranas

TRV turi 7 segmenty Sviesos dioda su 3 indikacijos rezimais:

+ Tvirtai jjungta
Mirksintis

- I$jungta

Akumuliatoriaus lygis:

b <50%

b= 50-75%

bz >75%

Jrengimo instrukcijos

/\DEMESIO! Pries pradédami montavima, isjunkite radiatoriy ir jsitikin-

kite, kad jis atvéso.

/\DEMESIO! Montuokite TRV galvute ant galinés plokstés TIK PO TO,

KAD galiné ploksté baty sumontuota ir pritvirtinta prie radiatoriaus voz-

tuvo.

/\DEMESIO! Vandens nutekéjimo rizika. Jei radiatoriuje nejrengtas ter-

mostatinis voZtuvas, kreipkités j specialistg, kad jis pakeisty voZtuvus.

Suderinami voZtuvai

Jei nesate tikri, ar jusy radiatoriaus voZtuvui reikia adapterio, Cia rasite

suderinamy radiatoriy voZtuvy sgrasa pagal prekés Zenklg ir modelj:

https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Jei radiatoriaus voZtuvai nesuderinami, naudokite vieng i§ dézutéje

esanciy adapteriy. (2 Pav.).

Galinés plokstés montavimas

1 Jei radiatoriui reikia adapterio, sumontuokite tinkamg adapterj (2
Pav.)

2 Norédami uzdéti nugaréle ant radiatoriaus voztuvo, rankomis pasuki-
te montavimo zieda pagal laikrodzio rodykle (3 Pav.).

O [sitikinkite, kad ant galinés plokstés esanti derinimo Zymé nukreipta

j virsy.

3 Atsargiai priverzkite montavimo Zziedg naudodami reguliuojama
verzliaraktj.

@ Neuzverzkite Ziedo per stipriai!

TRV galvutés montavimas

O Prietaisas tiekiamas su jmontuotomis baterijomis. Prie§ montuoda-

mi TRV galvute ant uZpakalinés plokstés, nuimkite izoliacinj skirtukg nuo

baterijy skyriaus.

1 Sulygiuokite galvutés ir galinés plokstés jpjovas (4 Pav.). Tada uzdé-
kite galvute ant galinés plokstés..

2 Saikingai spauskite delnu priekinj dangtelj ir sukite galvute pagal lai-
krodzio rodykle, kol ji spragtelés. (5 Pav.)

Jrenginio kalibravimas

- Sékmingai sumontavus galvute, TRV automatiskai pradeda kalibra-
vima sukdamas variklj j abi puses. Ekrane rodomas £AL.

« Jei kalibravimas sékmingai baigtas, ekrane trumpai rodoma £8.

« Jei kalibravimas nepavyksta, ekrane trumpai rodoma L {.

O Jei prietaisas nepradeda kalibruoti, tai greiciausiai reiskia, kad galvu-

té ne iki galo pritvirtinta prie galinés plokstés. Pabandykite ja pasukti to-

liau. Jei tai problemos neissprendZia, pakartokite veiksmus nuo pradZiy.

Norédami isSmontuoti TRV galvute, paspauskite priekinj dangtelj ir sukite

galvute pries laikrodZio rodykle, kol ji atsilaisvins (6 Pav.).

@ Jei Jrenginys sumontuotas su adapteriu ir pranesa apie nepavykusj

kalibravima, gali prireikti i$ adapterio rinkinio sumontuoti kais¢iy prail-

gintuva (2 Pav.).

Sékmingai atlikus kalibravima, prietaisg galima naudoti temperatrai

kontroliuoti.

Prietaiso valdy kamaja rankenél

Norédami paZadinti $viesos diodus, pasukite rankenéle bent vienu
Zingsniu bet kuria kryptimi. Ekrane rodoma esama temperatira.

1 Norédami padidinti temperatira, pasukite rankenéle j desine.

2 Norédami sumazinti temperatira, pasukite rankenéle j kaire.

O Kiekvienas rankenélés Zingsnis keicia temp drg 0,1 °C.

3 Pasieke norimg temperatira, nustokite sukti rankenéle. Po 3 sekun-
dziy TRV pritaiko nustatyta temperatiirg, o ekrane patvirtinama nau-
ja temperatdros verte.

Rezimo Boost jjungimas / iSjungimas

Boost laikinai padidina Sildymo galig, kad greitai padidéty kambario

temperatira.

1 Noredami jjungti rezimg ,Boost’, pasukite rankenéle daugiau kaip 10
Zingsniy j desine. Ekrane trumpai rodomas fn.

2 Norédami isjungti ,Boost" reZima, pasukite rankenéle daugiau kaip 10
Zingsniy j kaire. Ekrane trumpai rodomas OFF.

Jrenginio pridéjimas prie ,Shelly Cloud” programos

Norédami jtraukti jrenginj j ,Cloud” programa, pirmiausia turite jj susieti

su ,BLU Gateway Gen3".

1 Jjunkite ,Gateway" maitinima, prijungdami jj prie standartinio A tipo
USB prievado. Uzsidega mélynas $viesos diodas, rodantis, kad jren-
ginys veikia prieigos tasko (AP) rezimu.

2 Norédami pridéti ,Gateway" prie ,Shelly Smart Control”, atidarykite
programa, pasirinkite Pridéti naujg jrenginj ir vadovaukités progra-
moje pateiktais nurodymais. Jrenginj pridéjus prie paskyros, uzsi-
degs zalias Sviesos diodas.

3 Norédami j TRV meniu, sukite sukamajg rankenéle Sia tvarka: Pa-
spauskite §j mygtuka taip: kairén, desinén, kairén, deSinén. Pradéti
galite bet kuria kryptimi.

Ekrane bus rodoma L0. Sukite sukamajg rankenéle j desine, kol ekrane

pasirodys bLE.

Po 3 sekundziy jrenginys 30 sekundziy jjungs suporavimo rezima, kurj

rodo mirksintis indikatorius bLE.

O Taip pat galite jjungti susiejimo rezima vieng kartg paspausdami at-

statymo mygtuka.

Jei poravimas nutriksta, ekrane rodomos na 3 sekundés.

4 BLE Gateway Gen3 jrenginyje paspauskite mygtuka Pair.

5 Jei susiejimas sékmingai baigtas, TRV ekrane rodoma 4ES.

Jrenginys bus rodomas ,Shelly Smart Control” programéléje kaip BTHo-

me BLE Gateway Gen3 komponentas.

© Norédami jsitikinti, kad Prietaise veikia naujausia programinés apara-

tinés jrangos versija, eikite j Jrenginio nustatymai > Programinés aparati-

nés jrangos versija > Atnaujinti.

Daugiau informacijos apie tai, kaip valdyti Jrenginj naudojant debesj, zr.

https:/shelly.link/app-guide.

Baterijy keitimas

O Prietaisg maitina 2 AA, 1,5 V baterijos.

@ Rekomenduojame naudoti licio ir geleZies disulfido (Li/FeS,) akumu-

liatorius.

@ Prietaisas gali neveikti su jkraunamomis baterijomis.

1 Norédami iSardyti TRV galvute, paspauskite priekinj dangtelj ir sukite
galvute pries laikrodzio rodykle, kol ji atsilaisvins (6 Pav.).

2 Nyksciais spauskite ir stumkite akumuliatoriaus dangtelj aukstyn, kol
jis atsidarys (7 Pav.).

3 1Simkite isikrovusias baterijas ir iSmeskite jas pagal vietos taisykles.

4 )dékite naujas baterijas laikydamiesi poliSkumo Zenklo ant baterijy
dangtelio.

5 Stumkite ir stumkite akumuliatoriaus dangtelj zemyn, kol jis uzsifik-
Suos.

6 Sumontuokite TRV galvute atgal ant galinés plokstés (5 pav.).

Specifikacijos

Fizinis
Dydis (AxG): 78 x @ 54 mm

+ Svoris: 107 g
Korpuso medziaga: Plastikinis
Kriauklés spalva: Balta
Montavimo ziedo medziaga: Nikeliuotas Zalvaris
Montavimas: M30x1,5

Aplinkosaugos

« Aplinkos darbo temperatiira: Nuo -20°C iki 60°C / nuo 68°F iki 140°F
Drégmé: nuo 25 % iki 80 % RH
Uzterstumo laipsnis: 2

Elektra
Maitinimo $altinis: 2x AA, 1,5 V baterijos (jeina j komplekta)
Numatomas akumuliatoriaus veikimo laikas: Nuo 1 iki 2 mety,
priklausomai nuo naudojimo

Bluetooth

« Protokolas: BLE 4.2
RF juosta: 2400 - 2483,5 MHz
Didziausia. RF galia: < 5 dBm
Diapazonas: Iki 30 m lauke, iki 10 m viduje (priklausomai nuo vietos
salygy)

1 Za povecanje temperature okrenite gumb udesno.

2 Za smanjenje temperature okrenite gumb ulijevo.

O Svaki korak gumba mijenja temperaturu za 0,1 °C

3 Nakon $to je ciljna temperatura postignuta, prestanite okretati gumb.
Nakon 3 sekunde, TRV primjenjuje postavljenu temperaturu, a zaslon
potvrduje novu vrijednost temperature.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje poja¢ nacina rada

Boost priviemeno povecava snagu grijanja kako bi se brzo povecala

sobna temperatura.

1 Za ukljucivanje Boost moda, okrenite gumb za vise od 10 koraka ude-
sno. Na zaslonu se nakratko prikaze fn.

2 Za iskljucivanje Boost moda, okrenite gumb za vi$e od 10 koraka uli-
jevo. Na zaslonu se nakratko prikaze OFF.

Dodavanje uredaja u aplikaciju Shelly Cloud

Da biste dodali uredaj u Cloud aplikaciju, prvo ga trebate upariti s BLU

Gateway Gen3.

1 Ukljucite Gateway u standardni USB Type-A prikljucak. Plava LED lam-
pica svijetli pokazujuci da je uredaj u nacinu rada pristupne tocke

2 Kako biste dodali Gateway svom Shelly Smart Controlu, otvorite apli-
kaciju, odaberite Dodaj novi uredaj i slijedite upute u aplikaciji. Nakon
Sto je uredaj dodan vasem racunu, zelena LED lampica svijetli.

3 Za pristup TRV izborniku, okrenite rotiraju¢i gumb ovim redoslijedom:
lijevo, desno, lijevo, desno. MoZete poceti u bilo kojem smjeru.

Na zaslonu ¢e se prikazati £0. Okrenite rotiraju¢i gumb udesno dok se

na zaslonu ne prikaze bLE.

Za 3 sekunde, uredaj ¢e uéi u nacin rada za uparivanje na 30 sekundi,

§to je oznaceno trepcucim bLE indikatorom.

O Alternativno, moZete aktivirati nacin uparivanja tako da jednom priti-

snete gumb za resetiranje.

Ako uparivanje istekne, zaslon prikazuje na 3 sekunde.

4 Na BLE Gateway Gen3 pritisnite gumb Pair.

5 Ako je uparivanje uspjesno dovrseno, TRV zaslon 4ES prikazuje.

Uredaj ¢e se pojaviti u vasoj aplikaciji Shelly Smart Control kao BTHo-

me komponenta BLE Gateway Gen3.

O Kako biste provjerili radi li uredaj na najnovijoj verziji firmvera, idite na

Postavke uredaja > Verzija firmvera > AZuriranje.

Za viSe pojedinosti o tome kako upravljati uredajem pomocu oblaka,

pogledajte https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-con-

trol-guide

Zamjena baterija

O Uredaj se napaja sa 2 AA baterije od 1,5 V.

O Preporuéujemo koristenje litij/Zeljeznih disulfidnih (Li/FeS) baterija.

O Uredaj mozda nece raditi s punjivim baterijama.

1 Za rastavljanje TRV glave pritisnite prednji poklopac i okrecite glavu
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se ne otpusti (SI. 6).

2 Palcevima pritisnite i gurnite poklopac baterije prema gore dok se
ne otvori (Sl. 7).

3 Uklonite istrosene baterije i odloZite ih u skladu s lokalnim propisima.

4 Umetnite nove baterije slijede¢i oznaku polariteta na poklopcu ba-
terije.

5 Gurnite i pomaknite poklopac baterije prema dolje dok ne sjedne.

6 Sastavite TRV glavu natrag na straznju plocu (Sl. 5).

Tehnicki podaci

Fizicki

Veli¢ina (VxD): 78 x @ 54 mm / 3.07x@2.13 in

Tezina: 107 g/3.77 oz

Materijal Skoljke: Plasticni

Boja skoljke: Bijela

Materijal montaznog prstena: Mjed presvucen niklom

+ Montaza: M30x1,5

Ekoloski

+ Radna temperatura okoline: -20°S do 60°S / 68°F do 140°F

+ Vlaznost: 25% do 80% relativne vlaznosti

+ Stupanj onecisc¢enja: 2

Elektriéni

+ Napajanje: 2x AA, 1,5 V baterije (ukljucene)

+ Procijenjeno trajanje baterije: 1 do 2 godine ovisno o koristenju

Bluetooth

Protokol: BLE 4.2

Radiofrekvencijski pojas: 2400 - 2483,5 MHz

+ Maks. Snaga radio frekvencije: < 5 dBm

+ Raspon: Do 30 m / 98 ft na otvorenom, do 10 m / 33 ft u zatvore-

nom (ovisno o lokalnim uvjetima)

Enkripcija: AES (CCM nacin)

Senzori, mjeraci

+ Senzor temperature: Da

Rjesavanje problema

U slucaju da naidete na probleme s instalacijom ili radom uredaja, pro-

vjerite njegovu stranicu baze znanja:

https://shelly.link/blu_trv

Izjava o sukladnosti

Ovime Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je tip radijske opreme Shelly BLU
TRV u skladu s Direktivom 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internet
adresi:

https:/shelly.link/blu_trv_DoC

Proizvodac: Shelly Europe Ltd.

Adresa: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bugarska

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Sluzbena web stranica: https:/www.shelly.com

Promjene u kontakt podacima Proizvodac¢ objavljuje na sluzbenim
stranicama.

Sva prava na zastitni znak Shelly® i druga intelektualna prava povezana
s ovim uredajem pripadaju Shelly Europe Ltd.

Treoir usaideora agus sabhailteachta
Shelly BLU TRV

Ceann comhla radaitheora teirmeastatach cliste le nascacht Bluetooth.

D4 dtagraitear sa doiciméad seo mar “an Gléas".

/\Léirionn an comhartha seo faisnéis sabhailteachta.

@ Léirionn an comhartha seo néta tabhachtach.

Faisnéis sabhailteachta

Le huasaid shabhailte agus chui, léigh an treoir seo, agus aon doici:

méid eile a ghabhann leis an tairge seo. Coinnigh iad le haghaidh

tagartha sa todhchai. Mura leis na i suitea-

la d'fhéadfadh mifheidhmiu, baol don tsldinte agus do bheatha, sara

an dli, agus/né didlta rathaiochtai dlithitla agus trachtala (mas ann

daibh) a bheith mar thoradh ar mhai htain na i h

suiteala a leanint. Nil Shelly Europe Ltd. freagrach as aon chaillte-

anas n6 damaiste i gcas suiteail mhicheart né oibritt michui an ghléis

seo mar gheall ar mhait htain na ha usaid agus sab-

hailteachta sa treoir seo a leantiint.

/\RABHADH! N4 measc cadhnrai sean agus nua, brandai éagsdla, n6
inedlach ihnrai, mar sh la cadhnrai ileach, carbéin-since, né

cadhnrai in-athluchtaithe.

AIRE! Bain Usdid as an Gléas ach amhdin le cadhnrai a chomhlionann
na rialachain infheidhme go Iéir. M& dséidtear cadhnrai michui is féidir
damadiste a dhéanamh don Ghléas agus do thine.

AIRE! Déan cinnte go bhfuil cadhnrar suitedilte i gceart de réir po-
laraiocht + agus -.
/NAIRE! Is féidir le cadhnrai comhdhdile guaiseacha a astti né tine a
chur faoi deara mura ndiuscraitear iad i gceart. Bain agus ldithreach
athchursail né ditscairt cadhnrai Usdidte de réir rialachain ditidla agus
a choinnedil ar shitl 6 leanai. NA diuscair cadhnrai i mbruscar ti né na
loisc.
/NAIRE! N& husdid an Gléas i dtimpeallacht thaise. N lig don fheiste
a bheith fliuch.

AIRE! T4 an Gléas beartaithe le hisdid laistigh amhain.
/\AIRE! N4 oibrit cliidaithe.
/NAIRE! N4 hisdid an Gléas md léirionn sé aon chomhartha daméiste
né locht.
/NAIRE! N4 déan iarracht an Gléas a dheisid tu féin.
© Sula dtosaionn tu ar an tsuitedil, déan cinnte go bhfuil Shelly BLU
Gateway Gen3 agat, adapter Bluetooth-go-Wi-Fi. Gan an geata, ni féidir
an Gléas a Usdid leis an bhfeidhmchlér Shelly Smart Control n6 a
phéiredil le braiteoiri seachtracha. Mura dtagann do Ghléas le Geata ata
sa bhosca, is féidir leat ceann a cheannach ag http://www.shelly.com .
O Tagann an Gléas le firmware mo. h itedilte. Chun é a choinnedil
cothrom le déta agus slan, solathraionn Shelly Europe Ltd. na nuashon-
ruithe firmware is déanai saor in aisce. Faigh rochtain ar na nuashon-
ruithe tri fheidhmchlar soghluaiste Shelly Smart Control. Is é an t-Usdid-
eoir ata freagrach as nuashonruithe firmware a shuitedil. Ni bheidh
Shelly Europe Ltd. faoi dhliteanas i leith aon easpa comhréireachta ar an
nGléas mar gheall ar mhainneachtain an uséideora na nuashonruithe ata
ar féil a shuiteail go trathuil.
Cur sios ar an tairge
Is ceann radaitheora teirmeastatach cliste é Shelly BLU TRV le nasca-
cht Bluetooth. Rialaionn sé teocht an tseomra tri shreabhadh an uisce
te trid an radaitheoir a athrd. Mas g4, is féidir an teocht a athri ag am
ar bith trid an knob rothlach Gléas a chasadh ar chlé n6 ar dheis, n6 tri
do ghuthén pdca, taibléad n6 riomhaire. Is féidir leis an nGléas freisin
teocht an tseomra a choinnedil de réir sceidil sheachtainidil socraithe.
T4 sé faoi thiomdint ag cadhnrai 2 AA, 1.5 V.

Combhéadain Gsaideora

Cnaipe athshocraigh

Ta an cnaipe athshocraithe ar chul cheann an TRV (Fior 1/7). Chun an

cnaipe a rochtain, ni mér an ceann a scaradh 6n plata dubh (Féach Fig.

6). Chun an cnaipe a bhru, bain tsaid as rud pointedilte, mar shampla

faiscin paipéir, barr peann, né scritire beag.

+ Bruigh uair amhain chun an BLU TRV a phéiredil le gléas Bluetooth
eile.

+ Bruigh agus coinnigh ar feadh 30 soicind chun an Gléas a ath-
shocri sa mhonarcha.

8 Urrann ceallrai Déanfaidh athshocrd monarchan an Gléas a dhichean-

gal 6n BLE Gateway Gen3 agus scriosfaidh sé na sonrai go léir.

Cnap rothlach

Is é an knob rothlach an sceall casadh seachtrach den cheann TRV.

Ta sé claraithe chun an Gléas a shocri agus a rialG bunaithe ar lion

na gcéimeanna rothlacha. Le haghaidh tuilleadh sonrai, féach ar an

ranndn Ag baint tséide as an knob rothlach chun an gléas a oibrit.

Taispeaint stitir

Té LED 7-deighleog ag an TRV le 3 mhodh tasc:

+ Seasamh ar

+ Blinking

+ Castaas

Leibhéal ceallrai:

b- <50%

b= 50-75%

bz >75%

Treoracha suiteala

/\AIRE! Sula dtosaionn td ar an tsuitedil, much an radaitheoir agus cinn-

tigh go bhfuil sé fuaraithe. ) |
AIRE! Feistigh an ceann TRV ar an gculphlata ACH AMHAIN TAR EIS

an backplate a bheith suite agus daingnithe ar an gcomhla radaitheora.

/\AIRE! Riosca sceitheadh uisce. Mura bhfuil comhla teirmeastatach

agat suitedilte ar do radaitheoir, cuir glaoch ar speisialtdir chun do chom-

Fig. 4

ir ila eile a bhaineann leis an nGléas seo.

Gwida ghall-utent u s-sigurta
Shelly BLU TRV

Kap tal-valv tar-radjatur termostatiku intelligenti b’konnettivita Blue-
tooth

Imsejjah f'dan id-dokument bhala “I-Apparat”

/\Dan is-sinjal jindika informazzjoni dwar is-sigurta.

© Dan is-sinjal jindika nota importanti.

Informazzjoni dwar is-sigurta

Ghal uzu sigur u xieraq, agra din il-gwida, u kwalunkwe dokument
iehor li jakkumpanja dan il-prodott. Zommhom ghal referenza futu-
ra. In-nuqqas ta’ segwitu tal-proceduri ta’ installazzjoni jista’ jwassal
ghal funzjonament hazin, periklu ghas-sahha u I-hajja, ksur tal-ligi, u/
jew rifjut ta’ garanziji legali u kummergjali (jekk ikun hemm). Shelly
Europe Ltd. mhix responsabbli ghal xi telf jew hsara f'’kaz ta’ installa-
zzjoni hazina jew thaddim hazin ta’ dan I-apparat minhabba nuqqas ta’
segwitu tal-istruzzjonijiet ghall-utent u s-sigurta f'din il-gwida.
/NTWISSIJA! Thallatx batteriji godma u godda, marki differenti jew tipi
ta ‘batteriji, bhal batteriji alkalini, karbonju-zink, jew batteriji rikarikabbli.
/NATTENZJONI! Uza l-Apparat biss bbatteriji li jikkonformaw mar-regol-
amenti applikabbli kollha. L-uzu ta ‘batteriji mhux xierqa jista’ jikkawza
hsara lill-Apparat u n-nar.

/NATTENZJONI! Kun zgur Ii Ibatteriji huma installati bmod korrett
skont il-polarita + u -.

/NATTENZJONI! Il-batteriji jistghu jarmu komposti perikoluzi jew jik-
kawzaw nar jekk ma jintremewx kif suppost. Nehhi u immedjatament
irricikla jew armi I-batteriji uzati skont ir-regolamenti lokali u zommu ‘I
boghod mit-tfal. TARMIX il-batteriji fit-trash tad-dar jew incinera.
/NATTENZJONI! Tuzax l-Apparat fambjent niedi. Thallix li l-apparat
jixxarrab.

/NATTENZJONI! L-Apparat huwa mahsub biss ghal uzu fug gewwa..
/NATTENZJONI! Toperax kopert.

/NATTENZJONI! Tuzax l-Apparat jekk juri xi sinjal ta’ hsara jew difett.
ador eller defekter.

/NATTENZJONI! Tippruvax isewwi l-Apparat lilek innifsek.

@ Qabel ma tibda l-installazzjoni, kun zgur li ghandek Shelly BLU Gate-
way Gen3, adapter Bluetooth-to-Wi-Fi. Minghajr il-portal, I-Apparat ma
jistax jintuza mal-applikazzjoni Shelly Smart Control jew imgabbad ma
‘sensors esterni. Jekk l-Apparat tieghek ma jigix bi Gateway inkluz fil-
kaxxa, tista ‘tixtri wahda minn http://www.shelly.com.

@  L-Apparat jigi bfirmware installat fil-fabbrika. Biex izzommha
aggornata u sigura, Shelly Europe Ltd. tipprovdi -ahhar aggornamen-
ti tal-firmware minghajr hlas. Accessa ghall-aggornamenti permezz
tal-applikazzjoni mobbli Shelly Smart Control. L-installazzjoni tal-aggor-
namenti tal-firmware hija r-responsabbilta tal-utent. Shelly Europe Ltd.
m’ghandhiex tkun responsabbli ghal kwalunkwe nuqqas ta’ konformita
tal-Apparat ikkawzat min-nuqqas tal-utent li jinstalla l-aggornamenti
disponibbli fil-hin.

Produktbeskrivning

Shelly BLU TRV hija ras tar-radjatur termostatiku intelligenti b’konnet-
tivita Bluetooth. Jikkontrolla t-temperatura ta ‘kamra billi tbiddel il-fluss
tal-ilma shun permezz tar-radjatur. Jekk mehtieg, it-temperatura tista
‘tinbidel fi kwalunkwe hin billi ddawwar il-pum li jdur tal-Apparat lejn
ix-xellug jew il-lemin, jew permezz tal-mowbajl, tablet, jew PC tieghek.
L-Apparat jista ‘wkoll izomm it-temperatura tal-kamra skond skeda
stabbilita ta’ kull gimgha. Huwa mhaddem minn 2 batteriji AA, 1.5 V.

Interfaces tal-utent

Irrisettja buttuna

Il-buttuna reset tinsab fuq wara tar-ras tat-TRV (Fig. 1/7). Biex taccessa

|-buttuna, ir-ras trid tkun separata mill-pjanca sewda (Ara Fig. 6). Biex

taghfas il-buttuna, uza oggett bil-ponta, bhal paperclip, ponta tal-pinna,

jew tornavit zghir.ller en liten skruvmejsel.

- Aghfas darba biex tghaqqad il-BLU TRV ma’ apparat Bluetooth
iehor.

-+ Aghfas u zomm ghal 30 sekonda biex tirrisettja |-Apparat
mill-fabbrika.

@ Ir-reset tal-fabbrika se skonnettja I-Apparat mill-BLE Gateway Gen3 u

Jjhassar id-dejta kollha.

Pum li jdur

Il-pum li jdur huwa Il-qoxra ta ‘barra tat-tidwir tar-ras TRV. Huwa ppro-

grammat biex iwaqqaf u jikkontrolla I-Apparat ibbazat fuq in-numru ta

‘passi rotazzjonali. Ghal aktar dettalji, ara t-tagsima L-uzu tal-pum li jdur

biex thaddem |-apparat.

Display LED

It-TRV ghandu LED ta’ 7 segmenti bi 3 modi ta’ indikazzjoni:

* Sod Onor

+ Teptip
Mitfi

Livell tal-batterija:

b- <50%

b= 50-75%

bz >75%

Istruzzjonijiet ghall-installazzjoni

/NATTENZJONI! Qabel tibda linstallazzjoni, itfi r-radjatur u kun zgur li

Jjkun berred.

/NATTENZJONI! Immonta r-ras TRV fuq il-pjanca ta ‘wara BISS WARA

li I-pjanca ta’ wara tkun immuntata u mwahhla fuq il-valv tar-radjatur.

/NATTENZJONI! Riskju ta ‘tnixxija ta’ ilma. Jekk ma jkollokx valv termo-

statiku installat fuq ir-radjatur tieghek, cempel specjalista biex jissostit-

wixxi l-valv tieghek.

Valvoli kompatibbli

Jekk mhux cert jekk ghandekx bzonn adapter ghall-valv tar-radjatur

tieghek, iccekkja I-lista ta ‘valvi tar-radjatur kompatibbli skont il-marka

u l-mudell hawn: https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Jekk il-valvi tar-radjatur tieghek mhumiex kompatibbli, uza wiehed

mill-adapters inkluzi fil-kaxxa. (Fig. 2).

Installazzjoni tal-pjanca ta ‘wara

1 Jekk ir-radjatur tieghek jehtieg adapter, arma dak adattat (Fig. 2).

2 Biex tinstalla I-backplate fuq il-valv tar-radjatur, dawwar i¢c-cirku
tal-immuntar lejn I-arlogg bl-idejn (Fig. 3).

@ Kun zgur li -marka tal-allinjament fuq il-pjanca ta ‘wara tipponta ‘l fug.

3 Issikka ¢-cirku tal-immuntar b’attenzjoni billi tuza wrench aggustab-
bli.

O Tissikkax izzejjed i¢-cirku!

Immuntar tar-ras TRV

@ L-apparat jigi b'batteriji installati. Qabel ma twahhal ir-ras TRV fuq il-

pjanca ta ‘wara, nehhi t-tab ta’ izolament mill-kompartiment tal-batterija.

1 Allinja |-talji tar-ras u tal-pjanca ta’ wara (Fig. 4). Imbaghad, dahhal
ir-ras fuq il-pjanca ta ‘wara.

2 Applika pressjoni moderata bil-palma tieghek fuq I-ghatu ta ‘quddiem
u dawwar ir-ras lejn l-arlogg sakemm tikklikkja. (Fig. 5).

Jikkalibra I-Apparat

+ Wara limmuntar b'success tar-ras, it-TRV awtomatikament jibda
I-kalibrazzjoni billi ddawwar il-mutur tieghu fiz-zewq direzzjonijiet.
Il-wirja turi indikazzjoni CAL.

« Jekk il-kalibrazzjoni titlesta b'success, il-wirja turi fil-gosor
l-indikazzjoni 0.

« Jekk il-kalibrazzjoni tfalli, il-wirja turi fil-qosor indikazzjoni L .

@ Jekk I-Apparat ma jibdax il-kalibrazzjoni, x'aktarx ifisser li r-ras mhix

issikkata ghal kollox fuq il-pjanca ta ‘'wara. Ipprova dawwarha aktar. Jekk

dan ma jsolvix il-kwistjoni, irrepeti l-passi mill-bidu. Biex tizzarma r-ras

TRV, aghfas I-ghatu ta’ quddiem u dawwar ir-ras lejn il-kontra tal-arlogg

sakemm tinheles (Fig. 6).

© Jekk I-Apparat huwa installat b'adapter u jirrapporta kalibrazzjoni fal-

luta, jista’ jkollok bzonn tinstalla pin extender mis-sett tal-adapter (Fig. 2)

Ladarba I-kalibrazzjoni titlesta b'success, I-Apparat jista ‘jintuza biex

jikkontrolla t-temperatura.

Bl-uzu tal-pum li jdur biex thaddem l-apparat

Biex tqum I-LEDs, dawwar il-pum mill-inqas pass wiehed fi kwalunkwe

direzzjoni. Il-wirja turi t-temperatura attwali.

L-issettjar tat-temperatura fil-mira

1 Biex izzid it-temperatura, dawwar il-pum lejn il-lemin.

2 Biex tnaqqas it-temperatura, dawwar il-pum lejn ix-xellug.

@ Kull pass tal-pum ibiddel it-temperatura b'0.1 °C.

3 Ladarba tintlahaq it-temperatura fil-mira, ieqaf iddawwar il-pum. Wara
3 sekondi, it-TRV japplika t-temperatura stabbilita, u l-wiri jikkonfer-
ma l-valur tat-temperatura I-gdid.

Tixghel/Jitfi I-modalita Boost

Boost izid temporanjament il-qawwa tat-tishin biex izzid malajr it-tem-

peratura tal-kamra.

1 Biex tixghel il-modalita Boost, dawwar il-pum ghal aktar minn 10 pas-
si lejn il-lemin. Il-wiri juri sinjal Bn fil-qosor.

2 Biex itfi I-modalita Boost, dawwar il-pum ghal aktar minn 10 passi lejn
ix-xellug. Il-wiri juri sinjal OFF fil-qosor.

Zieda tal-Apparat mal-applikazzjoni Shelly Cloud

Biex izzid I-Apparat mal-applikazzjoni Cloud, l-ewwel trid tghaggadha

ma ‘BLU Gateway Gen3.

1 Ixghel il-Gateway billi twahhalha f'port standard USB Type-A. L-LED
blu jixghel u juri li l-apparat jinsab fil-modalita tal-Punt ta’ Access
(AP).

2 Biex izzid il-Bieb ma’ Shelly Smart Control tieghek, iftah |-applikazz-
joni, aghzel Zid apparat gdid, u segwi l-istruzzjonijiet fl-app. Ladarba
|-Apparat jigi mizjud mal-kont tieghek, I-LED ahdar jixghel.

3 Biex taccessa I-menu TRV, dawwar il-pum li jdur f'din l-ordni: Xellug,
Lemin, Xellug, Lemin. Tista ‘tibda fi kwalunkwe direzzjoni.

Il-wiri juri £8. Dawwar il-pum li jdur lejn il-lemin sakemm il-wiri juri bLE.

Fi 3 sek, I-Apparat se jidhol fil-mod ta ‘Tqabbil ghal 30 sekonda indikati

b'indikatur bLE li jteptep.

O Alternattivament, tista ‘tattiva -mod ta’ tqabbil billi taghfas il-buttuna

reset darba.

Jekk it-tqabbil jispicca, il-wiri juri na ghal 3 sekondi.

4 Fuq il-BLE Gateway Gen3, aghfas il-buttuna Pair.

5 Jekk it-tqabbil jitlesta b'success, il-wiri TRV juri ES.

L-Apparat se jidher fl-app Shelly Smart Control tieghek bhala kompo-

nent BTHome tal-BLE Gateway Gen3.

O Biex tizgura li I-Apparat qed jahdem fuq l-ahhar verzjoni tal-firmware,

mur Settings tal-Apparat > Verzjoni tal-Firmware > Aggornament.

Ghal aktar dettalji dwar kif tikkontrolla I-Apparat billi tuza |-Cloud, ir-

referi ghal https:/kb.shelly.cloud/k ledge-base/shell rt-con-

trol-guide

Tissostitwixxi batteriji

O L-Apparat huwa mhaddem minn 2 batteriji AA, 1.5 V.

@ Nirrakkomandaw li tuza batteriji tal-Lithium/Iron Disulfide (Li/FeS).

O L-Apparat jista’ ma jahdimx b’batteriji rikarikabbli.

1 Biex tizzarma r-ras TRV, aghfas |-ghatu ta ‘quddiem u dawwar ir-ras
lejn il-kontra I-arlogg sakemm tinheles (Fig. 6).

2 Billi tuza r-ribejk, aghfas u zzerzaq |-ghatu tal-batterija 'l fug sakemm
jinfetah (Fig. 7).

3 Nehhi I-batteriji ezawriti u armihom skont ir-regolamenti lokali
tieghek.

4 Dahhal il-batteriji I-godda wara I-marka tal-polarita fuq |-ghatu tal-bat-
terija.

5 Imbotta u zzerzaq I-ghatu tal-batterija ‘I isfel sakemm jissakkar.

6 Arma r-ras TRV lura fuq il-pjanca ta’ wara (Fig. 5).

Specifikazzjonijiet

Fiziku
Dags (HxD): 78 x @54 mm / 3.07x@2.13 in
Piz:107g/3.77 oz
Materjal tal-qoxra: plastik
Kulur tal-qoxra: abjad
Materjal tac-cirku tal-immuntar: Ram miksi bin-nikil
Immuntar: M30x1.5

Ambjentali

+ Temperatura tax-xoghol ambjentali:-20 ° Csa 60 ° C / 68 ° F sa

140°F
+ Umdita: 25% sa 80% RH
+ Grad ta ‘tniggis: 2
Elettriku
+ Provvista ta ‘energija: 2x AA, batteriji 1.5 V (inkluzi)
+ Hajja tal-batterija stmata: 1 sa 2 snin skond l-uzu
Bluetooth
Protokoll: BLE 4.2
Faxxa RF: 2400 - 2483.5 MHz
Max. Qawwa RF: < 5 dBm
Firxa: Sa 30 m / 98 pied barra, sa 10 m / 33 pied gewwa (skont
il-kundizzjonijiet lokali)
Encryption: AES (mod CCM)
Sensers, meters
+ Sensor tat-temperatura: Iva
Issolvi I-problemi
F'kaz li tiltaga’ ma’ problemi bl-installazzjoni jew it-thaddim tal-Apparat,
iccekkja I-pagna tal-bazi tal-gharfien tieghu:
https:/shelly.link/blu_trv
Dikjarazzjoni ta’ Konformita
B'dan, Shelly Europe Ltd tiddikjara li t-taghmir tar-radju tat-tip Shelly
BLU TRV huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE. It-test shih tad-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE huwa
disponibbli fl-indirizz tal-internet li gej:
https:/shelly.link/blu_trv_DoC
Manifattur: Shelly Europe Ltd.
Indirizz: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgarija
Tel.: +359 2 988 7435
Email: support@shelly.cloud
Websajt ufficjali: https:/www.shelly.com
Bidliet fl-informazzjoni ta ‘kuntatt huma ppubblikati mill-Manifattur fuq
il-websaijt ufficjali.
Id-drittijiet kollha ghat-trademark Shelly® u drittijiet intellettwali ohra
assocjati ma’ dan I-Apparat jappartjenu lil Shelly Europe Ltd.

Slovenséina

Uporabniski in varnostni priroénik
Shelly BLU TRV

Pametna termostatska glava radiatorskega ventila s povezavo Blue-

tooth

V tem dokumentu imenovan ,naprava”

/\Ta znak oznaéuje varnostne informacije.

© Ta znak oznacuje pomembno opombo.

Varnostne informacije

Za varno in pravilno uporabo preberite ta priro¢nik in vse druge doku-

mente, priloZzene temu izdelku. Shranite jih za uporabo v prihod i
§ lj L lahko p ¢i nepravilno delo-

vanje, nevarnost za zdravje in Zivljenje, krsitev zakona in/ali zavrnitev

pravnih in k ialnih jamstev (Ce obstajajo). Druzba Shelly Europe

Ltd. ni odgovorna za kakrsno koli izgubo ali $kodo v primeru nepravil-

ne itve ali il del jja te naprave zaradi neuposte-

vanja uporabniskih in varnostnih navodil v tem priroéniku.

/\OPOZORILO! Ne mesajte starih in novih baterij, razlicnih znamk ali

vrst baterij, kot so alkalne baterije, baterije z ogljikovim cinkom ali bate-

rije za ponovno polnjenje.

POZOR! Napravo uporabljajte samo z baterijami, ki so skladne z
vsemi veljavnimi predpisi. Uporaba neustreznih baterij lahko povzroci
poskodbe naprave in poZar.

/A\POZOR! Prepricajte se, da so baterije pravilno namescene glede na
polarnost +in -.

/\POZOR! Baterije lahko oddajajo nevarne spojine ali povzrodijo po-
Zar, ¢e niso pravilno od: jene. Izrabljene baterije ite in takoj
reciklirajte ali zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi ter jih hranite stran
od otrok. Baterij NE odlagajte v dinjske odpadke ali jih sezigaji
/\POZOR! Naprave ne uporabljajte v viaznem okolju. Ne dovolite, da bi
se naprava zmocdila.

/A\POZOR! Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih.
/\POZOR! Naprave ne uporabljajte pokrite.

/\POZOR! Naprave ne uporabljajte, Ce kaZe kakrsne koli znake poskodb
ali okvar.

/\POZOR! Naprave ne poskusajte popraviti sami.

© Pred zacetkom namestitve se prepriGajte, da imate napravo Shelly
BLU Gateway Gen3, adapter Bluetooth-Wi-Fi. Brez prehoda naprave ni
mogoce uporabljati z aplikacijo Shelly Smart Control ali povezati z zu-
nanjimi senzorji. Ce vasa Naprava nima priloZenega prehoda v skatli, ga
lahko kupite na spletni strani http://www.shelly.com.

O Naprava je opremljena s tovarnisko nameséeno vdelano programsko
opremo. Da bi bila posodobljena in varna, druzba Shelly Europe Ltd. brez-
placno zagotavija najnovejse posodobitve vdelane prog ke opreme.
Do posodobitev lahko dostopate prek mobilne aplikacije Shelly Smart
Control. Za namestitev posodobitev vdelane programske opreme je od-
govoren uporabnik. Druzba Shelly Europe Ltd. ni odgovorna za morebi-
tno neskladnost naprave, ki bi nastala, ker uporabnik ne bi pravocasno
namestil razpoloZljivih posodobitev.

Opis izdelka

Shelly BLU TRV je pametna termostatska radiatorska glava s povezavo
Bluetooth. S spreminjanjem pretoka vroce vode skozi radiator uravnava
temperaturo v prostoru. Po potrebi lahko temperaturo kadar koli spre-
menite z obracanjem vrtljivega gumba Device v levo ali desno ali prek
mobilnega telefona, tabli¢nega ali osebnega racunalnika. Naprava lah-
ko tudi vzdrzuje sobno temperaturo v skladu z nastavljenim tedenskim
urnikom. Napaja se z dvema baterijama AA, 1,5 V.

Uporabniski vmesniki

Gumb za ponastavitev

Gumb za ponastavitev je na zadnji strani glave TRV (slika 1/7). Za

dostop do gumba je treba glavo logiti od &rne plosce (glejte sliko 6). Za

pritisk na gumb uporabite konicast predmet, na primer sponko, konico

pisala ali majhen izvija¢.

« Enkrat pritisnite , da BLU TRV poveZete z drugo napravo Bluetooth.

- Pritisnite in drZite 30 sekund, da napravo ponastavite na tovarnisko
nastavitev.

O Tovarniska ponastavitev bo napravo odklopila od prehodov BLE Gen3

in izbrisala vse podatke.

Vrtljivi gumb

Vrtljivi gumb je zunanja vrtljiva lupina glave TRV. Programiran je za

nastavitev in krmiljenje naprave na podlagi Stevila korakov vrtenja. Za

vec podrobnosti glejte poglavje Uporaba vrtljivega gumba za upravlja-

nje naprave.

Prikazovalnik LED

Naprava TRV ima 7-segmentno LED-sijalko s tremi nacini prikazovanja:

« Stalno prizgan

+ Utripanje

« lzklopljeno

Raven napolnjenosti baterije:

b- <50%

b= 50-75%

bz >75%

Navodila za namestitev

/\POZOR! Pred zacetkom namestitve izklopite radiator in se prepricajte,

da se je ohladil.

/\POZOR! Glavo TRV namestite na hrbtno plosco Sele potem, ko je

hrbtna plos¢a namescena in pritriena na radiatorski ventil.

/\POZOR! Nevarnost uhajanja vode. Ce na radiatorju nimate name-

SCenega termostatskega ventila, poklicite strokovnjaka, da vam ventil

zamenja.

Zdruzljivi ventili

Ce niste prepri¢ani, ali potrebujete adapter za svoj radiatorski ventil,

preverite seznam zdruzljivih radiatorskih ventilov po blagovni znamki in

modelu tukaj: https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Ce ventili vasega radiatorja niso zdruzljivi, uporabite enega od adapter-

jev, ki so prilozeni v $katli. (Slika 2).

Namestitev hrbtne plosce

1 Ce vas radiator potrebuje adapter, namestite ustreznega (slika 2).
2 Za namestitev hrbtne plosce na ventil radiatorja z roko zavrtite mon-
tazni obro¢ v smeri urinega kazalca (slika 3).

@ Prepricajte se, da usmerjevalna oznaka na hrbtni plo$¢i kaze navzgor.
3 Z nastavljivim klju¢em previdno zategnite montazni obro¢.
O Obroc¢a ne zategujte prevec!

Montaza glave TRV

na nastavenie a ovlddanie zariadenia na zéklade poctu krokov otaca-
nia. Podrobnejsie informéacie najdete v ¢asti Pouzivanie otocného gom-
bika na ovladanie zariadenia.

Forgé gomb

A TRV egy 7 szegmensbdl all6 LED kijelzével rendelkezik, 3 kijelzési
méddal:

+ Folyamatosan bekapcsolva

+ Villogd

+ Kikapcsolva

Akkumulator toltottségi szint:

b <50%

b= 50-75%

bz >75%

Telepitési utasitasok

/\FIGYELEM! A beszerelés megkezdése el6tt kapcsolja ki a radiatort, és
gydzddjon meg rola, hogy az lehdilt. )

VIGYAZAT! A TRV-fejet CSAK AZ UTAN szerelje fel a hatlapra, HA a
hatlapot mar felszerelték és régzitették a radidgtorszelepen.
/\FIGYELEM! Vizszivérgds veszélye. Ha a radidtordra nem termosztati-
kus szelep van felszerelve, hivjon t a szelep cseréjéh:

Kompatibilis szelepek

Ha nem biztos benne, hogy sziiksége van-e adapterre a radidtorszele-

péhez, nézze meg a kompatibilis radidtorszelepek marka és tipus sze-

rinti listajat itt: https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Ha a radiatorszelepek nem kompatibilisek, hasznalja a dobozban talal-

hat6 adapterek egyikét. (2. abra).

A hatlap felszerelése

1 Ha a radidtornak adapterre van sziiksége, szerelje fel a megfelel6t
(2. abra).

2 A héatlapnak a radiatorszelepre torténé felszereléséhez forditsa el
kézzel a szerel6gyir(it az éramutaté jarasaval megegyezé iranyba
(3. abra).

© Ugyeljen arra, hogy a hatlapon Iévé igazitéjel felfelé mutasson.

3 Ovatosan hizza meg a rogzitsgyr(it egy allithaté csavarkulcs se-
gitségével.

@ Ne hiizza til a gydrdt!

A TRV-fej felszerelése

© A késziiléket telepitett elemekkel széllitjuk. Miel6tt a TRV fejet a hét-

lapra szerelné, tévolitsa el a szigetel6fiileket az elemtartébdl.

1 Igazitsa egymashoz a fej és a hétlap bevéagasait (4. dbra). Ezutan
helyezze a fejet a hétlapra.

2 Tenyerével mérsékelt nyomdst gyakoroljon az eliilsé sapkara, és for-
gassa a fejet az éramutat6 jardsaval megegyezé irdnyba, amig be
nem kattan. (5. dbra).

A késziilék kalibralasa

+ Afej sikeres felszerelése utdn a TRV automatikusan megkezdi a
kalibralast a motorjanak mindkét irdnyba térténd forgatasaval. A
kijelz6n LAL jelzés jelenik meg.

Ha a kalibralas sikeresen befejezédatt, a kijelzén roviden LT jelzés

jelenik meg.

Ha a kalibralas sikertelen, a kijelzon réviden L i jelzés jelenik meg.
© Ha a Késziilék nem inditja el a kalibralast, az valoszintleg azt jelenti,
hogy a fej nincs teljesen réfeszitve a hatlapra. Probalja meg tovébb for-
gatni. Ha ez nem oldja meg a problémat, ismételje meg a lépéseket az
elejétél kezdve. A TRV fej leszereléséhez nyomja meg az eliilsé sapkat,
és forgassa a fejet az éramutatd jardsdval ellentétes irdnyba, amig ki
nem oldddik (6. dbra).
© Ha a késziiléket adapterrel szerelték be, és sikertelen kalibralast jelez,
eléfordulhat, hogy az adapterkészletbdl be kell Inie egy tihosszab-
bitét (2. dbra).

Ha a kalibrélas sikeresen befejez6dott, a Késziilék hasznélhaté a hé-

mérséklet szabélyozasara.

A forgégomb hasznalata a késziilék mikodtetéséhez

A LED-ek felébresztéséhez forgassa el a gombot legalabb egy Iépéssel

barmelyik irdnyba. A kijelz6n megjelenik az aktualis hémérséklet.

A célhdmérséklet bedllitasa

1 A hémérséklet ndveléséhez forgassa a gombot jobbra.

2 A hémérséklet csokkentéséhez forgassa a gombot balra.

O Minden egyes gomblépés 0,1 °C-kal véltoztatia a hémérsékletet.

3 A célhémérséklet elérése utan hagyja abba a gomb elforgatdsat. A
TRV 3 masodperc mulva alkalmazza a beallitott h6mérsékletet, és a
kijelz6 megerésiti az Uj hémérsékleti értéket.

A Boost iizemméd be-/kikapcsolasa

A Boost ideiglenesen megemeli a f(itési teljesitményt a helyiség hé-

mérsékletének gyors novelése érdekében.

1 A Boost lizemmod bekapcsoldséhoz forditsa a gombot tébb mint 10
lépést jobbra. A kijelzén rovid idére megjelenik az On jel.

2 A Boost lizemmod kikapcsoldsahoz forditsa a gombot tobb mint 10
|épést balra. A kijelz6n révid ideig OFF jel jelenik meg.

Az eszkdz hozzaadasa a Shelly Cloud alkalmazashoz

Az Eszkoz Cloud alkalmazashoz valé hozzédadaséhoz el6szor parosita-

ni kell az Eszkozt egy BLU Gateway Gen3-mal.

1 Kapcsolja be az atjarét egy szabvanyos A tipusu USB-portba csatla-
koztatva. A kék LED vildgit, jelezve, hogy az eszkéz hozzaférési pont
(AP) izemmaédban van.

2 A Gateway hozzaadasahoz a Shelly Smart Control alkalmazashoz
nyissa meg az alkalmazast, valassza az Uj eszkoz hozzdadésa lehe-
téséget, és kovesse az alkalmazasban taldlhaté utasitdsokat. Miu-
tan az Eszk6z hozza lett adva a fiokjahoz, a zold LED vilagit.

3 A TRV menii eléréséhez forgassa el a forgatégombot ebben a sor-
rendben: Balra, Jobbra, Balra, Jobbra. Barmelyik irdnyban elindulhat.

A kijelzén L jelenik meg. Forgassa a forgatdgombot jobbra, amig a

kijelz6n bLE jelenik meg.

A késziilék 3 masodperc mulva 30 mésodpercre Parositdsi izemmaod-

ba Iép, amit a villogd bLE kijelzé jelez.

O Alternativaként a pérositasi médot a reset gomb egyszeri megnyo-

masaval is aktivalhatja.

Ha a parositds megszakad, a kijelz6n 3 mésodpercig jelenik meg.

4 A BLE Gateway Gen3-on nyomja meg a Pérositas gombot.

5 Ha a parositas sikeresen befejez6dott, a TRV kijelz6jén HES jelenik

meg.

A késziilék a Shelly Smart Control alkalmazasban a BLE Gateway Gen3

BTHome komponenseként jelenik meg.

O Annak ellenérzéséhez, hogy az Eszkéz a legujabb firmware-verziét

futtatja-e, menjen az Eszkoz beéllitasai > Firmware-verzié > Frissités

mendiipontba.
Az Eszkoz Cloud segitségével torténé vezérlésének tovabbi részleteit
a https:/kb.shelly.cloud, base/shelly - " .

oldalon taldlja.

Akkumulatorok cseréje

@ A késziilék 2 darab 1,5 V-0s AA elemmel m(ikédik.

© Litium/vas-diszulfid (Li/FeS,) akkumuldtorok h.

O A Késziilék nem mikadhet diratdlthetd elemekkel.

1 A TRV fej szétszereléséhez nyomja meg az eliils6 kupakot, és for-
ditsa a fejet az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba, amig ki nem
olddik (6. abra).

2 A hivelykujjaval nyomja meg és cstsztassa felfelé az elemfedelet,
amig az ki nem pattan (7. 4bra).

3 Vegye ki a lemeriilt elemeket, és a helyi elGirasoknak megfelelGen
artalmatlanitsa 6ket.

4 Helyezze be az (j elemeket az elemfedélen 1év6 polaritasjelzésnek
megfelelGen.

5 Nyomja és csusztassa lefelé az elemfedelet, amig az be nem rete-
szelédik.

6 Assemble the TRV head back onto the backplate (Fig. 5).

Miiszaki adatok

Fizikai
Meéret (HxD): méret: 78 x @54 mm / 3.07x@2.13 in

+ Suly:107g/3,77 oz
H:

J JuK.

nikkelezett sargaréz
Felszerelés: Gy(iris gytri: M30x1.5

Kornyezetvédelmi
Kornyezeti tizemi hémérséklet: -20°C - 60°C / 68°F - 140°F
Paratartalom: 25% és 80% relativ paratartalom kozott

-+ Szennyezettségi fok: 2

Elektromos

Tapellatas: Bluetooth:AA, 1,5 V-os elemek (mellékelve)

Az elemek becsiilt élettartama: 1-2 év a hasznélattdl fiiggéen

@ Naprava je dobavljena z namescenimi jjami. Preden

glavo TRV na hrbtno plo$¢o, odstranite izolacijski jezicek iz prostora za

baterije.

1 Poravnajte zareze na glavi in zadnji plosci (slika 4). Nato vstavite
glavo na hrbtno plo$co.

2 Z dlanjo zmerno pritisnite na sprednji pokrovéek in obrnite glavo v
smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoci. (Slika 5).

Umerjanje naprave

Po uspesni namestitvi glave TRV samodejno zacne kalibracijo z

vrtenjem motorja v obe smeri. Na zaslonu se prikaze znak CAL.

Ce je umerjanje uspe$no kon&ano, se na zaslonu na kratko prikaze

znak £O.

Ce umerjanje ni uspes$no, se na zaslonu na kratko prikaze znak [ {.

@ Ce naprava ne zacne kalibracije, to verjetno pomeni, da glava ni po-

polnoma zategnjena na hrbtni ploséi. Poskusite jo obrniti bolj. Ce s tem

tezave ne odpravite, ponovite korake od zadetka. Ce Zelite odstraniti gla-
vo TRV, pritisnite sprednji pokrovcek in obrnite glavo v nasprotni smeri

urinega kazalca, dokler se ne sprosti (slika 6).

@ Ce je naprava nameséena z adapterjem in poroca o neuspesnem

umerjanju, boste morda morali namestiti podaljSek zatica iz kompleta

adapterja (slika 2).

Ko je umerjanje uspesno kon¢ano, lahko napravo uporabljate za nadzor

temperature.

Uporaba vrtljivega gumba za upravljanje naprave

Ce zelite prebuditi svetlece diode, obrnite gumb vsaj za en korak v kate-

ro koli smer. Na zaslonu se prikaZe trenutna temperatura.

Nastavitev ciljne temperature

1 Ce zelite povecati temperaturo, obrnite gumb v desno.

2 Ce zelite znizati temperaturo, obrnite gumb v levo.

O Vsak korak gumba spremeni temperaturo za 0,1 °C.

3 Ko je dosezena ciljna temperatura, prenehajte vrteti gumb. Po 3 se-
kundah TRV uporabi nastavljeno temperaturo, zaslon pa potrdi novo
vrednost temperature.

Vklop/izklop nacina Boost

ReZim Boost zacasno poveca mo¢ ogrevanja, da se hitro pove¢a tem-

peratura v prostoru.

1 Ce Zelite vklopiti nagin Boost, obrnite gumb za veé kot 10 korakov v
desno. Na zaslonu se na kratko prikaze znak n.

2 Zaizklop nacina Boost obrnite gumb za ve¢ kot 10 korakov v levo. Na
zaslonu se na kratko prikaze znak OFF.

Dodajanje naprave v aplikacijo Shelly Cloud

Ce Zelite napravo dodati v aplikacijo v oblaku, jo morate najprej sezna-

niti z napravo BLU Gateway Gen3.

1 Napravo Gateway vklopite tako, da jo prikljucite v standardna vrata
USB tipa A. Prizge se modra dioda LED, ki kaZe, da je naprava v naci-
nu dostopne tocke (AP).

2 Ce zelite dodati prehod Gateway v napravo Shelly Smart Control,
odprite aplikacijo, izberite Dodaj novo napravo in sledite navodilom v
aplikaciji. Ko je naprava dodana v vas racun, se prizge zelena svetle-
¢&a dioda.

3 Za dostop do menija TRV zavrtite vrtljivi gumb v tem vrstnem redu:
Vklopite gumb za nastavitev vrtljajev: levo, desno, levo, desno. Za¢-
nemo lahko v obeh smereh.

Na zaslonu se prikaze C0. Vrtljivigumb obraéajte v desno, dokler se na

zaslonu ne prikaze bLE.

V 3 sekundah bo naprava za 30 sekund presla v nacin zdruZevanja, ki

ga oznatuje utripajoéi indikator bLE.

@ Nacin parjenja lahko aktivirate tudi tako, da enkrat pritisnete gumb

za ponastavitev.

Ce se parjenje prekine, se na zaslonu za 3 sekunde prikaze indikator na.

4 Na napravi BLE Gateway Gen3 pritisnite gumb Pair.

5 Ce je seznanjanje uspesno zakljuéeno, se na zaslonu TRV prikaze

4ES.

Naprava bo prikazana v aplikaciji Shelly Smart Control kot sestavni del

BTHome naprave BLE Gateway Gen3.

@ Ce zelite preveriti, ali je v Napravi nameséena najnovejsa razlisica

vdelane programske opreme, pojdite v Nastavitve naprave > RazliCica

vdelane programske opreme > Posodobitev.

Za vet podrobnosti o tem, kako upravljati Napravo z aplikacijo Oblak,

glejte  https:/kb.shelly.cloud ge-base/shell t: t

I-guide

Zamenjava baterij

© Napravo napajata 2 bateriji AA, 1,5 V.

O Priporo¢amo uporabo baterij iz litija/Zelezovega disulfida (Li/FeS).

© Naprava morda ne bo delovala z baterijami za ponovno polnjenje.

1 Ce zelite razstaviti glavo TRV, pritisnite sprednji pokrovéek in obrnite
glavo v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler se ne sprosti (slika
6,

2 S palcema pritisnite in potisnite pokrov baterije navzgor, dokler se
ne odpre (slika 7).

3 Odstranite izrabljene baterije in jih odstranite v skladu z lokalnimi
predpisi.

4 Vstavite nove baterije, pri ¢emer upostevajte oznako polarnosti na
pokrovu baterij.

5 Potisnite in potisnite pokrov baterije navzdol, dokler se ne zaskoci.

6 Glavo TRV namestite nazaj na zadnjo plosco (slika 5).

Specifikacije

Fizi¢na stran

Velikost (VxD): 78 x @54 mm / 3,07 x @2,13 in

Teza: 107 g/ 3,77 oz

Material ohisja: Material: plastika

Barva $koljke: bela

Material pritrdilnega obroca: Meter: medenina, prevlecena z nikljem

Pritrditev: M30x1,5

Okolje

+ Delovna temperatura okolice: od -20°C do 60°C / od 68°F do 140°F

+ Vlaga: od 25 % do 80 % relativne vlaznosti

+ Stopnja onesnazenosti: 2

Elektri¢no

+ Napajanje: 2x AA, 1,5 V baterije (vkljucene)

+ Predvidena Zivljenjska doba baterij: 1 do 2 leti, odvisno od uporabe

Bluetooth

+ BLE4.2

RF pas: 2400-2483,5 MHz

Max. RF mo¢: Max: < 5 dBm

Obmocje: Do 30 m na prostem, do 10 m v zaprtih prostorih (odvisno

od lokalnih razmer)

Sifriranje: AES (nacin CCM)

Senzorji, metri

+ Temperaturni senzor: Da:

Odpravljanje tezav
Ce naletite na tezave pri namestitvi ali delovanju naprave, si oglejte

njeno stran v bazi znanja:

https:/shelly.link/blu_trv

Izjava o skladnosti

S tem podjetje Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa
Shelly BLU TRV skladna z Direktivo 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/
EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: https:/shelly.link/blu_trv_DoC

Proizvajalec: Shelly Europe Ltd.

Naslov: Cherni Vrah Blvd. 103, 1407 Sofija, Bolgarija

Tel: +359 2 988 7435

E-naslov: support@shelly.cloud

Uradna spletna stran: https://www.shelly.com

Spremembe kontaktnih podatkov proizvajalec objavi na uradni spletni
strani.

Vse pravice do blagovne znamke Shelly® in druge intelektualne pravi-
ce, povezane s to napravo, pripadajo druzbi Shelly Europe Ltd.

Felhasznaléi és biztonsagi utmutaté
Shelly BLU TRV

Intelligens termosztatikus radiatorszelepfej Bluetooth-csatlakoztatas-
sal

A jelen dokumentumban a tovabbiakban: ,a késziilék”

/\Ez a jel a biztonsagi informéciokat jelzi.

O Ez a jel egy fontos megjegyzést jelez.

Biztonsagi informaciok

A és é olvassa el ezt az
G ot és a é ékelt egyéb Orizze
meg azokat a kés6bbi a A itési eljara be nem tar-
tasa i észség- és é élyhez, torvénysértéshez

és/vagy a jogi és kereskedelmi garancidk (ha vannak) megtagadasa-
hoz vezethet. A Shelly Europe Ltd. nem vallal felelésséget semmilyen
v égért vagy karért, yil a késziilé y ité
vagy nem felelé miikodése a jelen u foglalt
és biztonsagi utasitasok be nem tartasa miatt kovetkezik be.
/\FIGYELEM! Ne keverje a régi és Uj elemeket, kiilonb6z6 markaju vagy
tipusu elemeket, példaul luigos, szén-cink vagy Ujratolthet6 elemeket.
FIGYELEM! A Késziiléket csak olyan akkumulatorokkal hasznélja,
amelyek megfelelnek az sszes vonatkozo elGirasnak. A nem megfelelé
elemek hasznélata a Késziilék kdrosoddsat és tiizet okozhat.
/\FIGYELEM! Gy6z6djon meg rola, hogy az akkumuldtorok a + és -
/\polaritasnak megfeleléen vannak beszerelve.
/NFIGYELEM! Az akkumuldtorok Sly gyii boc
ki vagy tiizet okozhatnak, ha nem megfeleléen artalmatlanitjak Gket.
Vegye ki, és a helyi elGirasoknak megfelelGen azonnal hasznositani vagy

artalr itani kell az ket, és tartsa tavol a gyerme-
kektdl. NE dobja az elemeket a hdztartasi szemétbe, és NE égesse el.
/\FIGYELEM! Ne dlia a Késziiléket nedves korny . Ne

hagyja, hogy a késziilék nedves legyen.

/\FIGYELEM! A Késziilék kizarélag beltéri hasznélatra késziilt.

/\FIGYELEM! Ne mikddtesse lefedve.

/\FIGYELEM! Ne hasznélja a Késziiléket, ha az barmilyen sériilés vagy

hiba jelét mutatja.

/\FIGYELEM! Ne probdlja meg sajat maga megjavitani a Késziiléket.

O A telepités megkezdése elétt gy6z6djon meg rola, hogy rendelkezik

Shelly BLU Gateway Gen3, Bluetooth-to-Wi-Fi adapterrel. Az &tjaré nélkiil

az Eszkdz nem hasznalhat6 a Shelly Smart Control alkalmazassal, illetve

nem pérosithato kiils6 érzékelkkel. Ha az On Késziiléke nem tartalmaz

Gateway-t a dobozban, akkor a http://www.shelly.com weboldalon v&-

sarolhat egyet.

© A Késziilék gyarilag telepitett firmware-rel érkezik. A frissités és biz-

tonsdg érdekében a Shelly Europe Ltd. ingyenesen biztositja a legtjabb

firmware frissitéseket. A frissitésekhez a Shelly Smart Control mobilal-

kalmazéson keresztiil férhet hozza. A firmware frissitések telepitése a

felhaszndlo feleléssége. A Shelly Europe Ltd. nem véllal felelésséget a

Késziilék azon hibdiért, amelyek abbdl erednek, hogy a felhasznalé nem
i idébenar ssre &ll6 frissité:

Termékleiras

A Shelly BLU TRV egy intelligens termosztatikus radidtorfej
Bluetooth-kapcsolattal. A helyiség hémérsékletét a radiatoron atfolyd
melegviz dramlasanak valtoztatasaval szabélyozza. Sziikség esetén a
hémeérséklet barmikor megvaltoztathaté a Device forgatégombjanak
balra vagy jobbra forditaséval, illetve mobiltelefonon, tablagépen vagy
szamitégépen keresztiil. A Késziilék a helyiség hémérsékletét egy bedl-
litott heti Gtemterv szerint is képes fenntartani. A késziilék 2 darab AA,
1,5 V-os elemmel mUikadik.

Felhasznaloi feliiletek

Reset gomb

A visszadllitd gomb a TRV fejének hatuljan taldlhaté (1/7. &bra). A

gombhoz valé hozzéféréshez a fejet le kell véalasztani a fekete lemezrél

(l4sd 6. dbra). A gomb megnyomdsahoz hasznaljon egy hegyes térgyat,

példaul egy gemkapcsot, tollhegyet vagy egy kis csavarhizot.

- Nyomja meg egyszer a gombot a BLU TRV és egy masik
Bluetooth-eszk6z parositaséhoz.

+ Nyomja meg és tartsa lenyomva 30 masodpercig a késziilék gyari
alaphelyzetbe éllitdsahoz.

O A gyéri alaphelyzetbe &llitds levalasztja az eszkézt a BLE Gateway

Gen3-rdl, és torli az sszes adatot.

Otoény gombik
Oto¢ny gombik je vonkajsi otocny plast hlavy TRV. Je naprogramovany

Fig. 5

Fig. 6

BLE 4.2
RF-sav: 2400 - 2483,5 MHz
Max. RF teljesitmény: < 5 dBm
Hatétévolsag: Legfeljebb 30 m / 98 ft kiiltéren, legfeljebb 10 m / 33
ft beltéren (a helyi kérilményektél fiiggéen)
« Titkositds: AES (CCM mad)
Erzékelok, méterek
Hémérsékletérzékeld: Igen
Hibaelhéritas
Ha a Késziilék telepitésével vagy miikodésével kapcsolatban problé-
mak merlilnek fel, tekintse meg a tudasbazis oldalat:
https:/shelly.link/blu_trv
Megfeleléségi nyilatkozat
A Shelly Europe Ltd. ezennel kijelenti, hogy a Shelly BLU TRV tipusu
radidberendezés megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU
irdnyelveknek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege az alab-
bi internetcimen érheté el:
https://shelly.link/blu_trv_DoC
Gyarté: Shelly Europe Ltd.
Cim: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sz6fia, Bulgaria.
Tel: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Hivatalos weboldal: https://www.shelly.com
Az elérhet6ségi adatokban bekovetkezett valtozdsokat a gyarto a hiva-
talos weboldalon teszi k6zzé.
A Shelly® védjegy és a késziilékkel kapcsolatos egyéb szellemi jogok a
Shelly Europe Ltd. tulajdonat képezik.




